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English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions,
guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times.
These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all
instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You
agree to use this product only for the intended purpose and application
and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set
forth in this product manual as well as in accordance with all applicable
laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and
warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others,
damage to your product or damage to other property in the vicinity. This
product manual, including the instructions, guidelines, and warnings, and

related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-

date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Safety instructions
B Fig. Kl on page 3

O %o
A

WARNING! Explosion hazard

> Do not store any explosive
substances such as spray cans with a
flammable propellant in the cooling
device.

WARNING! Electrocution hazard

> Do not operate the cooling device if it
is visibly damaged.

> Ifthe cooling device's power cable is
damaged, it must be replaced with
a suitable power cable or assembly
available from the manufacturer or
its service agent to prevent safety
hazard.

> This cooling device may only be
repaired by qualified personnel.
Improper repairs can lead to
considerable hazards.

A

WARNING! Fire hazard

> When positioning the cooling device,
ensure the supply cord is not trapped
or damaged.

> Do not locate multiple portable
socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the device.

> Do not use any mechanical objects
or other means to speed up the
defrosting process, unless they
have been recommended by the
manufacturer for this purpose.

> Do not use electrical devices inside
the cooling device unless they are
recommended by the manufacturer
for that purpose.

WARNING! Health hazard

> This cooling device can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the cooling device in a safe way and
understand the hazards involved.

> Children aged from 3 to 8 years are
allowed to load and unload cooling
devices.

> Children must be supervised to
ensure that they do not play with the
device.

> Cleaning and user maintenance must
not be carried out by unsupervised
children.

CAUTION! Electrocution hazard

> Before starting the cooling device,
ensure that the power supply cable
and the plug are dry.

> Disconnect the cooling device from
the power supply
+ Before each cleaning and

maintenance

+ After every use
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CAUTION! Health hazard

>

>

>

To avoid contamination of food,

observe the following instructions:

+ Check if the cooling capacity of
the cooling device is suitable for
storing the food to be cooled.

+ Food may only be stored in its
original packaging or in suitable
containers.

Opening the cooling device for
long periods of time can cause

a significant increase of the
temperature in the compartments
of the device.

Regularly clean surfaces that can
come in contact with food and
accessible drainage systems.

If the cooling device is left empty for

long periods:

+ Switch off the cooling device.
Clean and dry the cooling device.

+ Leave the lid open to prevent mold
developing within the cooling
device.

NOTICE! Damage hazard

Check that the voltage specification
on the data plate corresponds to that
of the energy supply.

Never pull the plug out of the socket
by the cable.

Disconnect the cooling device and
other power-consuming devices
from the battery before connecting a
charging device.

When connected to a vehicle,
disconnect the cooling device or
switch it off when turning off the
vehicle motor. Otherwise, the vehicle
battery may be discharged.

Do not place the cooling device near
naked flames or other heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens,
etc.).

Do not fill the inner container with ice
or fluids.

Never immerse the cooling device in
water.

The cooling device shall not be
exposed to rain.

3 Intended use

The cooling device is suitable for cooling food.
The cooling device is also suitable for use on
vehicles.

The cooling device is designed to be operated
from a DC on-board power supply of a vehicle
or boat, from a DC house battery or from an AC
power supply.

The cooling device is suitable for camping use.

The cooling device is intended to be used in
household and similar applications such as:

Staff kitchen areas in shops, offices, and other
working environments

+ Farm houses
Clients in hotels, motels, and other residential
type environments
Bed and breakfast type environments
Catering and similar non-retail applications

The cooling device is not suitable for long-term
deep-freezing of foodstuff.

This cooling device is suitable for portable
use and not intended to be used as a built-in
appliance.

This product is only suitable for the intended
purpose and application in accordance with these
instructions.

This manual provides information that is
necessary for proper installation and/or
operation of the product. Poor installation and/or
improper operation or maintenance will result in
unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any
injury or damage to the product resulting from:

Incorrect installation, assembly or connection,
including excess voltage
Incorrect maintenance or use of spare parts
other than original spare parts provided by the
manufacturer
- Alterations to the product without express
permission from the manufacturer
Use for purposes other than those described
in this manual
Igloo reserves the right to change product
appearance and product specifications.



4 Operation

4.1 Opening and removing the lid

The lid can be opened up to a certain angle and
can also be removed completely.
> Open or remove the lid as shown:

[ Fig. A on page 3
4.2 Connecting the power supply

Depending on the model, the cooling device can
be connected to the following power supplies:

Model 12V= 220 ...240 V~
IE24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
IE27DC X -
1E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Connect the power supply as shown:
B Fig. B on page 4

4.3 Setting the temperature

@

In DC-mode: The cooling device operates
automatically with maximum cooling capacity.

NOTE Observe the ambient
temperature and maximum cooling
capacity.

In AC-mode: The temperature can be set using
the rotary knob.

+ ECO(14°C...17°0)
MAX (= 5 °C)
> Set the temperature as shown:

B Fig. @ on page 4
5 Cleaning and maintenance

CAUTION! Electrocution hazard

> Ensure that the cooling device is
disconnected from the power supply
before any cleaning or maintenance
work.

NOTICE! Damage hazard

> Never clean the cooling device under
running water or in dish water.

> Do not use abrasive cleaning agents
or hard objects during cleaning.

> Clean the cooling device as shown:
B Fig. A on page 5

6 Replacing the fuse

A fuse is built into the DC-plug.
> If the fuse has blown, replace it as shown:

B Fig. @ on page 5

7 Warranty

The statutory warranty period applies. If
the product is defective, please contact the
manufacturer's branch in your country (see
dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please
include the following documents when you send
in the device:

-+ A copy of the receipt with purchasing date

+ Areason for the claim or description of the
fault

Note that self-repair or nonprofessional repair

can have safety consequences and might void the

warranty.

8 Disposal

09 Recycling packaging material: Place the

".‘ packaging material in the appropriate
recycling waste bins wherever possible.
This separation is necessary, as
packaging is valuable resource and
improper disposal may impact human
health and the environment.

The crossed-out wheeled bin indicates
that the product is electrical or
electronic equipment and must

be collected separately for proper
treatment, recovery, and recycling.
The consumer is legally obliged to
dispose of properly any electrical
or electronic equipment, separately
from general household waste!

):4
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This separation is necessary, as electrical
appliances are valuable resources and may
contain substances that are harmful to humans
and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local
recycling center or specialist dealer for details
about how to do this in accordance with the
applicable disposal regulations.

The product can be disposed free of charge.

9 Technical data

> See the data plate on the device.



WARNUNG! Brandgefahr

Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und
Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets
ordnungsgemaR betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem
Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie
alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen
haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden
haben und ihnen zustimmen. Sie erkldren sich damit einverstanden,
dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und
gemaR den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses
Produkthandbuchs sowie gemaR allen geltenden Gesetzen und
Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen
Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer

selbst und anderer Personen, zu Schaden an Threm Produkt oder

zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses
Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und
Warnhinweise, sowie die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen
und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden
Sie unter documents.dometic.com.

2 Sicherheitshinweise
@ Abb. Ell auf Seite 3

¢
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WARNUNG! Explosionsgefahr

> Lagern Sie keine explosionsfahigen
Stoffe, wie z. B. Sprihdosen mit
brennbarem Treibgas, im Kihlgerat.

A
A

WARNUNG! Gefahr durch

Stromschlag

> Wenn das Kuhlgerat sichtbare
Beschadigungen aufweist, durfen Sie
es nicht in Betrieb nehmen.

> Wenn das Netzkabel des Kuhlgerats
beschadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem
Kundendienst durch ein geeignetes
Netzkabel oder eine geeignete
Einheit ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

> Reparaturen an diesem Kuhlgerat
durfen nur von qualifiziertem
Personal durchgefihrt werden. Durch
unsachgemafe Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren entstehen.

>

Achten Sie beim Aufstellen des
KUhlgerats darauf, dass das
Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

Platzieren Sie keine Steckdosenleisten
oder tragbare Stromversorgungen
hinter dem Gerat.

Benutzen Sie keine mechanischen
Gegenstande oder anderen

Mittel, um den Abtauprozess zu
beschleunigen, auRBer wenn sie vom
Hersteller dafir empfohlen werden.
Benutzen Sie keine elektrischen
Gerate innerhalb des Kuhlgerates,
aufSer wenn diese Gerate vom
Hersteller dafir empfohlen _werden.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

>

Dieses Kuhlgerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und von Personen

mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen
beaufsichtigt werden oder im
sicheren Gebrauch des Kuhlgerats
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden
haben.

Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen
Kihlgerate be- und entladen.
Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung
durfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

>

>

Achten Sie vor der Inbetriebnahme
des Kuhlgerats darauf, dass das
Netzkabel und der Stecker trocken
sind.

Trennen Sie das Kuhlgerat von der
Spannungsversorgung:

- vor jeder Reinigung und Wartung
+ nach jedem Gebrauch
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VORSICHT! Gesundheitsgefahr
> Befolgen Sie folgende Hinweise,

um eine Verunreinigung von

Lebensmitteln zu vermeiden:

+ Prufen Sie, ob die Kuhlleistung des
Kuhlgerats den Anforderungen
der Lebensmittel entspricht, die
gekuhlt werden sollen.

+ Lebensmittel durfen nur in
Originalverpackungen oder
geeigneten Behaltern gelagert
werden.

Ein langeres Offnen des Kuhlgeréts
kann zu einem erheblichen Anstieg
der Temperatur in den Fachern des
Gerats fuhren.
Reinigen Sie regelmalig
Oberflachen, die mit Lebensmitteln
in Kontakt kommen kénnen, sowie
zugangliche Ablaufsysteme.

> Wenn das Kuhlgerat Gber langere

Zeitrdume leer bleibt:

+ Schalten Sie das Kuhlgerat ab.

+ Reinigen und trocknen Sie das
Kuhlgerat.

+ Lassen Sie den Deckel offenstehen,
um Schimmelbildung im Kuhlgerat
zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Prifen Sie, ob die Spannungsangabe

auf dem Typenschild mit der
vorhandenen Energieversorgung
Ubereinstimmt.

> Ziehen Sie den Stecker nie am
Anschlusskabel aus der Steckdose.

> Trennen Sie das Kuhlgerat und
andere Verbraucher von der Batterie,
bevor Sie ein Ladegerat anschliel3en.

> Wenn es an ein Fahrzeug
angeschlossen ist, sollte das
Klhlgerat beim Ausschalten des
Fahrzeugmotors getrennt oder
ausgeschaltet werden. Sonst kann
die Batterie des Fahrzeugs entladen
werden.

> Stellen Sie das Kuhlgerat nicht in der
Nahe von offenen Flammen oder
anderen Warmequellen (Heizungen,
direkte Sonneneinstrahlung,
Gasherde usw.) auf.

> Fullen Sie keine Flussigkeiten oder Eis
in den Innenbehadlter.

> Tauchen Sie das Kuhlgerat nie in
Wasser.

> Das Kuhlgerat darf keinem Regen
ausgesetzt werden.

3 Bestimmungsgemaler
Gebrauch

Das Kuhlgerat eignet sich zum Kuhlen von
Lebensmitteln. Das Kuhlgerat ist auch fur den
Einsatz in Fahrzeugen geeignet.

Das Kuhlgerat ist fur den Betrieb an einem
Gleichstromnetz eines Fahrzeugs oder eines
Boots, an einer Gleichstrom-Bordbatterie oder an
einem Wechselstromnetz ausgelegt.

Das Kuhlgerat ist fur den mobilen Einsatz
geeignet.

Das Kuhlgerat ist fur den Einsatz im Haushalt und
ahnliche Anwendungen vorgesehen, wie:

Personalkichen in Geschaften, Buros und
anderen Arbeitsumgebungen
Landwirtschaftliche Gebaude
Hotels, Motels und andere wohnungsahnliche
Einrichtungen

+ ,Bed and Breakfast’ u. a.

- Catering und dhnliche Anwendungen
auBerhalb des Einzelhandels

"



Das Kuhlgerat ist nicht zum TiefkUhlen von
Lebensmitteln geeignet.

Dieses Kuhlgerat ist fur den mobilen Einsatz
geeignet und ist nicht fUr den Einsatz als
Einbaugerdt vorgesehen.

Dieses Produkt ist nur fur den angegebenen
Verwendungszweck und die Anwendung gemaR
dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die
fur die ordnungsgemaf3e Installation und/oder
den ordnungsgemafen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder
ein nicht ordnungsgemaRier Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaf3e Wartung haben eine
unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall
des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur
Verletzungen oder Schaden am Produkt, die
durch Folgendes entstehen:

+ Unsachgemal3e Installation, Montage
oder falscher Anschluss, einschlieBlich
Uberspannung
UnsachgemaRe Wartung oder Verwendung
von anderen als den vom Hersteller gelieferten
Original-Ersatzteilen

+ Verdanderungen am Produkt ohne
ausdruckliche Genehmigung des Herstellers

+ Verwendung fUr andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Igloo behalt sich das Recht vor, das

Erscheinungsbild des Produkts und dessen

technische Daten zu andern.

4 Betrieb

4.1 Deckel 6ffnen oder abnehmen

Der Deckel kann bis zu einem bestimmten Winkel

geoffnet und auch vollstandig entfernt werden.

> Offnen oder nehmen Sie den Deckel wie
dargestellt ab:

[ Abb. B auf Seite 3

4.2 Stromversorgung anschlieBen

Je nach Modell kann das Kuhlgerdt an die
folgenden Stromversorgungen angeschlossen
werden:

Modell 12V= 220 ... 240 V~

[E24 X X

Modell 220 ... 240 V~
1E24DC
1E27
IE27DC
1E42

1E42C

X

X
X
LEGACY™ 42 X

> Schliel3en Sie die Stromversorgung wie
dargestellt an:

@ Abb. | auf Seite 4

4.3 Temperatur einstellen

@

Im Gleichstrom-Modus: Das Kuhlgerat kihlt
automatisch mit maximaler Kuhlleistung.

HINWEIS Beachten Sie die
Umgebungstemperatur und maximale
Kahlleistung.

Im Wechselstrom-Modus: Die Temperatur kann
mit dem Drehknopf eingestellt werden.

+ ECO(14°C...17°Q)
+ MAX(=5°0)
> Stellen Sie die Temperatur wie dargestellt ein:

@ Abb. B auf Seite 4
5 Reinigung und Wartung

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Stellen Sie vor der Durchfihrung von
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
sicher, dass das Kuhlgerat von der
Stromversorgung getrennt ist.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Reinigen Sie das Kuhlgerat niemals
unter flielendem Wasser oder in
Spulwasser.

> Verwenden Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel oder harten
Gegenstande zur Reinigung.

> Reinigen Sie das Kuhlgerat wie dargestellt:
@ Abb. B auf Seite 5



6 Sicherung ersetzen

Im Wechselstrom-Stecker ist eine Sicherung

eingebaut.

> Ersetzen Sie die Sicherung wie folgt, wenn sie
durchgebrannt ist:

[ Abb. [ auf Seite 5

7 Gewabhrleistung

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte
das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte

an die Niederlassung des Herstellers in Ihrem
Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren
Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw.
Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit
dem Gerat ein:

+ eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

+ einen Reklamationsgrund oder eine
Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht

fachgerecht durchgefihrte Reparaturen die

Sicherheit gefdhrden und zum Erléschen der

Gewahrleistung fuhren kdnnen.

8 Entsorgung

09 Recycling von Verpackungsmaterial:
.‘p‘ Geben Sie das Verpackungsmaterial

maoglichst in den entsprechenden
Recycling-Mull. Diese Trennung ist
notwendig, da die Verpackung eine
wertvolle Ressource ist und eine
unsachgemalle Entsorgung unsere
Gesundheit und Umwelt gefadhrden
kann.

Die durchgestrichene Abfalltonne

auf Radern zeigt an, dass es sich bei
dem Produkt um ein elektrisches oder
elektronisches Gerdt handelt und zur
ordnungsgemafen Aufbereitung,
Rickgewinnung und zum Recycling
getrennt gesammelt werden muss.
Der Verbraucher ist gesetzlich dazu
verpflichtet, alle elektrischen oder
elektronischen Gerate getrennt
vom allgemeinen Hausmull
ordnungsgemaR zu entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Elektrogerate
wertvolle Ressourcen sind und Substanzen

enthalten kdnnen, die fir Mensch und Umwelt
schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endgultig entsorgen
mochten, informieren Sie sich bitte bei
Threm Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem
Fachhandler, wie dies gemal? den geltenden
Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

9 Technische Daten
> Siehe Typenschild am Gerat.

13
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AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

Francais

1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement l'ensemble des instructions, directives
et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et
dentretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions
DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu
attentivement l'ensemble des instructions, directives et avertissements et
que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions
énoncées dans le présent document. Vous acceptez dutiliser ce produit
uniquement pour l'usage et lapplication prévus et conformément aux
instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel,
ainsi qua toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-
respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous
risquez de vous blesser ou de blesser dautres personnes, dendommager
votre produit ou dendommager d'autres biens a proximité. Le présent
manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,
ainsi que la documentation associée peuvent faire l'objet de modifications

et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit,

consultez le site documents.dometic.com.

2 Consignes de sécurité
B fig. Hl 2 la page 3

® ><J)@_g.

AVERTISSEMENT ! Risque d'explosion

> Ne stockez aucune substance
explosive comme p. ex. des aérosols
contenant un agent propulseur
inflammable dans le dispositif de
réfrigération.

AVERTISSEMENT ! Risque

d'électrocution

> Sile dispositif de réfrigération
présente des dégats visibles, ne le
mettez pas en service.

> Sile cable dalimentation du dispositif
de réfrigération est endommagé,
il doit étre remplacé par un cable
ou un bloc d'alimentation approprié
fourni par le fabricant ou un agent de
service agréé pour éviter tout danger.

> Seul un personnel qualifié est habilité
a effectuer des réparations sur
le dispositif de réfrigération. Des
réparations inadéquates peuvent
engendrer des risques considérables.

>

Lors de la mise en place de l'appareil
de réfrigération, prenez garde a

ne pas coincer ou endommager le
cordon dalimentation.

Ne placez pas de multiprises
portables ou de blocs d'alimentation
portables a larriere de lappareil.
N'exploitez aucun objet mécanique
ou tout autre moyen pour accélérer
le processus de dégivrage, sauf si le
fabricant le recommande.
N'exploitez pas d'appareils électriques
dans le dispositif de réfrigération,
sauf s'ils sont recommandés par le
fabricant pour cet usage.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la
santé

>

Ce dispositif de réfrigération peut
étre utilisé par des enfants agés de
8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou un manque
d'expérience et de connaissances, s'ils
sont sous surveillance ou ont recu
des instructions sur lutilisation du
dispositif de réfrigération en toute
sécurité et comprennent les risques
impliqués.

Les enfants agés de 3a 8 ans
peuvent charger et décharger les
dispositifs de réfrigération.

Les enfants doivent étre surveillés
pour sassurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne
doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

ATTENTION ! Risque d'électrocution

>

>

Avant de mettre le dispositif de

réfrigération en service, assurez-vous

que le cable d'alimentation électrique

et le connecteur sont secs.

Coupez l'alimentation en courant du

dispositif de réfrigération

+ avant toute opération de nettoyage
et dentretien

+ Apres chaque utilisation
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ATTENTION ! Risque pour la santé

> Pour éviter la contamination des
aliments, respectez les instructions
suivantes :

- Vérifiez que la puissance
frigorifique du dispositif de
réfrigération correspond a la
température de conservation
recommandée pour les aliments a
refroidir.

+ Les aliments doivent étre
conservés dans leur emballage
dorigine ou dans des récipients
appropriés.

L'ouverture prolongée du dispositif
de réfrigération peut entrainer
une augmentation significative
de la température dans les
compartiments du dispositif.
Nettoyez régulierement les
surfaces qui entrent en contact
avec les aliments, ainsi que les
systémes de drainage accessibles.
> Sile dispositif de réfrigération est
laissé vide pendant une longue
période :

+ Mettez le dispositif de réfrigération
a larrét.

Nettoyez et séchez le dispositif de
réfrigération.

Laissez le couvercle ouvert pour
éviter que des moisissures ne se
développent dans le dispositif de
réfrigération.

AVIS ! Risque dendommagement
> Vérifiez que la tension indiquée sur

la plaque signalétique correspond a
I'alimentation électrique dont vous
disposez.

> Ne tirez jamais sur le cable de
raccordement pour sortir la fiche de
la prise.

> Débranchez de la batterie du véhicule
le dispositif de réfrigération et les
autres consommateurs d'énergie
avant de raccorder un chargeur.

> Lorsquiil est connecté a un véhicule,
débranchez le dispositif de
réfrigération ou éteignez-le lorsque
vous coupez le moteur du véhicule.
Dans le cas contraire, il se peut que la
batterie du véhicule se décharge.

> Ne placez pas le dispositif de
réfrigération pres de flammes nues
ou d'autres sources de chaleur
(chauffage, fours a gaz, etc.).

> Ne remplissez pas le bac intérieur de
substances liquides ou de glace.

> Ne plongez jamais le dispositif de
réfrigération dans l'eau.

> Le dispositif de réfrigération ne doit
pas étre exposé a la pluie.

3 Usage conforme

Le dispositif de réfrigération est congu pour

la réfrigération d'aliments. Le dispositif de
réfrigération peut également étre utilisé dans des
véhicules.

Le dispositif de réfrigération est congu pour
fonctionner sur l'alimentation électrique CC
embarquée d'un véhicule ou d'un bateau, sur une
batterie auxiliaire CC ou sur une alimentation
électrique CA.

Le dispositif de réfrigération est congu pour le
camping.
Le dispositif de réfrigération est destiné a étre

utilisé dans des applications domestiques et
similaires, telles que :

+ les réfectoires destinés au personnel dans les
magasins, bureaux et autres environnements
de travail
les maisons d'hotes
les hotels, motels et autres environnements de
type résidentiel
les gites et environnements similaires
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la restauration et les applications similaires non
liées a la vente au détail

Le dispositif de réfrigération n'est pas adapté a la
congélation de denrées alimentaires.

Ce dispositif de réfrigération est destiné a une
utilisation mobile et n'est pas adapté a un usage
en tant qu'appareil intégrable.

Ce produit convient uniguement a l'usage et a
I'application prévus, conformément au présent
manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires
a linstallation et/ou a l'utilisation correcte

du produit. Une installation, une utilisation

ou un entretien inappropriés entrainera des
performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas
de blessure ou de dommage résultant :

d'une installation, d'un montage ou d'un
raccordement incorrect, y compris d'une
surtension
d'un entretien inadapté ou de l'utilisation de
pieces de rechange autres que les pieces de
rechange d'origine fournies par le fabricant
de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant
d'usages différents de ceux décrits dans ce
manuel
Igloo se réserve le droit de modifier 'apparence
et les spécifications du produit.

4 Utilisation

4.1 Ouverture et retrait du couvercle

Le couvercle peut étre ouvert jusqua un

certain angle et peut également étre retiré
compléetement.

> Ouvrez ou retirez le couvercle comme illustré :

B fig. A ala page 3
4.2 Raccordement de l'alimentation
électrique

Selon le modele, le dispositif de réfrigération peut
étre branché aux alimentations suivantes :

Modele 12V= 220 ... 240 V~
IE24 X X
[E24DC X -

Modéle 12V= 220 ... 240 V~
1E27 X X
1IE27DC X -
1E42 X X
1E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Branchez lalimentation comme illustré :
B fig. EF alapage 4

4.3 Réglage de la température

@

En mode courant continu : le dispositif de
réfrigération fonctionne automatiquement a sa
puissance frigorifique maximale.

REMARQUE Respectez la température
ambiante et la puissance frigorifique
maximale.

En mode courant alternatif : la température peut
étre réglée a laide du bouton rotatif.

+ ECO(14°C...17°Q)
MAX (= 5 °C)
> Réglez la température comme illustré :

B fig. A a la page 4
5 Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Risque d'électrocution

> Assurez-vous que le dispositif de
réfrigération est débranché de
I'alimentation électrique avant
toute tache de nettoyage ou de
maintenance.

AVIS ! Risque d'endommagement

> Ne nettoyez jamais le dispositif de
réfrigération a l'eau courante et ne le
plongez pas non plus dans l'eau.

> Nutilisez pas de produits abrasifs ou
d'objets durs pendant le nettoyage.

> Nettoyez le dispositif de réfrigération comme
illustré :

B fig. @ alapages



6 Changement du fusible

Un fusible est intégré a la fiche CC.
> Sile fusible est grillé, remplacez-le comme
illustré :

B fig. @ a la page 5
7 Garantie

La période de garantie commerciale sapplique.
Si le produit s'avérait défectueux, contactez la
succursale du fabricant située dans votre pays
(voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de
garantie commerciale, veuillez joindre a l'appareil
les documents suivants :

une copie de la facture avec la date d'achat

un motif de réclamation ou une description du

dysfonctionnement
Notez que toute réparation effectuée par une
personne non agréée peut présenter un risque
de sécurité et annuler la garantie commerciale.

8 Mise au rebut

09 Recyclage des emballages : Dans la

".‘ mesure du possible, veuillez éliminer
les emballages dans les conteneurs
de déchets recyclables prévus a cet
effet. Cette séparation est nécessaire,
car le matériau demballage est une
ressource précieuse et une mise au
rebut inappropriée peut avoir un impact
sur la santé et l'environnement.

La poubelle barrée d'une croix indique
que le produit est un équipement
électrique ou électronique et doit étre
collecté séparément pour un traitement,
une récupération et un recyclage
appropriés. Le consommateur est
légalement tenu de mettre au rebut
correctement tout équipement
électrique ou électronique, en les
séparant des ordures ménagéres !

Cette séparation est nécessaire, car les appareils
électriques sont des ressources précieuses et
peuvent contenir des substances nocives pour
'homme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le
centre de recyclage le plus proche ou votre

revendeur spécialisé afin détre informé des
réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

9 Caractéristiques techniques

> Reportez-vous a la plaque signalétique sur le
dispositif.
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Espafiol

1 Notas importantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices
y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala,
utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas
instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente
todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y
acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se
compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacion
previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias
establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas
las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las
instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a
usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras propiedades
cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones,
directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar
sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada
sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Indicaciones de seguridad
@ fig. Hl en la pagina 3

¢
X

iADVERTENCIA! Peligro de explosién
> No guarde en la nevera sustancias
con peligro de explosion, tales como

aerosoles con agente espumante
inflamable.

iADVERTENCIA! Riesgo de

electrocucién

> No ponga la nevera en
funcionamiento si presenta
desperfectos visibles.

> Siel cable de alimentacién
esta nevera esta daflado, debe
ser sustituido por un cable de
alimentacién o un conjunto adecuado
proporcionado por el fabricante o
por un técnico de mantenimiento
autorizado para evitar riesgos de
seguridad.

> Esta nevera solo debe ser reparada
por personal cualificado. Las
reparaciones inadecuadas pueden
conllevar peligros considerables.

iADVERTENCIA! Peligro de incendio

> Cuando coloque el aparato en su
ubicacion, asegurese de que el cable
de suministro eléctrico no se haya
quedado atrapado o esté dafiado.

> No coloque varias tomas o
suministros de corriente portatiles
detras del aparato.

> No emplee objetos mecanicos u
otros medios para acelerar el proceso
de descongelacion, a no ser que el
fabricante lo recomiende.

> No utilice ninguin aparato eléctrico
dentro de la nevera, a no ser que
el aparato en cuestion haya sido
recomendado para ello por el
fabricante.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

> Esta nevera puede ser utilizada
por menores a partir de 8 afios
y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida,
o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que lo
hagan bajo supervisién o hayan
recibido instrucciones relativas al
uso de la misma de manera segura 'y
entendiendo los riesgos asociados.

> Los menores de 3 a 8 afios estan
autorizados a introducir y extraer
productos en/de neveras.

> Controle a los nifios para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

> Los nifios solo podran realizar las
tareas de limpieza y mantenimiento
bajo vigilancia.

JATENCION! Riesgo de electrocucién

> Antes de poner en funcionamiento el
aparato de refrigeracién, asegurese
de que el cable de alimentaciény la
clavija del enchufe estén secos.

> Desconecte la nevera de la
alimentacién de corriente
+ antes de realizar cualquier tarea de

limpieza o mantenimiento

+ Después de cada uso
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{ATENCION! Riesgo para la salud 3 Uso previsto
> Siga las siguientes instrucciones

>

>

para evitar que los alimentos se

contaminen:

+ Compruebe si la potencia de
refrigeracion de la nevera cumple
los requisitos de los alimentos que
desea enfriar.

+ Los alimentos solo se pueden
almacenar con su envase original o
en recipientes adecuados.

+ Mantener la nevera abierta
durante largos periodos de tiempo
puede producir un incremento
considerable de la temperatura en
los compartimentos del aparato.

+ Limpie periédicamente las
superficies que puedan estar
en contacto con alimentos y los
sistemas de desague accesibles.

Si la nevera se deja vacia durante un

tiempo prolongado:

+ Apague la nevera.

+ Limpie y seque la nevera.

+ Deje la tapa abierta para evitar la
generacion de moho dentro de la
nevera.

iAVISO! Peligro de dafios

Compruebe que el valor de tension
indicado en la etiqueta de tipo se
corresponde con el del suministro de
energia.

No desenchufe nunca la clavija de la
caja de enchufe tirando del cable.
Desconecte de la bateria la nevera u
otros aparatos conectados antes de
conectar un cargador.

Cuando esté conectada a un vehiculo,
desconecte la nevera o apaguela
cuando apague el motor del vehiculo.
De lo contrario, podrfa descargarse la
baterfa.

No coloque la nevera cerca de

llamas ni de otras fuentes de calor
(calefaccion, radiacion solar directa,
estufas de gas, etc.).

No introduzca liquidos ni hielo en el
recipiente interior.

No sumerja nunca la nevera bajo el
agua.

El aparato de refrigeracién no debe
quedar expuesto a la lluvia.

Esta nevera es adecuada para enfriar alimentos.
La nevera también es apta para su utilizacién en
vehiculos.

La nevera esta disefiada para funcionar con una
fuente de alimentacion de corriente continua de
a bordo de un vehiculo o embarcacién, con una
bateria doméstica de corriente continua o con

una fuente de alimentacién de corriente alterna.

La nevera es adecuada para el uso en campings.

Esta nevera esta disefiada para el uso doméstico
y aplicaciones similares, como por ejemplo:

- Areas de cocina del personal en tiendas,
oficinas y otros entornos de trabajo

+ Casasrurales

+ Clientes de hoteles, moteles y otros entornos
de tipo residencial

- Ambientes de tipo “bed and breakfast”

+ Catering y aplicaciones similares no
comerciales

La nevera no es adecuada para congelar
productos alimenticios.

Esta nevera es adecuada para el uso portatil y no
como aparato encastrable.

Este producto solo es apto para el uso previsto y
la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién
necesaria para la correcta instalacién y/o
funcionamiento del producto. Una instalacion
deficiente o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento
insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna
lesion o dafio en el producto ocasionados por:

+ Unainstalacién, un montaje o una conexién
incorrectos, incluido un exceso de tensién

+ Un mantenimiento incorrecto o el uso de
piezas de recambio distintas de las originales
proporcionadas por el fabricante

+ Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

+ Uso con una finalidad distinta de la descrita en
las instrucciones

Igloo se reserva el derecho de cambiar la

apariencia y las especificaciones del producto.

19



4 Funcionamiento

4.1 Aperturay extraccion de la tapa

La tapa se puede abrir hasta cierto dnguloy
también se puede retirar por completo.
> Abra o retire la tapa como se muestra:

@ fig. B en la pagina 3
4.2 Conexién de la alimentacién de
tension

En funcién del modelo, la nevera se puede

conectar a las siguientes fuentes de alimentacion:

Modelo 12V= 220 ...240 V~
IE24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
IE27DC X -
1E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Conecte la fuente de alimentacién como se
muestra:

@A fig. F en la pagina 4

4.3 Ajuste de la temperatura

@

Funcionamiento con corriente continua: La
nevera funciona automaticamente con la maxima
capacidad de enfriamiento.

NOTA Observe la temperatura
ambiente y la capacidad de
refrigeracion maxima.

Funcionamiento con corriente alterna: La
temperatura se puede ajustar con el regulador
giratorio.

ECO (14 °C...17°Q)
+ MAX(=5°Q)
> Ajuste la temperatura como se muestra:

@ fig. B en la pagina 4
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5 Limpiezay mantenimiento

{ATENCION! Riesgo de electrocucion

> Asegurese de que la nevera esta
desconectada de la fuente de
alimentacion antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza o
mantenimiento.

jAVISO! Peligro de dafios

> Nunca limpie la nevera bajo un
chorro de agua corriente niinmersa
en agua jabonosa.

> No utilice limpiadores abrasivos ni
objetos duros para limpiar el aparato.

> Coloque la nevera como se indica:
B fig. A en la pagina 5

6 Sustitucion de fusible

El enchufe de CC incorpora un fusible.
> Siel fusible estd quemado, reemplacelo como
se muestra:

B fig. @ en la pagina 5

7 Garantia

Se aplica el periodo de garantia comercial
estipulado por la ley. Si el producto es
defectuoso, pédngase en contacto con la sucursal
del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/
dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacion y la garantia
comercial, incluya los siguientes documentos
cuando envie el aparato:

Una copia de la factura con fecha de compra
El motivo de la reclamacién o una descripcion
de la averia
Tenga en cuenta que una reparacién por
medios propios o no profesionales puede
tener consecuencias de seguridad y suponer la
anulacién de la garantia comercial.
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8 Eliminacién

[ 4 J Reciclaje del material de embalaje:

"p‘ Si es posible, deseche el material de
embalaje en el contenedor de reciclaje
adecuado. Esta separacién es necesaria,
ya que el embalaje es un recurso valioso
y una gestion inadecuada puede afectar
a la salud humanay al medio ambiente.

El contenedor con ruedas tachado

E indica que el producto es un equipo
eléctrico o electrénico que debe
desecharse por separado para tratarlo,
recuperarlo y reciclarlo debidamente.
El consumidor tiene la obligacién
legal de desechar correctamente los
equipos eléctricos o electrénicos y
de no arrojarlos junto a la basura
doméstica.

Esta separacion es necesaria, ya que los aparatos
eléctricos son recursos valiosos que pueden
contener sustancias nocivas para los seres
humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el
producto, inférmese en el centro de reciclaje mas
cercano o en un distribuidor especializado sobre
las normas pertinentes de gestién de residuos.

El producto podra desecharse gratuitamente.

9 Datos técnicos

> Consulte la placa de datos del aparato.

21



Portugués

1 Notas importantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugdes,
orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta
instalacao, utilizacdo e manutencéo do produto. E OBRIGATORIO manter
estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as
instrucdes, orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir 0s
termos e condigdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar
este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina

e de acordo com as instrugdes, orientagdes e avisos estabelecidos

neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos
aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e 0s avisos aqui
estabelecidos, poderd sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a
terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar
danificados. Este manual do produto, incluindo as instrugdes, orientagdes
e avisos, bem como a documentagdo relacionada, podem estar sujeitos

a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Indicagbes de seguranca
@ fig. El na pagina 3

X
29
%‘.
AVISO! Perigo de explosao
> N&o guarde quaisquer substancias

potencialmente explosivas, tais
como latas de spray com um
carburante inflamavel, no aparelho de

refrigeracao.

AVISO! Risco de eletrocussao
> Nao coloque o aparelho de

refrigeracdo em funcionamento se
este apresentar danos visiveis.

> Se o0 cabo de alimentacdo do
aparelho de refrigeracdo estiver
danificado, tem de ser substituido por
um cabo ou grupo de alimentacdo
adequados, pelo fabricante ou por
um seu agente de assisténcia técnica,
para evitar riscos de seguranca.

> As reparagdes neste aparelho de
refrigeracdo apenas podem ser
realizadas por pessoal qualificado.
Reparacdes inadequadas podem dar
origem a perigos consideraveis.
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AVISO! Perigo de incéndio

> Ao posicionar o aparelho de
refrigeracdo, certifique-se de que o
cabo de alimentagdo ndo fica preso
nem é danificado.

> Nao coloque tomadas multiplas ou
fontes de alimentacdo portateis na
parte de trés do aparelho.

> Nao utilize objetos mecanicos
ou outros meios para acelerar o
processo de descongelamento a nao
ser os recomendados pelo fabricante.

> Nao utilize aparelhos elétricos
dentro do aparelho de refrigeracdo,
exceto se esses aparelhos forem
recomendados pelo fabricante para o
efeito.

AVISO! Risco para a satide

> Este aparelho de refrigeracdo
pode ser utilizado por criangas a
partir dos 8 anos e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia e conhecimento se
forem supervisionadas ou receberem
instrucdes sobre a utilizagdo
do aparelho de forma segura
e compreenderem os perigos
implicados.

> Criangas com idades entre os 3 e os
8 anos podem colocar e tirar itens de
aparelhos de refrigeracdo.

> As criancas tém de ser
supervisionadas, por forma a garantir
que nado brincam com o aparelho.

> Alimpeza e a manutencdo por
parte do utilizador ndo podem
ser efetuadas por criancas sem
supervisdo.

PRECAUGCAO! Risco de eletrocussdo

> Antes de colocar o aparelho de
refrigeracdo em funcionamento,
certifique-se de que o cabo da fonte
de alimentacdo e a ficha estdo secas.

> Desligue o aparelho de refrigeracdo
da alimentagdo elétrica
+ Antes de cada limpeza e

manuten¢do

+ Depois de cada utilizagdo
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PRECAUCAO! Risco para a saude

> Para evitar a contaminacdo de
alimentos, cumpra as seguintes
instrucdes:

+ Verifique se a poténcia de
refrigeracdo do aparelho de
refrigeragdo cumpre os requisitos
de armazenamento dos alimentos
que pretende refrigerar.

Os alimentos apenas podem
ser guardados nas embalagens
originais ou em recipientes
adequados.
Abrir o aparelho de refrigeracdo
durante longos perfodos de tempo
pode provocar um aumento
significativo da temperatura nos
compartimentos do aparelho.
Limpe regularmente as superficies
que entram em contacto com
géneros alimenticios e os sistemas
de drenagem acessiveis.

> Se o aparelho de refrigeracdo ficar

vazio durante longos periodos:

- Desligue o aparelho de
refrigeracdo.

Limpe e seque o aparelho de
refrigeragdo.

Deixe a tampa aberta para impedir
o crescimento de bolor no interior
do aparelho de refrigeracéo.

NOTA! Risco de danos
> Verifique se a especificacdo de

tensdo na placa de caracteristicas
corresponde a da alimentagdo de
energia.

> Nunca retire a ficha da tomada
puxando pelo cabo.

> Desligue o aparelho de refrigeracdo
e outros consumidores da bateria
antes de ligar um carregador.

> Quando ligado a um veiculo, desligue
da tomada ou desligue o aparelho de
refrigeracdo se desligar o motor do
vefculo. Caso contrario, a bateria do
vefculo pode ficar descarregada.

> Nao coloque o aparelho de
refrigeracdo na proximidade de
chamas abertas ou de outras fontes
de calor (aquecedores, radiacdo solar
direta, fornos a gas, etc.).

> Ndao verta liquidos nem gelo para
dentro do recipiente interior.

> Nunca mergulhe o aparelho de
refrigeragdo em agua.

> O aparelho de refrigeracdo ndo pode
ser exposto a chuva.

3 Utilizacao adequada

O aparelho de refrigeracdo é adequado para
refrigerar alimentos. O aparelho de refrigeracdo
também é adequado para a utilizacdo em
veiculos.

O aparelho de refrigera¢do foi desenvolvido para
ser ligado a uma fonte de alimentagdo de bordo
de corrente continua de veiculos ou barcos, a
uma bateria de corrente continua auxiliar ou a
uma fonte de alimentacdo de corrente alternada.

O aparelho de refrigeracdo é adequado para
utilizagdo em campismo.

O aparelho de refrigeragdo esta concebido
para ser utilizado em aplicacbes domésticas e
semelhantes, tais como:

- Areas de cozinha do pessoal em
estabelecimentos comerciais, escritérios e
outros ambientes de trabalho
Exploragdes agricolas
Por clientes em hotéis, motéis e outros
ambientes de tipo residencial
Ambientes do tipo "bed and breakfast"
Aplicagdes do ramo de catering e em
aplicagbes semelhantes do comércio grossista
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O aparelho de refrigeragdo nédo é adequado para
ultracongelar géneros alimenticios.

Este aparelho de refrigeracdo é adequado para
ser utilizado como aparelho portatil e ndo se
destina a ser utilizado como aparelho encastrado.

Este produto destina-se exclusivamente a
aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas
instrucdes.

Este manual fornece informagdes necessarias
para proceder a uma instalagdo e/ou a uma
operagao adequadas do produto. Uma instalagao
e/0u uma operagao ou manutengdo incorretas
causarao um desempenho insatisfatério e uma
possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer
responsabilidade por danos ou prejuizos no
produto resultantes de:

+ Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas,
incluindo sobretensdes
Manutencdo incorreta ou utilizagao de pegas
sobressalentes n&o originais fornecidas pelo
fabricante

+ AlteracBes ao produto sem autorizagdo
expressa do fabricante
Utilizagdo para outras finalidades que ndo as
descritas no presente manual

Algloo reserva-se o direito de alterar o design e

as especificagdes do produto.

4 Operacao

4.1 Abrir e remover a tampa

A tampa pode ser aberta até um determinado
angulo e também pode ser completamente
removida.

> Abra ou remova a tampa conforme ilustrado:

[ fig. A na pagina 3
4.2 Ligar o aparelho a fonte de
alimentagao

Dependendo do modelo, o aparelho de
refrigeracdo pode ser ligado as seguintes fontes
de alimentagdo:

Modelo 12V= 220 ... 240 V~
IE24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
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Modelo 12V= 220 ... 240 V~
1E27DC X -
1E42 X X
1E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Ligue a fonte de alimentagdo conforme
ilustrado:

B fig. F na pagina 4

4.3 Definir a temperatura

@

No modo de corrente continua: o aparelho de
refrigeracdo funciona automaticamente com a
capacidade maxima de refrigeracao.

OBSERVAGAO Tenha em atencdo a
temperatura ambiente e a capacidade
maxima de refrigeracdo.

No modo de corrente alternada: a temperatura
pode ser definida utilizando o botdo rotativo.

ECO (14 °C..17°Q)
MAX (= 5 °C)
> Defina a temperatura conforme ilustrado:

& fig. B na pagina 4
5 Limpeza e manutencgao

PRECAUGAO! Risco de eletrocussdo

> Certifique-se de que o aparelho de
refrigeracdo esta desligado da fonte
de alimentagdo antes de qualquer
trabalho de limpeza ou manutencao.

NOTA! Risco de danos

> Nunca limpe o aparelho de
refrigeracdo sob agua corrente ou
em agua de lavar a loica.

> Ndo utilize utensilios de limpeza
abrasivos nem objetos duros ao
limpar.

> Limpe o aparelho de refrigeracdo conforme
ilustrado:

B fig. @ na pagina 5



6 Substituir o fusivel

Existe um fusivel incorporado na ficha de

corrente continua.

> Se o fusivel estiver queimado, substitua-o
conforme ilustrado:

@A fig. @ na pagina 5

7 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se
o produto apresentar defeitos, contacte a filial

do fabricante no seu pais (consulte dometic.com/
dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparacdo ou de garantia comercial,
terd de enviar também os seguintes documentos:

Uma cépia da fatura com a data de aquisicdo
Um motivo de reclamagdo ou uma descrigao
da falha
Tenha em atengdo que as reparagoes feitas
por si ou por ndo profissionais podem ter
consequéncias sobre a seguranca e anular a
garantia comercial.

8 Eliminagao

.0“ Reciclagem do material de embalagem:
W@  Sempre que possivel, coloque o material

de embalagem no respetivo contentor
de reciclagem. Esta separagao é
necessaria, uma vez que a embalagem
é um recurso valioso e a eliminagao
inadequada pode afetar a satude
humana e o ambiente.

O caixote do lixo com uma cruz indica
que o produto é um equipamento
elétrico ou eletrénico e deve ser
recolhido separadamente para
tratamento, recuperagdo e reciclagem
adequados. O consumidor é
legalmente obrigado a eliminar
adequadamente qualquer
equipamento elétrico ou eletrénico,
separadamente do lixo doméstico
geral!

):4

Esta separacdo é necessaria, pois os aparelhos
elétricos sdo recursos valiosos e podem conter
substancias nocivas para os humanos e para o
ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-
se junto do centro de reciclagem ou distribuidor
mais proximo sobre as disposi¢des de eliminagdo
aplicaveis.

O produto pode ser eliminado gratuitamente.

9 Ficha de dados técnicos

> Consulte a placa de caracteristicas no
aparelho.
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AVVERTENZA! Pericolo di incendio

Italiano

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee
guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di
garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto
nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme
al prodotto.

Utilizzando il prodotto, l'utente conferma di aver letto attentamente tutte
le istruzioni, le linee guida e le avwertenze e di aver compreso e accettato
dirispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. Lutente
accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e l'applicazione
previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le awertenze
indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle
leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle
istruzioni e delle avertenze qui espressamente indicate puo causare
lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle
vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le
linee guida e le awertenze e la relativa documentazione possono essere
soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Istruzioni per la sicurezza
@ fig. H alla pagina 3

® ><J)@_g.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
> Non conservare nel frigorifero
sostanze esplosive come ad
es. bombolette spray con gas
propellente infiammabile.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse

elettriche

> Non mettere in funzione il frigorifero
se presenta danni visibili.

> Per evitare possibili pericoli legati alla
sicurezza, se il cavo di alimentazione
del frigorifero € danneggiato deve
essere sostituito con un cavo di
alimentazione o un gruppo adatto
reperibile dal fabbricante o dal
servizio di assistenza.

> Questo frigorifero puo essere
riparato solo da personale
qualificato. Riparazioni eseguite
non correttamente possono creare
considerevoli rischi.
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>

Durante il posizionamento del
frigorifero, assicurarsi che il cavo di
alimentazione non venga bloccato o
danneggiato.

Non collocare prese multiple o
alimentatori portatili sul retro
dellapparecchio.

Non utilizzare oggetti metallici o altri
strumenti per cercare di accelerare il
processo di sbrinamento, a meno che
non siano consigliati dal fabbricante a
tale scopo.

Non utilizzare apparecchi elettrici
allinterno del frigorifero, a eccezione
di quelli consigliati dallo stesso
fabbricante.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

>

Questo frigorifero puo essere
utilizzato da bambini di eta superiore
a 8 anni, da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali
0 da persone inesperte o prive

di conoscenze specifiche solo se
sorvegliate o preventivamente
istruite sullimpiego del frigorifero in
sicurezza e se informate dei pericoli
legati al prodotto stesso e in grado di
comprenderli.

I bambini dai 3 agli 8 anni possono
riempire e svuotare lapparecchio.
Controllare che i bambini non
giochino con questo apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da
parte dell'utente non possono essere
compiute da bambini lasciati soli.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse
elettriche

>

>

Prima della messa in funzione del

frigorifero portatile, assicurarsi che il

cavo di alimentazione e la spina siano

asciutte.

Scollegare il frigorifero

dallalimentazione elettrica

- prima di effettuare operazioni di
pulizia e manutenzione

+ dopo ogni utilizzo
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ATTENZIONE! Pericolo per la salute

> Per evitare la contaminazione degli
alimenti, rispettare le seguenti
istruzioni:

+ Accertarsi che la capacita di
raffreddamento del frigorifero sia
adatta agli alimenti da refrigerare.
I generi alimentari possono essere
conservati solo nelle confezioni
originali o in contenitori adatti.
L'apertura prolungata del
frigorifero puo causare un
significativo aumento della
temperatura negli scomparti
dell'apparecchio.

Pulire regolarmente le superfici che
vengono a contatto con gli alimenti
e i sistemi di scarico accessibili.
> Seil frigorifero viene lasciato vuoto
per lunghi periodi:
Spegnere il frigorifero.

+ Pulire e asciugare il frigorifero.
Lasciare il coperchio aperto
per evitare lo sviluppo di muffe
allinterno del frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni

> Verificare che i dati della tensione
riportati sull'etichetta dei dati
corrispondano a quelli relativi
allalimentazione elettrica.

> Non estrarre mai la spina dalla presa
tirando il cavo.

> Staccare il frigorifero e le altre utenze
elettriche dalla batteria prima di
collegare un caricabatterie.

> Se collegato a un veicolo, staccare
o disattivare il frigorifero quando
si spegne il motore. Altrimenti la
batteria del veicolo si pud scaricare.

> Non posizionare il frigorifero in
prossimita di fiamme libere o di
altre fonti di calore (radiatori, diretta
esposizione ai raggi solari, forni a gas
ecc.).

> Non versare nessun tipo di liquido o
ghiaccio nel contenitore interno.

> Non immergere mai il frigorifero in
acqua.

> Non esporre il frigorifero portatile alla

pioggia.

3 Destinazione d'uso

1l frigorifero portatile e adatto per raffreddare
generi alimentari. Il frigorifero portatile e anche
adatto per l'uso su veicoli.

1l frigorifero e stato ideato per il funzionamento
con una rete di alimentazione CC integrata di un
veicolo o unimbarcazione, con una batteria di
bordo CC o con una rete di alimentazione CA.

Il frigorifero & adatto per 'uso in campeggio.

1l frigorifero e destinato ad essere utilizzato in
applicazioni domestiche e simili, quali:

aree cucina del personale in negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro

+agriturismi
clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo
residenziale
ambienti di tipo bed and breakfast
catering e applicazioni simili non al dettaglio

1l frigorifero portatile non e adatto per la
surgelazione di alimenti.

Questo frigorifero & adatto per 'uso portatile
e non é destinato a essere utilizzato come
apparecchiatura da incasso.

Questo prodotto e adatto solo per l'uso e
lapplicazione previsti in conformita alle presenti
istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni
necessarie per la corretta installazione e/o il
funzionamento del prodotto. Un'installazione
errata e/o un utilizzo o una manutenzione
impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita
per eventuali lesioni o danni al prodotto che
derivino da:

Installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione
Manutenzione non corretta o uso di parti di
ricambio diverse da quelle originali fornite dal
fabbricante
Modifiche al prodotto senza esplicita
autorizzazione del fabbricante
Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale
Igloo si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le
specifiche del prodotto.
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4 Funzionamento

4.1 Apertura e rimozione del coperchio

1l coperchio puo essere aperto fino a una

certa angolazione e pud essere rimosso

completamente.

> Aprire o rimuovere il coperchio come illustrato
di seguito:

@ fig. | alla pagina 3
4.2 Collegamento dell'alimentazione
elettrica

A seconda del modello, il frigorifero puo essere
collegato alle seguenti fonti di alimentazione:

Modello 12V= 220 ...240 V~
IE24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
IE27DC X -
1E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Collegare lalimentazione come illustrato:
@ fig. F alla pagina 4

4.3 Regolazione della temperatura

@

Con funzionamento a corrente continua: il
frigorifero opera sempre con la massima capacita
di raffreddamento.

NOTA Rispettare la temperatura
ambiente e la capacita massima di
raffreddamento.

Con funzionamento a corrente alternata: la
temperatura pud essere impostata utilizzando la
manopola.

+ ECO(14°C...17°Q)
MAX (= 5 °C)

> Impostare la temperatura come illustrato di
seguito:

@ fig. B alla pagina 4
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5 Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Pericolo di scosse

elettriche

> Assicurarsi che il frigorifero sia
scollegato dall'alimentazione prima
di eseguire qualsiasi intervento di
pulizia e manutenzione.

AVVISO! Rischio di danni

> Non lavare mai il frigorifero sotto
acqua corrente e non immergerlo in
acqua.

> Per la pulizia non utilizzare detergenti
aggressivi 0 oggetti duri.

> Pulire il frigorifero come illustrato.
B fig. A alla pagina 5

6 Sostituzione del fusibile

La spina CC ha un fusibile integrato.
> Se il fusibile & bruciato, sostituirlo come
illustrato di seguito:

B fig. @ alla pagina 5

7 Garanzia

Si applica il periodo di garanzia commerciale
previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso,
contattare la filiale del fabbricante nel proprio
Paese (vedere dometic.com/dealer) o il
rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e
predisporre eventuali interventi di riparazione, €
necessario inviare la seguente documentazione
insieme al prodotto:

+ una copia della ricevuta con la data di acquisto
il motivo della richiesta o la descrizione del
guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in

autonomia o da personale non professionista

possono avere conseguenze sulla sicurezza e

invalidare la garanzia commerciale.
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8 Smaltimento

[ 4 J Riciclaggio del materiale da

s e -~ S .

w@  imballaggio: Smaltire il materiale da
imballaggio negli appositi contenitori
diriciclaggio, dove possibile. Questa
separazione e necessaria poiché
limballaggio € una risorsa preziosa e
uno smaltimento improprio puo avere
un impatto sulla salute e sullambiente.

Licona raffigurante un bidone con
E ruote barrato indica che il prodotto
€ unapparecchiatura elettrica o
elettronica e deve essere smaltito
separatamente per essere trattato,
recuperato e riciclato in modo
adeguato. Il consumatore € obbligato
per legge a smaltire correttamente
le apparecchiature elettriche o
elettroniche separatamente dai rifiuti
domestici generici!

Questa separazione € necessaria, in quanto le
apparecchiature elettriche sono risorse preziose
e possono contenere sostanze nocive per 'uomo
e 'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto,
informarsi presso il centro di riciclaggio piu vicino
o presso il proprio distributore specializzato sulle
norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

9 Scheda tecnica

> Vedere la targhetta con le specifiche tecniche
sullapparecchio.
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WAARSCHUWING! Brandgevaar

Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies,
richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te
zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert,
gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product
worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies,
richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de
voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat
ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde

doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de
instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet-

en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven

instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen,

schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de
omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies,
richtlijnen en waarschuwingen, en de bijpoehorende documentatie
kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste
productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Veiligheidsaanwijzingen
@ afb. Kl op pagina 3

® ><J)@_g.
A

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
> Bewaar geen explosiegevaarlijke
stoffen zoals spuitbussen met
een ontvlambaar drijfgas in het

koeltoestel.

WAARSCHUWING! Gevaar voor

elektrische schokken

> Gebruik het koeltoestel niet, als het
zichtbaar beschadigd is.

A

> Als het netsnoer van het koeltoestel is

beschadigd, moet dit, om gevaren te
voorkomen, worden vervangen door
een geschikt netsnoer of onderdeel,
geleverd door de fabrikant of diens
klantenservice.

> Dit koeltoestel mag uitsluitend
worden gerepareerd door bevoegd
personeel. Ondeskundige reparaties
kunnen leiden tot aanzienlijke
gevaren.
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>

Zorg er bij het positioneren van het
koeltoestel voor dat de voedingskabel
niet verstrikt of beschadigd raakt.
Plaats geen meervoudige
stekkerdozen of draagbare
voedingen achter het toestel.
Gebruik geen mechanische
voorwerpen of andere middelen om
het ontdooiingsproces te versnellen,
tenzij de fabrikant dit aanbeveelt.
Gebruik geen elektrische toestellen
in de koelkast, tenzij deze toestellen
daarvoor door de fabrikant worden
aanbevolen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de
gezondheid

>

Dit koeltoestel mag worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en

ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of
mentaal vermogen of gebrek aan
kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in
het veilig gebruik van het koeltoestel
en zij inzicht hebben in de gevaren
die het gebruik ervan met zich
meebrengt.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen
koeltoestellen in- en uitladen.
Kinderen moeten onder toezicht
staan om te garanderen dat ze niet
met het toestel spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet
worden uitgevoerd door kinderen
zonder toezicht.

VOORZICHTIG! Gevaar voor
elektrische schokken

>

>

Let er voor de ingebruikname van het

koeltoestel op dat de voedingskabel

en de stekker droog zijn.

Ontkoppel het koeltoestel van de

stroomvoorziening

+ Voor elke reiniging en elk
onderhoud

+ Na elk gebruik
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VOORZICHTIG! Gevaar voor de
gezondheid

>

>

>

Neem de volgende instructies

in acht om verontreiniging van

levensmiddelen te voorkomen:

- Controleer of de koelcapaciteit van
het koeltoestel geschikt is voor de
levensmiddelen die u wilt koelen.
Levensmiddelen mogen alleen
in de originele verpakking of in
geschikte bakken worden bewaard.
Langdurig openen van het
koeltoestel kan leiden tot een
aanzienlijke temperatuurstijging
in de compartimenten van het
toestel.

Reinig afvoersystemen en
oppervlakken die in contact komen
met levensmiddelen regelmatig.

Als het koeltoestel voor een langere

periode leeg wordt gehouden:

+ Schakel het koeltoestel uit.

+ Reinig en droog het koeltoestel.
Laat het deksel open om
schimmelvorming in het
koeltoestel te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

Vergelijk de spanningsgegevens op
het typeplaatje met de beschikbare
energievoorziening.

Trek de stekker nooit aan de kabel uit
het stopcontact.

Ontkoppel het koeltoestel en andere
verbruikers van de accu voordat u
een lader aansluit.

Koppel het koeltoestel los wanneer
het is aangesloten op een voertuig
of schakel het uit wanneer u de
motor van het voertuig uitschakelt.
Anders kan de accu van het voertuig
leegraken.

Plaats het koeltoestel niet in de
buurt van open vuur of andere
warmtebronnen (verwarming, sterke
zonnestraling, gasovens enz.).

Vul het binnenreservoir niet met
vloeistoffen of ijs.

Dompel het koeltoestel nooit onder in
water.

Het koeltoestel mag niet aan regen
worden blootgesteld.

3 Beoogd gebruik

Het koeltoestel is geschikt voor het koelen van
levensmiddelen. Het koeltoestel is ook geschikt
voor gebruik in voertuigen.

Het koeltoestel is ontworpen voor gebruik op
een gelijkstroom-boordnet van een voertuig of
boot, op een gelijkstroom-hulpaccu of op een
wisselstroomnet.

Het koeltoestel is geschikt voor gebruik op
campings.

Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en soortgelijke toepassingen
zoals:

personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere werkomgevingen

+ boerderijen
klanten in hotels, motels en andere
woonomgevingen
bed and breakfast-accommodaties
catering en soortgelijke toepassingen anders
dan in de detailhandel

Het koeltoestel is niet geschikt voor het
diepvriezen van levensmiddelen.

Dit koeltoestel is geschikt voor mobiel gebruik en
is niet bedoeld als inbouwapparaat.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde
gebruik en de toepassing in overeenstemming
met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig

is voor een correcte installatie en/of correct
gebruik van het product. Een slechte installatie
en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot
onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid
voor letsel of schade aan het product die het
gevolg is van:

Onjuiste installatie, montage of aansluiting,
inclusief te hoge spanning
Onjuist onderhoud of gebruik van andere
dan door de fabrikant geleverde originele
reserveonderdelen
+ Wijzigingen aan het product zonder
uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
+ Gebruik voor andere doeleinden dan
beschreven in deze handleiding
Igloo behoudt zich het recht voor om het uiterlijk
en de specificaties van het product te wijzigen.
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4 Gebruik

4.1 Deksel openen en verwijderen

Het deksel kan tot een bepaalde hoek worden

geopend en kan ook volledig worden verwijderd.

> Open of verwijder het deksel zoals
weergegeven:

B afb. B op pagina 3
4.2 De stroomvoorziening aansluiten

Afhankelijk van het model, kan het koeltoestel
worden aangesloten op de volgende voedingen:

Model 12V= 220 ...240 V~
1E24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
[E27DC X -
1E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Sluit de voeding aan zoals weergegeven:
[ atb. EF op pagina 4

4.3 Temperatuur instellen

@

In gelijkstroommodus: Het koeltoestel werkt
automatisch met het maximale koelvermogen.

INSTRUCTIE Let op de
omgevingstemperatuur en het
maximale koelvermogen.

In wisselstroommodus: De temperatuur kan
worden ingesteld met de draaiknop.

ECO (14 °C.. 17 °Q)
+ MAX (=5 °Q)
> Stel de temperatuur in zoals afgebeeld:

@ atb. B op pagina 4
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5 Reiniging en onderhoud

VOORZICHTIG! Gevaar voor

elektrische schokken

> Zorg ervoor dat het koeltoestel
is losgekoppeld van de voeding
voordat u reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

LET OP! Gevaar voor schade

> Reinig het koeltoestel nooit onder
stromend water of in afwaswater.

> Gebruik geen schurende
schoonmaakmiddelen of harde
voorwerpen voor de reiniging.

> Reinig het koeltoestel zoals weergegeven:
B afb. A op pagina 5

6 Zekering vervangen

De wisselstroomstekker heeft een ingebouwde

zekering.

> Als de zekering is doorgebrand, vervang deze
dan zoals weergegeven:

@ afb. @ op pagina 5

7 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing.
Als het product defect is, neem dan contact op
met de vestiging van de fabrikant in uw land (zie
dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of
garantie de volgende documenten mee:

+ Een kopie van de factuur met datum van
aankoop

+ De reden voor de claim of een beschrijving van
de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of

niet-professionele reparatie gevolgen voor

de veiligheid kan hebben en dat de garantie

hierdoor kan komen te vervallen.


http://dometic.com/dealer

8 Verwijdering

[ 4 J Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi

".‘ het verpakkingsmateriaal indien
mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
Deze scheiding is noodzakelijk,
omdat verpakkingsmateriaal een
waardevolle hulpbron is en onjuiste
verwijdering gevolgen kan hebben voor
de gezondheid en het milieu.

De doorgekruiste afvalbak geeft

E aan dat het product een elektrisch
of elektronisch apparaat is en apart
moet worden ingezameld voor de juiste
verwerking, terugwinning en recycling.
De consument is wettelijk verplicht
om elektrische of elektronische
apparatuur op de juiste wijze af te
voeren, gescheiden van het huisvuil!

Deze scheiding is noodzakelijk omdat elektrische
apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en
stoffen kunnen bevatten die schadelijk zijn voor
mens en milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij
het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw
dealer naar de betreffende afvoervoorschriften
vragen.

Het product kan gratis worden afgevoerd.

9 Technische gegevens

> Zie het gegevensplaatje op het toestel.
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ADVARSEL! Brandfare

Dansk

1 Vigtige henvisninger

Lees og falg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger
og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares
sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har lzest alle
anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og

er indforst&et med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er
indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og
anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med
alle de gzeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering
af disse anvisninger og advarsler kan medfare kveestelser pa dig selv og
andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden.
Der tages forbehold for eventuelle zendringer og opdateringer af denne
produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne
samt den tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com for de
nyeste produktinformationer.

2 Sikkerhedsanvisninger
@ fig. Hl pé side 3

® X,

ADVARSEL! Eksplosionsfare

> Opbevar ikke eksplosive stoffer som
f.eks. spraydaser med en braendbar
drivgas i kgleapparatet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted

> Huvis kgleapparatet har synlige
beskadigelser, ma det ikke tages i
brug.

> Hvis kgleapparatets stramkabel er
beskadiget, skal det udskiftes med
et egnet stremkabel eller modul, der
fas fra producenten eller dennes
servicerepraesentant med henblik pa
at undga en sikkerhedsrisiko.

> Reparationer pa dette kgleapparat
ma kun foretages af fagfolk.
Ukorrekte reparationer kan medfgre
betydelige farer.
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>

Nar keleapparatet placeres, skal det
sikres, at strgmledningen ikke sidder i
klemme eller beskadiges.

Placér ikke flere baerbare stikdaser
eller baerbare stremforsyninger i
bagved apparatet.

Anvend ikke mekaniske genstande
eller andre midler til at accelerere
afrimningen, medmindre
producenten anbefaler dem hertil.
Anvend ikke elektriske apparater

i kaleskabet, undtagen hvis
producenten anbefaler disse
apparater hertil.

ADVARSEL! Sundhedsfare

>

Dette kgleapparat kan anvendes

af bern over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de
involverede farer.

Born i alderen fra 3 til 8 ar ma fylde
og temme keleapparater.

Barn skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma
ikke udfgres af bagrn uden opsyn.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stad

>

Kontrollér, at ledningen og stikket er

torre, for keleapparatet startes.

Afbryd keleapparatet fra

stremforsyningen

+ Fer hver renggring og
vedligeholdelse

+ Efter hver brug


https://documents.dometic.com

FORSIGTIG! Sundhedsfare
> Felg disse anvisninger for at undga,
at maden bliver fordaervet:

- Kontrollér, om keleapparatets
kolekapacitet svarer til kravene for
de fgdevarer, der skal kales.

* Madvarer ma kun opbevares i
original emballage eller egnede
beholdere.

Hvis kgleapparatet er dbnet
i llengere tid ad gangen, kan
temperaturen stige betydeligt i
apparatets rum.
Renggr regelmaessigt overflader,
som kan komme i kontakt med
fedevarer og tilgengelige
aflgbssystemer.

> Huvis kgleapparatet er tomt i laengere

tid:
+ Sluk keleapparatet.
Renger og ter keleapparatet.

+ Lad laget vaere abent for at
forhindre, at der dannes mug
inden i kgleapparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Kontrollér, at spaendingsangivelsen
pa typemaerkatet svarer til den fra
energiforsyningen.

> Traek aldrig stikket ud af stikdasen
med kablet.

> Afbryd keleapparatet og andre
strgmforbrugende enheder fra
batteriet, for du tilslutter en oplader.

> Nar kgleapparatet er tilsluttet et
keretgj, skal du frakoble eller slukke
det, nar du slukker for karetajets
motor. Ellers kan kgretgjets batteri
blive afladet.

> Stil ikke keleapparatet i neerheden
af dben ild eller andre varmekilder
(varmeapparater, direkte sollys,
gasovne 0sV.).

> Fyld ikke is eller vaesker i den
indvendige beholder.

> Dyp aldrig keleapparatet i vand.

> Koleapparatet ma ikke udseettes for
regn.

3 Korrekt brug

Koleapparatet er egnet til at kale fgdevarer.
Kgleapparatet er ogsa egnet til brug i keretgjer.

Koleapparatet er beregnet til at blive tilsluttet til
en jeevnstreamsforsyningsstikdase i et kgretgj eller
pa en bad, til et eksternt jeevnstrgmsbatteri eller
til en vekselstrgmsforsyning.

Koleapparatet er egnet til campingbrug.

Koleapparatet er beregnet til at blive anvendt
i husholdningen og til lignende anvendelser
sasom:

+ Personalekgkkener i butikker, kontorer og
andre arbejdsomgivelser

+ Bondegarde

+ Kunder pa hoteller, moteller og andre typer
boligomgivelser

+ Bed-and-breakfast-pensioner

+ Catering og lignende anvendelse inden for
non-retail

Koleapparatet er ikke egnet til dybfrysning af
levnedsmidler.

Dette kgleapparat er egnet til baerbar brug og er
ikke beregnet til brug som et indbygget apparat.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med
disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om,
hvad der er ngdvendigt med henblik pa en
korrekt montering og/eller drift af produktet.
Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller
vedligeholdelse medfgrer utilstreekkelig ydeevne
og mulige fejl.

Producenten pdtager sig intet ansvar for

kvaestelser eller skader i forbindelse med
produktet, der skyldes:

ukorrekt montering eller forbindelse inklusive
for hgj spaending

+ukorrekt vedligeholdelse eller brug af
uoriginale reservedele, der ikke stammer fra
producenten

+ andringer pa produktet uden udtrykkelig
tilladelse fra producenten

+ brug til andre formal end dem, der er
beskrevet i vejledningen

Igloo forbeholder sig retten til at sendre

produktets udseende og produktspecifikationer.

4 Betjening

4.1 Abning og fjernelse af laget

Laget kan abnes til en bestemt vinkel og kan ogsa
fiernes helt.
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> Abn eller fjern laget som vist:
@A fig. B pé side 3
4.2 Tilslutning af stremforsyningen

Afhaengigt af modellen kan kgleapparatet
tilsluttes felgende stremforsyninger:

Model 12V= 220 ... 240 V~
IE24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
[E27DC X -
1E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Tilslut stremforsyningen som vist:
B fig. B pa side 4

4.3 Indstilling af temperaturen

@

Ved jaevnstremsdrift: Keleapparatet keler altid
med den maksimale kglekapacitet.

BEMARK Overhold den omgivende
temperatur og den maksimale
kolekapacitet.

Ved vekselstrgmsdrift: Temperaturen kan
indstilles vha. drejeknappen.

+ ECO(14°C...17°Q)

+ MAX(25°Q)

> Indstil temperaturen som vist:

B fig. B pa side 4
5 Rengoaring og vedligeholdelse

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod

> Sprg for, at kgleenheden er
koblet fra stramforsyningen, far
der udferes rengerings- eller
vedligeholdelsesarbejde.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Renger aldrig keleapparatet under
rindende vand eller i opvaskevand.

> Brug ikke slibende renggringsmidler
eller harde genstande under
renggringen.

> Renger keleapparatet som vist:
B fig. @ paside 5

6 Udskiftning af sikringen

Der er indbygget en sikring i jaevnstremsstikket.
> Hvis sikringen er sprunget, skal den udskiftes
som vist:

B fig. @ pa side 5

7 Garanti

Den lovbestemte kommercielle garantiperiode
geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte
producentens afdeling i dit land (se dometic.com/
dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om kommerciel garanti
skal du medsende fglgende bilag:

+ en kopi af regningen med kgbsdato

- en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse
Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle
reparationer kan fa sikkerhedsmaessige
konsekvenser og kan ggre den kommercielle
garanti ugyldig.

8 Bortskaffelse

09 Genbrug af emballagemateriale:

".‘ Bortskaf sa vidt muligt emballagen i
affaldscontainerne til den pageeldende
type genbrugsaffald. Denne sortering
er ngdvendig, da emballage er en
veerdifuld ressource, og forkert
bortskaffelse kan pavirke sundhed og
milj@.

Den overstregede skraldespand pa hjul
angiver, at produktet er elektrisk eller
elektronisk udstyr og skal indsamles
separat for korrekt behandling,
genvinding og genbrug. Forbrugeren
er juridisk forpligtet til at bortskaffe
elektrisk eller elektronisk udstyr pa
beherig vis adskilt fra almindeligt
husholdningsaffald!

):4


http://dometic.com/dealer
http://dometic.com/dealer

Denne adskillelse er ngdvendig, da elektriske
apparater er vaerdifulde ressourcer og kan
indeholde stoffer, der er skadelige for mennesker
og miljget.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal
du kontakte den naermeste genbrugsstation
eller specialforhandler for at fa de pageeldende
forskrifter om bortskaffelse.

Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

9 Tekniske data

> Se typemaerkaten pa enheden.
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VARNING! Brandrisk

Svenska

1 Observera

Las och folj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har
produkthandboken for att sékerstélla att du alltid installerar, anvander
och underhéller produkten pé rétt sitt. Dessa anvisningar MASTE férvaras
tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant

har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du férstar

och &r inforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du &r
inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och

i enlighet med anvisningarna, direktiven och varningarna som anges

i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och
bestammelser. Om du inte laser och foljer anvisningarna och varningarna
som anges har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa
produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok,
inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns
pa documents.dometic.com.

2 Sakerhetsanvisningar
@ bild. kil sida 3

O =R

VARNING! Explosionsrisk

> Lagrainga dmnen som kan explodera
i kylapparaten, som t.ex. sprayburkar
med lattantandlig drivgas.

VARNING! Risk for dédsfall pa grund

av elektricitet

> Anvand inte kylapparaten om den
uppvisar synliga skador.

> Om kylapparatens anslutningskabel
skadas maste den, av sakerhetsskal,
bytas ut mot en lamplig kabel
eller kabelsats som finns
tillgéngliga hos tillverkaren eller
servicerepresentanten.

> Denna kylapparat far endast
repareras av kvalificerad personal.
Om man utfor reparationer pa fel satt
kan man utsattas for avsevarda risker.
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>

Kontrollera att elsladden inte har
fastnat eller skadats i samband med
placering av kylapparaten.

Placera inte ut flera barbara uttag
eller barbara nataggregat bakom
apparaten.

Anvand inga mekaniska foremal
eller andra medel for att snabba

pa avfrostningen, forutom om
tillverkaren rekommenderar sadana
foremal eller medel.

Anvand inga elektriska produkter
for arbeten inne i kylapparaten.
Undantag: produkterna
rekommenderas for sddan
anvandning av tillverkaren.

VARNING! Halsorisk

>

Barn fran 8 ars alder, personer

med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller personer med
bristande erfarenhet och kunskaper
far anvanda den har kylapparaten
forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om
hur man anvander den har apparaten
pa ett sakert satt och kanner till

vilka risker som ar forknippade med
anvandningen.

Barn i dldrarna tre till dtta ar far lasta
in eller ut varor i eller ur kylapparater.
Barn maste hallas under uppsikt sa
att de inte leker med apparaten.
Rengoring och underhall far inte
genomfdras av barn utan uppsikt.

AKTA! Risk for dédsfall pa grund av
elektricitet

>

>

Innan du startar kylapparaten

kontrollerar du att

stromforsorjningskabeln och -

kontakten &r torra.

Koppla bort kylapparaten fran

stromforsorjningen

+ fore varje rengoérings- och
underhalistillfalle

+ efter varje anvandning


https://documents.dometic.com

AKTA! Halsorisk

> Observera féljande anvisningar for att

>

>

undvika att livsmedel kontamineras:

- Kontrollera om kylapparatens
kyleffekt uppfyller kraven for de
livsmedel du vill halla kalla.

- Livsmedel far endast forvaras i
originalférpackningarna eller i
andra lampliga behdllare.

Om kylapparaten halls 6ppen
under 18ng tid finns det risk att
man far en betydande 6kning av
temperaturen i apparatens fack.
Rengdr med jamna mellanrum
ytor som kan komma i kontakt
med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.

Om kylapparaten star tom under lang

tid:

+ Stanga av kylapparaten.

Rengor och torka kylapparaten.

+ Lamna locket 6ppet for att
forhindra att det bildas mogel i
kylapparaten.

OBSERVERA! Risk for skada

Jamfor spanningsuppgifterna pa
typetiketten med elforsorjningen pa
plats.

Dra aldrig ut stickkontakten ur
uttaget genom att dra i kabeln.
Koppla bort kylapparaten och andra
forbrukare fran batteriet innan en
laddare ansluts.

Nar den ar ansluten till ett fordon
kopplar du bort kylapparaten eller
stanger av den nar du stanger

av fordonets motor. Annars kan
fordonets batteri laddas ur.

Stall inte upp kylapparaten i narheten
av Oppen eld eller andra varmekallor
(varmeelement, starkt solljus,
gasspisar osv.).

Fyll inte innerfacket med vatskor eller
is.

Doppa aldrig ner kylapparaten i
vatten.

Kylapparaten far inte utsattas for
regn.

3 Avsedd anvandning

Kylapparaten ar avsedd for kylning av livsmedel.
Kylapparaten ar aven lamplig for anvandning i
fordon.

Kylapparaten ar konstruerad for att drivas med
ett likstrom-stromforsorjningssystem i ett fordon
eller pa en bat, med ett likstroms-fritidsbatteri
eller ett vaxelstromssystem.

Kylapparaten ar avsedd for camping.

Kylapparaten ar avsedd att anvandas i hushall
och liknande, som:

Personalkok i affarer, kontor eller andra
arbetsmiljoer

+ Bondgardar

+ For gaster pa hotell, motell eller andra typer av
boenden
miljoer liknande bed and breakfast

+ catering och liknande utan férsaljning.

Kylapparaten ar inte lamplig for djupfrysning av
livsmedel.

Kylapparaten ar barbar. Den &r inte avsedd att
anvandas som en inbyggd kyl-/frysprodukt.

Den har produkten lampar sig endast for
avsedd anvandning i enlighet med denna
bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs
for att installera och/eller anvanda produkten pa
ratt satt. Felaktig installation eller anvandning
eller felaktigt underhall kommer leda till att
produkten inte fungerar optimalt och riskerar ga
sonder.

Tillverkaren &tar sig inget ansvar for
personskador eller materiella skador pa
produkten som uppstar till foljd av:

Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive fér hog spanning
Felaktigt underhall eller anvandning av
reservdelar som inte ar originaldelar fran
tillverkaren

+ Andringar som utférts utan uttryckligt
medgivande fran tillverkaren

+ Anvandning for andra &ndamal an de som
beskrivs i denna bruksanvisning

Igloo forbehdller sig ratten att &ndra produktens

utseende och specifikationer.
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4 Anvandning

4.1 Oppna och ta bort locket

Locket kan 6ppnas upp till en viss vinkel och dven

tas bort helt.

> GOr pa foljande satt for att 6ppna eller ta bort

locket:

B bild. A sida 3

4.2 Anslut stromfoérsérjningen

Beroende pa modell kan kylapparaten anslutas till

foljande strémkallor:

Modell 12V= 220 ...240 V~
1E24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
[E27DC X -
1E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Anslut stromforsorjningen enligt bilden:
[ bild. 1 sida 4

4.3 Stéllain temperaturen

ANVISNING Observera
omgivningstemperaturen och den

maximala kylkapaciteten.

[ likstrémslage: Kylapparaten kyler automatiskt
med maximal kyleffekt.

[ vaxelstromslage: Temperaturen kan stdllas in
med vridknappen.

ECO (14 °C.. 17 °Q)
+ MAX (=5 °Q)
> Stall in temperaturen enligt bilden:

@ bild. @ sida 4
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5 Rengoring och skotsel

AKTA! Risk for dédsfall pa grund av

elektricitet

> Se till att kylapparaten ar bortkopplad
fran stromférsorjningen fore
rengoérings- eller underhéllsarbete.

OBSERVERA! Risk for skada
> Rengor aldrig kylapparaten under
rinnande vatten eller i diskvatten.
> Anvand inte aggressiva
rengoringsmedel eller harda foremal

under rengdringen.

> Rengor kylapparaten enligt bilden:
B bild. | sida 5

6 Byta sakringen

En sakring ar inbyggd i likstromskontakten.
> Om sakringen har gatt byter du ut den enligt
bilden:

@ bild. @ sida 5

7 Garanti

Den lagstadgade kommersiella garantitiden
galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se
dometic.com/dealer) eller din aterforsaljare om
produkten ar defekt.

For reparations- och kommersiell
garantibehandling skickar du med féljande
dokument nar du returnerar produkten:

+ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

+ En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning
Observera att sjalvstandiga eller icke
professionella reparationer kan paverka
sakerheten och leda till att den kommersiella
garantin blir ogiltig.

8 Kassering

09 Atervinning av férpackningsmaterial:

".‘ Lamna om mojligt
forpackningsmaterialet till atervinning.
Denna separering ar nddvandig
eftersom forpackningsmaterialet ar en
vardefull resurs och felaktig kassering
kan paverka hélsa och miljo.


http://dometic.com/dealer

Den 6verkorsade soptunnan pa hjul

E indikerar att produkten ar elektrisk eller
elektronisk utrustning och maste samlas
in separat for korrekt behandling,
atervinning och ateranvandning.
Konsumenten har en rattslig
skyldighet att kassera all elektrisk
eller elektronisk utrustning separat
fran hushallssoporna!

Denna separering ar nddvandig eftersom
elektriska apparater ar vardefulla resurser
och kan innehalla &mnen som ar skadliga for
manniskor och miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du
kontakta ett dtervinningscenter eller en
specialiserad aterforsaljare for information
om hur man gor detta i enlighet med gallande
bestammelser.

Produkten kan kasseras utan avgift.

9 Tekniska data
> Se typetiketten pa enheten.
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ADVARSEL! Brannfare

Norsk
1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for a sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse
instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i a
overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette
produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréder; og i samsvar med
anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende
lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som
er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere til personskader
hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen
eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere
underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon,
se documents.dometic.com.

2 Sikkerhetsinstruksjoner
@ fig. Hl pé side 3

® X,

ADVARSEL! Eksplosjonsfare

> lkke lagre eksplosjonsfarlige
stoffer som f.eks. spraybokser med
antennelig drivgass i kjgleboksen.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

> Kjoleboksen ma ikke tas i bruk hvis
den har synlige skader.

> Hvis kjgleboksens stremkabel er
skadet, ma den erstattes med en
egnet stremkabel eller enhet som
er tilgjengelig fra produsenten eller
produsentens serviceverksted for a
forhindre sikkerhetsrisikoer.

> Reparasjoner av denne kjgleboksen
skal kun utfgres av kvalifisert
personell. Utilstrekkelige reparasjoner
kan medfere betydelige farer.
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Ved posisjonering av kjgleboksen ma
det sgrges for at tilfarselsledningen
ikke sitter fast eller skades.

Ikke plasser flere mobile
stremkontakter eller mobile
stremforsyninger bak pa boksen.
Bruk ikke noen mekaniske
gjenstander eller andre midler

for & framskynde tineprosessen,
unntatt nar de er anbefalt for dette av
produsenten.

Tkke bruk elektriske apparater

inne i kjigleboksen dersom disse
apparatene ikke er anbefalt for dette
av produsenten.

ADVARSEL! Helsefare

>

Denne kjgleboksen kan brukes av
barn fra 8 ar og oppover og personer
med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller som mangler
erfaring og kunnskap, hvis de er
under oppsyn eller har fatt veiledning
i hvordan kjgleboksen brukes pa en
forsvarlig mate og forstar hvilke farer
detinnebaerer.

Barn i alderen 3-8 ar far lov til & legge
ting inn i og ta ting ut av kjglebokser.
Barn skal vaere under tilsyn for a sikre
at de ikke leker med kjgleboksen.
Rengjering og vedlikehold ma ikke
utferes av barn uten at de er under
oppsikt.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stat

>

>

Fer du starter kjgleboksen, ma du
se til at stramforsyningskabelen og
pluggen er torre.

Koble kjgleboksen fra
stremforsyningen

+ for rengjering og vedlikehold

+ etter hver gangs bruk
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FORSIKTIG! Helsefare

>

>

>

Veer oppmerksom pa felgende
instrukser for 4 unnga at matvarene
blir fordervet:

+ Kontroller at kjoleeffekten
i kjizleboksen er egnet for
oppbevaring av matvarene som
skal kjgles ned.

+ Neeringsmidler ma oppbevares i
originalforpakning eller i egnede
beholdere.

Det a ha kjelebokser dpne i en
lengre periode kan fore til en
vesentlig temperaturgkning i
rommene i boksen.

+ Overflater som kan komme
i kontakt med matvarer
og tilgjengelige deler av
dreneringssystemet ma rengjgres
regelmessig.

Hvis kjgleboksen star tom over lengre

tid:

- Sl av kjgleboksen.

+ Rengjor og tark kjgleboksen.

La lokket sta apent for & unnga
muggdannelse inne i kjgleboksen.

PASS PA! Fare for skader

Kontroller at
spenningsspesifikasjonene pa
typeskiltet tilsvarer den tilgjengelige
stremtilfgrselen.

Trekk aldri ut stepselet fra
stikkontakten etter kabelen.

Koble kjgleboksen og andre
stremforbrukende apparater

fra batteriet for du kobler til en
ladeenhet.

Nar kjgleboksen er koblet til et
kjgretay, ma du koble fra eller sl av
kjgleboksen nar du slar av motoren til
kjigretayet. Hvis ikke kan batteriet til
kjigretgyet bli ladet ut.

Ikke plasser kjgleboksen i naerheten
av apen ild eller andre varmekilder
(radiatorer, direkte sollys, gassovner
0OSV.).

Tkke fyll den indre beholderen med is
eller vaesker.

Ikke senk kjgleboksen ned i vann.
Kjgleboksen ma ikke utsettes for
regn.

3 Forskriftsmessig bruk

Kjgleboksen er beregnet pa nedkjgling av
matvarer. Kjgleboksen er ogsa egnet til bruk pa
kjoretayer.

Kjoleboksen er beregnet for drift med en
likestramsforsyning fra kjgretayet eller baten,
fra et eksternt likestrgmsbatteri, eller fra en
vekselstrgmforsyning.

Kjoleboksen er egnet for campingbruk.

Kjoleboksen er ment for bruk i husholdningen og
lignende anvendelser som for eksempel:

+ personalkjgkken i butikker, kontorer og andre
arbeidsomgivelser

+ herregérder

+ hoteller, moteller og andre bomiljger

+ bed & breakfast-steder

+ catering og lignende virksomheter

Kjoleboksen er ikke egnet til dypfrysing av
matvarer.

Denne kjgleboksen er ikke egnet for baerbar bruk
og ber ikke brukes som et innebygd apparat.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte
formalet og bruksomréadet i samsvar med disse
instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er
nedvendig for korrekt montering og/eller bruk av
produktet. Feilaktig montering og/eller ukorrekt
bruk eller vedlikehold fgrer til utilfredsstillende
ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar
for personskader eller materielle skader pa
produktet som felge av:

- feilaktig installasjon, montering eller tilkobling,
inkludert for hgy spenning

- feilaktig vedlikehold eller bruk av andre
reservedeler enn originale reservedeler levert
av produsenten

+ modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

+ bruk til andre formal enn beskrevet i denne
veiledningen

Igloo forbeholder seg rettigheten til & endre

produktets produktspesifikasjoner og utseende.
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4 Betjening
4.1  Apne og ta av lokket

Lokket kan apnes til en viss vinkel og kan ogsa tas
helt av.
> Apne eller ta av lokket som vist pé tegningen:

@A fig. B pé side 3

4.2 Koble til spenningsforsyningen

Avhengig av modell kan kjgleboksen kobles til
folgende stremforsyninger:

Modell 12V= 220 ...240 V~
IE24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
IE27DC X -
1E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Koble til stramforsyningen som vist pa
tegningen:

@A fig. H pé side 4

4.3 Innstilling av temperatur

@

Ved likestremsdrift: Kjgleboksen kjgler automatisk
med maks. kjgleeffekt.

MERK Veer oppmerksom pa
omagivelsestemperaturen og maksimal
kjoleeffekt.

Ved vekselstrgmsdrift: Temperaturen kan stilles
med dreiebryteren.

+ ECO(14°C...17°Q)
+ MAKS (= 5°Q)
> Still inn temperaturen pa fglgende mate:

@ fig. B pé side 4
5 Rengjering og vedlikehold

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stat

> Serg for at kjsleboksen er koblet fra
stremforsyningen fgr rengjering eller
vedlikeholdsarbeid.
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PASS PA! Fare for skader

> Boksen ma aldri rengjeres under
rennende vann eller i oppvaskvann.

> Ikke bruk skurende rengjeringsmidler
eller harde gjenstander under
rengjering.

> Rengjer kjgleboksen som vist pa tegningen:
B fig. @ paside 5

6 Skifte sikring

En sikring er innebygd i likestrempluggen.
> Huvis sikringen er gatt, ma du skifte den som
vist pa tegningen:

B fig. @ pa side 5

7 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er
defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se
dometic.com/dealer) eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon
eller garanti, ma du sende med falgende
dokumentasjon:

+ Kopi av kvitteringen med kjgpsdato

+ Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av
feilen

Vaer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes

sely, eller som ikke utferes pa en profesjonell

mate, kan ga ut over sikkerheten og fare til at

garantien blir ugyldig.

8 Avfallshandtering

09

Resirkulering av emballasje: Lever
[ MK )
-

emballasje til resirkulering sa langt
det er mulig. Denne separasjonen er
nedvendig, siden emballasjen er en
verdifull ressurs og feil avhending kan
pavirke helse og milja.

Seppelbgtten med kryss over indikerer
at produktet er elektrisk eller elektronisk
utstyr, og at det ma deponeres separat
for riktig behandling, gjenvinning

og resirkulering. Forbrukeren er
juridisk forpliktet til & deponere
elektrisk eller elektronisk utstyr

pa riktig mate, separat fra vanlig
husholdningsavfall!

)i4
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Denne separasjonen er ngdvendig, siden
elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan
inneholde stoffer som er skadelige for mennesker
og miljget.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere
deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller

din faghandler om hvordan du kan gjere

dette i overensstemmelse med gjeldende
deponeringsforskrifter.

Produktet kan avhendes gratis.

9 Tekniske spesifikasjoner
> Se typeskiltet pa kjgleboksen.

45



VAROITUS! Palovaara

Suomi

1 Tarkeitd huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tdméan tuotteen
kayttéohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat,
ettd tuotteen asennus, kaytto ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden
TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja
varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot.
Sitoudut kdyttdmaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja
ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttéohjeessa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja

ja maarayksia. Téssa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja

noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen,

tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilld olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin
ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia

ja niité voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

2 Turvallisuusohjeet
B kuva. [ sivulla 3

X
O _2=3
-
VAROITUS! Rajahdysvaara
> Al3 sailytd kylmalaitteessa mitaan

rajahdysalttiita aineita kuten

suihkepurkkeja, joissa on syttyvaa
ponneainetta.

VAROITUS! Sdhkdiskun vaara
> Kylmalaitetta ei saa ottaa kayttoon,

jos siina on nakyvid vaurioita.

> Jos kylmdlaitteen liitdntajohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava
valmistajalta tai sen huoltopalvelulta
saatavaan sopivaan liitantajohtoon
tai kokoonpanoon vaaratilanteen
valttamiseksi.

> Ainoastaan patevat ammattilaiset
saavat korjata tata kylmalaitetta.
Vaarin tehdyista korjauksista voi
aiheutua vakavia vaaroja.
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Varmista, etta virtajohto ei juutu
kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi
kylmalaitetta paikalleen.

Al3 sijoita siirrettavi pistorasialistoja
tai siirrettavia virtalahteita laitteen
taakse.

Al3 kdytd mitddn mekaanisia esineits
tai muita keinoja sulatusprosessin
nopeuttamiseen paitsi, jos valmistaja
suosittelee niiden kdyttamista.

Al3 kayta kylmalaitteen sisalla
sahkolaitteita, ellei valmistaja
suosittele ndita laitteita tahan
tarkoitukseen.

VAROITUS! Terveysvaara

>

Tata kylmalaitetta voivat kdyttaa
valvonnan alaisuudessa myos
vahintdan 8-vuotiaat lapset samoin
kuin henkilot, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet taijoilta puuttuu
laitteen kayton vaatima kokemus
tai tietamys, mikali edelld mainittuja
henkilditd on opastettu kayttamaan
kylmalaitetta turvallisesti ja mikali
henkilot ymmartdvat laitteen kayttoon
liittyvat riskit.

3-8-vuotiaat lapset saavat seka
sijoittaa tuotteita kylmalaitteisiin etta
noutaa tuotteita sielta.

Lapsia tulee valvoa sen
varmistamiseksi, etteivat he leiki
laitteella.

Lapset eivdt saa puhdistaa laitetta
tai tehda kayttajahuoltoa ilman
valvontaa.

HUOMIO! Sahkoiskun vaara

>

>

Varmista ennen kylmalaitteen
kayttddnottoa, ettad virtajohto ja
pistoke ovat kuivia.

Irrota kylmalaite virtalahteesta

+ Aina ennen puhdistusta tai huoltoa
+ Aina kayton jalkeen
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HUOMIO! Terveysvaara
> Valta elintarvikkeiden pilaantuminen
noudattamalla seuraavia ohjeita:

- Tarkista, onko kylmalaitteen
jaahdytysteho riittava
elintarvikkeille, joita aiot
kylmasailyttaa.

Elintarvikkeita saa sailyttaa
vain alkuperaispakkauksissa tai
tarkoitukseen sopivissa astioissa.

+ Jos kylmalaite jatetaan auki pitkaksi
aikaa, lampatila laitteen lokeroissa
voi nousta merkittavasti.

Puhdista saanndllisesti

pinnat, jotka voivat joutua

kosketuksiin elintarvikkeiden

ja suojaamattomien

viemarijarjestelman osien kanssa.
> Jos kylmalaite jatetadn tyhjaksi

pitkaksi ajaksi:

Kytke kylmalaite pois paalta.

+ Puhdista ja kuivaa kylmalaite.

+ Jata kansi auki, jotta kylmalaitteen
sisdlle ei padse muodostumaan
hometta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Varmista, etta tyyppietiketin
jannitetiedot vastaavat kaytettdvissa
olevaa energiansyottoa.

> Al koskaan irrota pistoketta
pistorasiasta johdosta vetamalla.

> Irrota kylmalaite ja muut sahkoa
kayttavat laitteet ajoneuvon akusta
ennen laturin littamista.

> Kun laite on liitetty ajoneuvoon,
irrota tai sammuta se, kun sammutat
ajoneuvon moottorin. Muutoin
ajoneuvon akku voi purkautua.

> Al3 altista kylmélaitetta avotulelle tai
muille lampolahteille (Iammitys, suora
auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

> Al4 laita sisdastiaan j44t4 tai nesteita.

> Ald koskaan upota kylméalaitetta
veteen.

> Kylmalaitetta ei saa altistaa sateelle.

3 Kayttétarkoitus

Kylmalaite sopii elintarvikkeiden jaahdyttamiseen.
Kylmalaite sopii myos ajoneuvokayttéon.

Kylmalaite on suunniteltu kaytettdvaksi ajoneuvon
tai veneen tasavirtapistorasialla, ulkoisella
tasavirta-akulla tai vaihtovirralla.

Kylmalaite sopii kayttoon leirintaalueella.

Kylmalaite on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja sen
kaltaisiin kayttokohteisiin kuten

kayttoon henkilokunnan keittiotiloissa
kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tydymparistdissa
kayttoon maatiloilla

+ asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa ja
muissa majoitusymparistoissa
Aamiaismajoitustyyppiset ymparistot
Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet

Kylmalaite ei sovellu elintarvikkeiden
pakastukseen.

Kylmalaite soveltuu mukaan otettavaksi, ja sita ei
ole tarkoitettu kiintedsti asennettavaksi laitteeksi.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa
ohjeissa ilmoitettuun kayttétarkoitukseen ja
kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen
asennukseen ja/tai kayttéon tarvittavat tiedot.
Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran
kayttotavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena
laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna
epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai
tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

Vaarin tehty asennus tai litantd, ylijannite
mukaan lukien
Vaarin tehty huolto tai muiden kuin
valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien
kayttod

+ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista
lupaa tehdyt muutokset

+ Kayttdé muuhun kuin téssa ohjeessa
iimoitettuun tarkoitukseen

Igloo pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin

tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.

4 Kaytto

4.1 Kannen avaaminen ja irrottaminen

Kansi voidaan avata tiettyyn kulmaan saakka, ja
sen voi myds irrottaa kokonaan.
> Avaa tai irrota kansi kuvan mukaisesti:

@& kuva. H sivulla 3
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4.2 Virransy6ton liittaminen

Mallista riippuen kylmalaite voidaan liittaa
seuraaviin virtalahteisiin:

Malli 12 V= 220 ... 240 V~
IE24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
[E27DC X -
[E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Kytke virransy6tté kuvan mukaisesti:
@ kuva. H sivulla 4

4.3 Lampdtilan saato

@

Tasavirtakaytossa: Kylmadlaite toimii aina taydella
jaahdytysteholla.

OHJE Huomioi ympariston lampétila ja
suurin jaadhdytysteho.

Vaihtovirtakaytossa: Lampétila voidaan asettaa
kiertokytkimella.

ECO (14 °C...17°0Q)
MAX (= 5 °C)
> Saada lampatilaa kuvan osoittamalla tavalla:

B3 kuva. @ sivulla 4

5 Puhdistus ja hoito

HUOMIO! Sahkéiskun vaara

> Varmista, etta kylmalaite on irrotettu
virtaldhteesta ennen puhdistusta tai
huoltotdita.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Al3 puhdista jadhdytyslaitetta koskaan
juoksevan veden alla tai tiskivedessa.

> Ald puhdista sy6vyttavilla
puhdistusaineilla alaka kovilla
esineilla.
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> Puhdista kylmdlaite kuvassa esitetylla tavalla:
@A kuva. H sivulla 5

6 Sulakkeen vaihtaminen

Tasavirtapistokkeessa on sisaanrakennettu

sulake.

> Jos sulake on palanut, vaihda se kuvan
mukaisesti:

@ kuva. @ sivulla 5

7 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen kaupallinen
takuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta
valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks.
dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liita korjaus-
ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat
asiakirjat:

kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
+ valitusperuste tai vikakuvaus.
Huomaa, ettd itse tai vadrin tehty korjaus voi
vaarantaa turvallisuuden ja johtaa kaupallisen
takuun raukeamiseen.

8 Havittaminen

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie
pakkausmateriaalit mahdollisuuksien
mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin. Erottelu on
tarpeen, silla pakkaukset sisaltavat
arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen
havittdminen voi olla haitallista
terveydelle ja ympadristolle.

9y
e

Jateastia, jonka yli on vedetty rasti,
merkitsee, ettd tuote on sahko- tai
elektroniikkalaite. Se on kerattava
erikseen, jotta sen sisaltdamat materiaalit
voidaan kasitelld, ottaa talteen ja
kierrattaa oikein. Lain mukaan

sahko- tai elektroniikkalaitteet on
havitettava asianmukaisesti erillaan
tavallisesta kotitalousjatteesta.

):4

Tama erottelu on tarpeen, silla sahkolaitteet
sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat
sisdltaa aineita, jotka ovat haitallisia ihmisille ja
ymparistolle.
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Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti,
tiedustele yksityiskohtaisia havittamista
koskevia ohjeita ja maarayksia lahimmasta
kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

9 Tekniset tiedot
> Katso laitteen tyyppietiketti.
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Polski

1 Wazne wskazoéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukgji obstugi produktu

i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej
zawartych w celu zapewnienia prawidtowego montazu, uzytkowania oraz
konserwacji produktu w kazdej sytuadji. Niniejsza instrukcja MUSI przez
caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie
wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz
zobowiazuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkdw. Uzytkownik
zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytgcznie zgodnie

Z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,

wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji
produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami
i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji

i ostrzezert moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb
trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢ wprowadzania

zmian i aktualizacji niniejszej instrukgji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie
documents.dometic.com.

2 Wskazdéwki bezpieczenstwa
@ rys. @l na stronie 3

X

29

%‘.
OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
> W urzadzeniu chtodniczym nie

wolno przechowywac substancji

wybuchowych, np. sprayéw z palnym
gazem wyttaczajgcym.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia
pradem

> Nie uzywac urzadzenia chtodniczego,
jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Jesli przewdd zasilajgcy urzadzenia
chtodniczego ulegnie uszkodzeniu,
aby unikng¢ zagrozenia, musi on
zosta¢ wymieniony na odpowiedni
przewdd zasilajgcy lub podzespdt,
dostepny u producenta lub w jego
centrum serwisowym.

> Napraw urzadzenia chtodniczego
moze dokonywac tylko odpowiednio
wykwalifikowany personel.
Nieodpowiednio wykonane naprawy
moga by¢ przyczyng znacznych
zagrozen.
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OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

> Podczas ustawiania urzadzenia
chtodniczego nalezy uwazac, aby
nie przygnies¢ ani nie uszkodzic¢
przewodu zasilajgcego.

> Nie umieszczac z tytu urzadzenia
rozgateziaczy ani zasilaczy.

> Do przyspieszania procesu
odszraniania nie uzywac zadnych
mechanicznych przedmiotéw ani
innych srodkéw, o ile nie zaleca ich
do tego celu producent urzadzenia.

> Wewnatrz urzadzenia chtodniczego
nie mozna uzywac zadnych urzadzen
elektrycznych za wyjatkiem urzadzen
zalecanych przez producenta.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dzieci od 8 lat i osoby
0 ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub
intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowng wiedzg
i doswiadczeniem moga korzystac
z urzadzenia chtodniczego wytgcznie
pod nadzorem lub pod warunkiem,
ze zostaty one poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia chtodniczego i zrozumiaty
wynikajace z tego zagrozenia.

> Dzieci od 3 do 8 lat moga
umieszczac produkty w urzgdzeniach
chtodniczych i wyjmowac je z nich.

> Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie
bawity sie urzadzeniem.

> Dzieci nie moga czysci¢ ani
konserwowac produktu bez nadzoru.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia
pradem
> Przed uruchomieniem urzadzenia
chtodniczego nalezy sprawdzi¢, czy
przewdd zasilajacy i wtyczka sg suche.
> Urzadzenie chtodnicze nalezy
odfgczac od zasilania:
+ za kazdym razem przed
czyszczeniem i konserwacja,
+ po kazdym uzyciu.
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OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
> Aby zapobiec skazeniu zywnosci,
nalezy przestrzegac ponizszych
|nstrukq|
+ Sprawdzi¢, czy wydajnosc
chtodzenia urzadzenia
chtodniczego jest odpowiednia
do przechowywania zywnosci, ktéra
ma by¢ w nim chtodzona.

+ Artykuty spozywcze moga
by¢ przechowywane tylko
w oryginalnych opakowaniach lub
w odpowiednich pojemnikach.

+ Pozostawianie drzwi urzadzenia
chtodniczego otwartych przez
dtuzszy czas moze spowodowac
znaczny wzrost temperatury w jego
komorach.

+ Regularnie czysci¢ powierzchnie,
ktére moga miec kontakt
z zywnoscig i dostepnymi uktadami
odprowadzania wody.

> Jesli urzadzenie chtodnicze pozostaje
puste przez diugi czas:
+ Wylgczy¢ urzadzenie chtodnicze.

+ Wyczyscic i wysuszy¢ urzadzenie
chtodnicze.

+ Pozostawi¢ wieko otwarte, aby
w urzadzeniu chtodniczym nie
tworzyta sie plesn.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nalezy poréwna¢ dane dotyczace

napiecia na tabliczce znamionowej
z dostepnym Zrédtem zasilania.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac z
gniazda, ciggnac za przewdd.

> Przed podfgczeniem do tadowarki
od akumulatora pojazdu nalezy
odtaczyc¢ urzadzenie chfodnicze oraz
inne odbiorniki energii elektrycznej.

> Jesli urzadzenie chtodnicze jest
podtgczone do pojazdu, wytgczajac
silnik pojazdu nalezy odfgczyc lub
wytgczy¢ urzadzenie chtodnicze.
W przeciwnym razie moze dojs¢ do
roztadowania akumulatora pojazdu.

> Nie ustawia¢ urzadzenia chtodniczego
w poblizu otwartego ognia ani
innych Zrédet ciepta (ogrzewania,
bezposredniego promieniowania
stonecznego, kuchenek gazowych
itp.).

> Nie wypetnia¢ wewnetrznego
pojemnika cieczami lub lodem.

> Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia
chtodniczego w wodzie.

> Urzadzenia chtodniczego nie wolno
narazac na dziatanie deszczu.

3 Uzytkowanie zgodne
z przeznaczeniem

Urzadzenie chfodnicze jest przeznaczone

do chtodzenia artykutéw spozywczych. Urzadzenie
chtodnicze nadaje sie réwniez do zastosowania

w pojazdach.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone

do zasilania z sieci poktadowe] pradu

statego pojazdu lub todzi, z dodatkowego
akumulatora pradu statego badz tez z sieci pradu
przemiennego.

Urzadzenie chtfodnicze nadaje sie do stosowania
na campingach.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone
do uzytku domowego i podobnych zastosowan,
w obszarach takich jak:

+ W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach
i innych miejscach pracy

+ W gospodarstwach rolnych

+ Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach
i innych rodzajach zakwaterowania

+ W pensjonatach i na kwaterach prywatnych
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+ W kateringu i podobnych zastosowaniach
niedetalicznych

Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do
gtebokiego mrozenia zywnosci.

Urzadzenie chtodnicze nadaje sie do zastosowan
przenosnych i nie jest przeznaczona do
wykorzystywania jako urzgdzenie do zabudowy.

Niniejszy produkt jest przystosowany
wyfgcznie do wykorzystywania zgodnie

Z jego przeznaczeniem oraz zamierzonym
zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére
sg niezbedne do prawidtowego montazu i/lub
obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub
niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja
niezadowalajace dziatanie i moga prowadzic¢

do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia
produktu wynikte z nastepujacych przyczyn:

+ Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub
podfaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

+ Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych
czesci zamiennych niz oryginalne czesci
zamienne dostarczone przez producenta

+ Wprowadzanie zmian w produkcie bez
wyraznej zgody producenta

+ Uzytkowanie w celach innych niz opisane
w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Igloo zastrzega sobie prawo do zmiany

wygladu i specyfikacji produktu.

4 Eksploatacja

4.1 Otwieranie i zdejmowanie wieka

Wieko mozna otworzy¢ pod okreslonym katem i

mozna je catkowicie zdjac.

> Aby otworzy¢ lub zdja¢ wieko, nalezy
postepowac w nastepujacy sposob:

@ rys. | na stronie 3

4.2 Podtaczanie zasilania elektrycznego

W zaleznosci od modelu urzadzenie chfodnicze
mozna podigczy¢ do nastepujacych zasilaczy:

Model 12V= 220 ... 240 V~
[E24 X X
[E24DC X
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Model 12V= 220 ... 240 V~
1E27 X X
1IE27DC X -
1E42 X X
1E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Podigczy¢ zasilacz w nastepujacy sposob:
B rys. H na stronie 4

4.3 Ustawianie temperatury

WSKAZOWKA Nalezy wzig¢ pod uwage
temperature otoczenia i maksymalna
wydajnos¢ chtodzenia.

Tryb pradu statego: urzadzenie chtodnicze
automatycznie pracuje z maksymalng wydajnoscia
chtodzenia.

Tryb pradu przemiennego: temperature mozna
ustawic¢ za pomoca pokretta.

+ ECO(14°C..17°0Q)
+ MAX(=5°C)
> Ustawi¢ temperature w nastepujacy sposob:

B rys. @ na stronie 4

5 Czyszczenie i konserwacja

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia

pradem

> Przed przystgpieniem do czyszczenia
lub konserwacji nalezy upewnic sie, ze
urzadzenie chtodnicze jest odtgczone
od zasilania.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Urzadzenia nie wolno nigdy czyscic¢
pod biezacg wodg ani umieszczac
w wodzie.

> Podczas czyszczenia nie
uzywac srodkéw czyszczacych
o whasciwosciach sciernych ani
twardych przedmiotéw.

> Urzadzenie chtodnicze nalezy czysci¢
W nastepujacy sposob:

B rys. A na stronie 5



6 Wymiana bezpiecznika

Bezpiecznik jest wbudowany we wtyczke pradu

statego.

> Jesli bezpiecznik jest przepalony, nalezy
wymieni¢ go w nastepujacy sposob:

@A rys. @ na stronie 5

7 Gwarancja

Obowiagzuje ustawowy okres gwarancji handlowe;j.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu
nalezy zwrdcic sie do oddziatu producenta

w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub
do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarangji
handlowej konieczne jest przestanie
nastepujacych dokumentéw:

+ Kopii rachunku z datg zakupu

+ Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu
wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne

wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac

na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty

gwarandji handlowej.

8 Utylizacja

[ 2] Recykling materiatéw opakowaniowych:
.‘p‘ Opakowanie nalezy wyrzucic

do odpowiedniego pojemnika
na odpady do recyklingu. Takie
oddzielenie jest konieczne, poniewaz
opakowanie jest cennym zasobem,
a niewtasciwa utylizacja moze miec
wptyw na zdrowie i Srodowisko.

Przekreslony pojemnik na Smieci
na kétkach oznacza, ze produkt
jest sprzetem elektrycznym lub
elektronicznym, w zwigzku z czym
nalezy go utylizowac oddzielnie w
celu odpowiedniego przetworzenia,
odzysku i recyklingu. Konsument
jest prawnie zobowigzany do
prawidtowej utylizacji kazdego
sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego niezaleznie od
odpadéw komunalnych!

):4

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz
urzadzenia elektryczne sa cennymi zasobami, a

ponadto mogga zawierac substancje szkodliwe dla
ludzi i Srodowiska.

Aby dokona¢ utylizacji produktu, nalezy
dowiedziec sie w najblizszym zaktadzie recyklingu
lub od wyspecjalizowanego sprzedawcy,

w jaki spos6b mozna to zrobi¢ zgodnie

z obowigzujgcymi przepisami.

Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.

9 Dane techniczne

> Nalezy zapoznac sie z tabliczkg znamionowa na
urzadzeniu.
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Slovensky

1 Dblezité oznamenia
Dokladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte vietky pokyny,
usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo

zarucené, Ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany
a udrZiavany. Tento ndvod MUSI zostat priloZeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali
vetky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a sthlasite

s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento
vyrobok budete pouZivat iba v stlade so zamyslanym pouZitim a v stlade
s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode

k vyrobku, ako aj v stlade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami.
V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit' pokynmi a varovaniami
uvedenymi v tomto navode, mbze mat za nasledok vase poranenie alebo
poranenie inych 0sob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie
majetku v jeho blizkosti. Tento ndvod na obsluhu vyrobku vratane pokynov,
usmerneni a varovani, a stivisiaca dokumentécia moze podliehat zmenam
a aktualizaciam. Najaktudlnejsie informécie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Bezpecnostné pokyny
@ obr. fll na strane 3

¢
X

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo vybuchu
>V chladiacom zariadeni neskladujte
latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo
vybuchu napr. sprejové nadoby
s horlavym hnacim plynom.

A

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo zasahu

elektrickym priadom

> Nepouzivajte chladiace zariadenie, ak
je viditelné poskodené.

> Ak je elektricky kabel chladiaceho
zariadenia poskodeny, musi jeho
vymenu za vhodny elektricky
kabel vykonat vyrobca alebo jeho
servisny technik, aby sa zabranilo
bezpecnostnym rizikdm.

> Opravy tohto chladiaceho zariadenia
smie vykonavat len kvalifikovany
personal. Nespravne opravy mozu
zapricinit vazne rizika.

A
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VYSTRAHA! Nebezpecenstvo poZiaru

>

Pri umiestriovani chladiaceho
zariadenia sa ubezpecte, Ze napajaci
kabel nie je zachyteny alebo
poskodeny.

Neumiestnuje Ziadne viacndsobné
prenosné zasuvky alebo prenosné
napajacie adaptéry na zadnu stranu
zariadenia.

NepouZivajte Ziadne mechanické
predmety alebo iné prostriedky

na urychlenie procesu rozmrazovania,
okrem pripadu, ked ich vyrobca
odporuca na tento Ucel.

Nepouzivajte Ziadne elektrické
zariadenia v chladiacom zariadeni,
okrem pripadu, ked vyrobca
odporuca pouzivanie tychto zariadenf
takymto sposobom.

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo
ohrozenia zdravia

>

Toto chladiace zariadenie smu
pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami

a vedomostami, ked st pod dozorom
alebo ked boli poucené o bezpe¢nom
pouzivani zariadenia a chapu, aké
rizika z toho vyplyvaju.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu
vkladat potraviny do chladiacich
zariaden/ a tieZ ich z nich vyberat.
Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali
so zariadenim.

Cistenie a beZn Gdrzbu nesmu deti
vykonavat bez dozoru.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pridom
> Pred uvedenim chladiaceho

>

zariadenia do prevadzky musia byt
napajaci kdbel a zastreka suché.
Chladiace zariadenie odpojte

od zdroja napatia

+ pred kazdym cistenim a udrzbou,
+ Po kazdom pouziti
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UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
ohrozenia zdravia
> Pre zabranenie kontaminacii potravin
dodrzte nasledujtce pokyny:
+ Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon
chladiaceho zariadenia zodpoveda
poziadavkam potravin urcenych
na chladenie.
Potraviny sa smu skladovat len
v origindlnych baleniach alebo
vhodnych nadobach.

+ Otvorenie chladiaceho zariadenia
na dlhsiu dobu méZe sposobit
vyrazné zvysenie teploty
v oddeleniach zariadenia.
Pravidelne Cistte povrchy,
ktoré moézu prist do kontaktu
s potravinami a pristupnymi
systémami na odvadzanie
kondenzatu.

> Ak chladiace zariadenie ponechate
prazdne na dlhy ¢as:
+ Vypnite chladiace zariadenie.

+ Vydistte a vysuSte chladiace
zariadenie.

Nechajte otvorené veko, aby ste
zabranili tvorbe plesni vnutri
chladiaceho zariadenia.

POZOR! Nebezpecenstvo poSkodenia

> Skontrolujte, ¢i Udaj o napati
na typovom Stitku suhlasi s tdajom
na zdroji napajania.

> Konektor nikdy nevytahujte zo
zasuvky za kabel.

> Odpoijte chladiace zariadenie a iné
spotrebice od batérie vozidla skor, nez
pripojite nabfjacku.

> Po pripojeni k vozidlu odpojte
chladiace zariadenie alebo ho vypnite
pri vypinani motora vozidla. Inak sa
moZe vybit batéria vozidla.

> Neumiestriujte chladiace zariadenie
do blizkosti otvoreného plamena
alebo inych zdrojov tepla (ohrievace,
priame sinecné Ziarenie, plynové rury
atd.).

> Do vnutorného zasobnika neplnte lad
ani ziadne kvapaliny.

> Chladiace zariadenie nikdy
neponarajte do vody.

> Chladiace zariadenie nevystavujte
dazdu.

3 PouZivanie v sulade s urcenim

Chladiace zariadenie je vhodné na chladenie
potravin. Chladiace zariadenie je vhodné aj
na pouzitie vo vozidlach.

Chladiace zariadenie je skonstruované

na pripojenie k palubnému zdroju napajania
jednosmernym prudom vozidla alebo ¢Ina,

k domovej batérii s jednosmernym prudom alebo
k sieti so striedavym pradom.

Chladiace zariadenie je vhodné na kempingové
Ucely.

Chladiace zariadenie je urcené na pouzitie

v domécnosti a na podobné pouzitie, napriklad:

+ v kuchynkach pre zamestnancov v obchodoch,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach,

+ na chalupach,

+ zakaznikmi v hoteloch, moteloch a v inych
typoch ubytovacich zariadeni,

- v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

+ v kateringu alebo podobnych velkoobchodnych
zariadeniach.

Chladiace zariadenie nie je vhodné na hlboké
zmrazovanie potravin.

Toto chladiace zariadenie je vhodné na mobilné
pouZitie a nie je urceny na pouZzitie ako vstavany
spotrebic.

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie
a pouzitie v sulade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré su
nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo
obsluhu vyrobku. Chybna instalacia a/alebo
nespravna obsluha ¢ tdrzba bude mat

za nasledok neuspokojivy vwkon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost
za akékolvek poranenia ¢&i Skody na vyrobku
spbsobené:

+ nespravnou instalaciou alebo pripojenim
vratane nadmerného napatia

+ nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako
origindlnych nahradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

+ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia
vyrobcu
PouZitie na iné Ucely neZ na Ucely opisané
v navode

Spolo¢nost Igloo si vyhradzuje pravo na zmenu

vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

55



4 Obsluha

4.1 Otvorenie a demontaz veka

Veko je mozné otvorit do urcitého uhla a mbzete
ho tieZ dplne demontovat.
> Otvorte alebo demontujte veko podla obrazka:

(3 obr. A na strane 3

4.2 Pripojenie zdroja napajania

V zavislosti od modelu méze byt chladiace
zariadenie pripojené k nasledujlcim zdrojom
napajania:

Model 12V= 220 ...240 V~
1E24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
[E27DC X -
1E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Zdroj napéjania pripojte podla obrazka:
A obr. FJ na strane 4

4.3 Nastavenie teploty

@

V rezime na jednosmerny prud: Chladiace
zariadenie pracuje automaticky s maximalnym
chladiacim vykonom.

POZNAMKA DodrZiavajte teplotu okolia
a maximalny chladiaci vykon.

V rezime na striedavy prud: Teplotu mozno
nastavit pomocou oto¢ného ovladaca.

ECO (14 °C.. 17 °Q)
+ MAX(=5°Q)
> Nastavte teplotu podla obrazka:

(3 obr. B na strane 4

56

5 Cistenie a Gdrzba

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo

zasahu elektrickym priadom

> Presvedcte sa, Ci je chladiace
zariadenie odpojené od napéjania
zdroja pred kazdym cistenim a
udrzbou.

POZOR! Nebezpecenstvo poSkodenia

> Chladiace zariadenie nikdy necistite
pod teclcou vodou alebo dokonca
vo vode.

> Na distenie nepouZivajte abrazivne
Cistiace prostriedky alebo tvrdé
predmety.

> Chladiaci zariadenie vycistite podla obrazka:
@A obr. @ nastrane 5

6 Vymena poistky

Do zastrcky DC je zabudovana poistka.
> Ak sa poistka vypdlila, vymerite ju podlfa
obrazka:

B obr. @ nastrane 5

7 Zaruka

Plati zdkonom stanovend doba obchodnej zaruky.
Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku
vyrobcu vo vasej krajine (pozrite si stranku
dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov
vyplyvajucich z obchodnej zaruky, musite prilozit
nasledovné podklady:

- kopiu faktury s datumom kupy,

+ dbvod reklamécie alebo opis chyby.
Upozorfiujeme vas, ze samooprava alebo
neodborna oprava méze mat za nasledok
ohrozenie bezpecnosti a zdnik obchodnej zaruky.

8 Likvidacia

0%

Recyklacia obalového materidlu:
[ K
-

Obalovy material davajte podla
moznosti do prislusného
recyklovatelného odpadu. Tato
separdcia je nevyhnutnd, pretoze obal je
cennym zdrojom a nespravna likvidacia
moZe mat vplyv na fudské zdravie a
Zivotné prostredie.


http://dometic.com/dealer

Preciarknuty odpadkovy ko3 na

E kolieskach znameng, Ze vyrobok je
elektrické alebo elektronické zariadenie
a vyZaduje sa jeho oddeleny zber, aby
sa zabezpedila spravna Uprava, obnova
a recyklacia. Spotrebitel je zo zdkona
povinny riadne likvidovat elektrické a
elektronické zariadenia oddelene od
beZzného domového odpadu!

Tato separacia je nevyhnutna, pretoze elektrické
spotrebice su cennymi zdrojmi a m6Zu obsahovat
latky, ktoré su Skodlivé pre [udf a Zivotné
prostredie.

Ked vyrobok chcete definitivne vyradit

z prevadzky, informujte sa v najblizSom
recykla¢nom stredisku alebo u svojho
Specializovaného predavajuceho o prislusnych
predpisoch tykajucich sa likvidacie.

Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

9 Technické udaje

> Pozrite si typovy Stitok na zariadeni.
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Cestina

1 DduleZité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené v tomto ndvodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek
budete vzdy spréavné instalovat, pouZivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt
uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny
pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku
pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se viemi
prislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat
zde uvedené pokyny a varovani, miZe to vést ke zran&ni vas i ostatnich,
poskozeni vadeho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli.

Tento navod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici
dokumentace muZe byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace
o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Bezpecnostni pokyny
@ obr. fll na strance 3

® ><J)@_g.
A

A

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu

> Neskladujte v chladicim pFistroji
vybusné Iatky, jako napf. spreje
s hoflavym hnacim plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> V prfipadé, Ze je chladici pristroj
viditeIné poskozen, nesmite ho
pouZivat.

> Pokud je pfivodni kabel chladiciho
zarizeni poskozeny, musi byt vyménén
za vhodny privodni kabel nebo
jednotku, kterou ziskate od vyrobce
nebo servisniho zastupce, aby
nevzniklo nebezpedi.

> Opravy tohoto chladiciho pfistroje
sméji provadét pouze kvalifikovani
pracovnici. Nespravné opravy mohou
zpUsobit znacné nebezped|.
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VYSTRAHA! Nebezpe&i pozaru

> PFi umistovani chladiciho zafizeni
se ujistéte, Ze neni zachycen nebo
poskozen jeho privodni kabel.

> Prenosné vicenasobné zasuvky nebo
prenosné napajeci zdroje neumistujte
v zadni &asti pristroje.

> Kurychlenf procesu rozmrazovani
nepouzivejte zddné mechanické
predméty ani jiné prostredky
s vyjimkou téch, které k tomu byly
doporuceny vyrobcem.

> NepouZivejte uvnitf chladnicky zadné
elektrické pristroje, pouze pokud jsou
k tomu takové pfistroje doporuceny
vyrobcem.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohroZeni

zdravi

> Tento chladici pfistroj mohou
pouzivat déti od 8 let i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostate¢nymi zkuSenostmi
a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely
pokyny tykajici se pouzivani pFistroje
bezpecnym zplsobem a porozumély
souvisejicim nebezpecim.

> Détive véku od 3 do 8 let mohou
chladicf pfistroje pInit a vyprazdnovat.

> Déti museji byt pod dohledem tak,
aby si se zafizen/m nehraly.

> Ci&téni a b&Znou Gdrzbu nesmgji
provadét déti bez dozoru.

UPOZORNENI! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> Pred uvedenim chladiciho pfistroje
do provozu zkontrolujte, zda jsou
privodni kabel a zéstrcka suché.

> Odpoijte chladici pristroj
od elektrického napajent
+ pred kazdym ¢isténim a udrzbou,
+ po kazdém pouziti,


https://documents.dometic.com

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni
zdravi

>

>

Aby se zabranilo kontaminaci
potravin, dodrzujte prosim nasledujici
pokyny
+ Zkontrolujte, zda je chladici
kapacita pristroje vhodna pro
uchovavani chlazenych potravin.
+ Skladujte potraviny pouze
v origindlnim baleni nebo ve
vhodnych nadobach.
+ Otevreni chladiciho pfistroje
na delsi dobu mize zpUsobit
znacné zvyseni teploty
v prihraddkach pfistroje.
+ Pravidelné Cistéte povrchy, které
se mohou dostat do kontaktu
s potravinami, a také pfistupné
odtokové systémy.
Bude-li chladici pfistroj ponechan
de|5| dobu prazdny:
+ Vypnéte chladici pfistroj.
+ Pristroj vycistéte a vysuste.
+ Nechejte viko oteviené, aby se
zabranilo tvorbé plisné uvnitf
chladiciho pfistroje.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

>

Zkontrolujte, zda Gdaj o napéti

na typovém Stitku odpovida udaji pro
zdroje napéjent.

Nikdy nevytahujte zastrcku ze zasuvky
tahem za kabel.

Odpoijte chladici pfistroj a jiné
elektrické spotfebice od baterie
vozidla jeSté pred pripojenim
nabijeciho zafizeni.

Je-li chladici pfistroj pfipojen k vozidlu,
odpojte ho nebo vypnéte spolu

s motorem vozidla. V opacném
pfipadé muze dojit k vybiti baterie
vozidla.

Chladici pfistroj neinstalujte v blizkosti
otevieného ohné nebo jinych
tepelnych ZdrOJ (topem pfimého
slune¢niho zareni, plynovych kamen
apod.).

Do vnitfni nddoby nelijte Zaddné
kapaliny ani do ni nedavejte led.
Nikdy neponofujte chladici pristroj

do vody.

Chladici pfistroj nesmi byt vystaven
desti.

3 Urcené pouziti
Chladici pfistroj je vhodny pro chlazenfi potravin.
Chladici pristroj Ize pouZivat i ve vozidlech.

Chladici pfistroj je urcen k napajeni z palubniho
zdroje stejnosmérného proudu ve vozidle

nebo na lodi, z pomocného bateriového zdroje
stejnosmérného proudu nebo napajeciho zdroje
stfidavého proudu.

Chladici pfistroj je vhodny k pouziti pfi
kempovan.

Chladici pristroj je urcen k pouziti v domacnosti

a v podobnych provoznich podminkach, jako jsou:

+ kuchynky pro personal v obchodech,
kancelarich a jinych pracovnich prostorach;

- farmy,

+ pouziti klienty v hotelech, motelech a jinych
prostredich rezidencniho typu;

+ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,

+ stravovaci a podobna zafizenf neobchodniho
typu.

Chladici pristroj neni vhodny k mrazeni potravin.

Tento chladicf pfistroj ma slouzit jako prenosné
zafizenf a neni urcen k pouziti jako vestavny
spotrebic.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu
a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou
nezbytné k radné instalaci a/nebo pouZiti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pourziti

¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu

a mozné zavade.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost

za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku
vyplyvajici z nasledujiciho:

+ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojenf
v€etné nadmérného napéti

+ Nespravna udrzba nebo pouZiti jinych
nédhradnich dild neZ originalnich dil& dodanych
vyrobcem

- Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu
vyrobce

+ Pouziti k jingm Uceldm, neZ jsou popsany
v tomto navodu

Spolecnost Igloo si vyhrazuje pravo zménit vzhled

a specifikace vyrobku.
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4 Pouziti

4.1 Otevieni a sejmuti vika

Viko Ize otevrit do urcitého Uhlu a Ize jej také

kompletné sundat.

> Oteviete nebo sundejte viko tak, jak je vidét na
obrazku:

@ obr. B na strance 3
4.2 PFipojeni napéajeni

V zavislosti na modelu Ize chladici pfistroj pfipojit
k nasledujicim napajecim zdrojam:

Model 12V= 220 ...240 V~
1E24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
[E27DC X -
1E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Pripojte napéajeci zdroj tak, jak je vidét na
obrazku:

@A obr. | na strance 4

4.3 Nastaveni teploty

@

PFi provozu na stejnosmérny proud: Chladici
pristroj automaticky chladi s maximalnim
chladicim vykonem.

POZNAMKA Dodrzujte okolni teplotu
a maximalni chladicf kapacitu.

PFi provozu na stfidavy proud: Teplotu Ize nastavit
pomoci oto¢ného knofliku.

+ ECO(14°C..17°Q)
MAX (= 5 °C)
> Nastavte teplotu podle obrazku:

@ obr. P na strance 4
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UPOZORNENI! Nebezpeti usmrceni

elektrickym proudem

> Ujistéte se, ze pred kazdym cisténim
nebo udrzbou odpojite chladici box
od zdroje napajeni.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Nikdy necistéte chladici pristroj
pod tekouci vodou nebo ve vodni
1&zni.

> Pfi cisténi nepouzivejte brusné Cistici
prostiedky ani tvrdé predméty.

> Vycistéte chladici pristroj tak, jak je vidét na
obrazku:

@ obr. A na strance 5

6 Vyména pojistky

V zastrcce stejnosmérného proudu je zabudovana

pojistka.

> Pokud je pojistka spalend, vyménte ji tak, jak je
vidét na obrazku:

@ obr. @ nastrance 5

7 Zaruka

Na vyrobek je poskytovéna obchodni zéruka

v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek
vadny, kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi
nebo svého obchodnika (viz dometic.com/dealer).

K vyFizeni opravy nebo obchodni zaruky
nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

+ kopii UCtenky s datem zakoupeni,

+ uvedenf ddvodu reklamace nebo popis vady.
Upozorfiujeme, Ze oprava svépomoci nebo
neodborna oprava mlze ohrozit bezpec¢nost

a vést ke ztraté obchodni zaruky.

8 Likvidace

09 Recyklace obalového materialu: Kdekoli

[ K Y . . v P .

wm@ jetomozZng, tfidte obalovy material do
prislusnych kontejnerd. Toto oddélenf
je nezbytné, protoZe obal je cennym
zdrojem a nespravna likvidace mize mit
vliv na lidské zdravi a Zivotni prostfed;.


http://dometic.com/dealer

Preskrtnuta ikona popelnice s kolecky
E oznacuje, Ze vyrobek je elektrické

nebo elektronické zafizeni a musi

s nim byt nakladdano oddélené pro

fadné zpracovani, vyuziti a recyklaci.

Spotrebitel je ze zdkona povinen

radné zlikvidovat veSkeré elektrické

nebo elektronické zafizeni oddélené

od bé&Zného komunalniho odpadu!

Toto oddéleni je nezbytné, protoze elektrické
spotrebice jsou cennymi zdroji a mohou
obsahovat latky, které jsou Skodlivé pro ¢lovéka
a Zivotn{ prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat,
informace o pfislusném postupu v souladu

s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli
mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany
obchodnik.

Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

9 Technické udaje

> Viz typovy Stitek na zafizenf.
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Magyar

1 Fontos informacidk

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznélata és karbantartdsa

érdekében kérjlk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben
taldlhatd utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig

tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatot a termék kozelében KELL tartani

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta
az osszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és
elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag
a rendeltetésének megfelel célra és a jelen termék kézikonyvben leirt
utmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a
hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt
aterméket. Az itt lefrt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és
betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sérlléséhez, a termék vagy a

kozelben taldlhaté mas anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne taldlhatd utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések,

valamint a kapcsolddd dokumentaciok moédosulhatnak és frissulhetnek.
Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra:
documents.dometic.com.

2 Biztonsagi utmutatasok
B E. abra, 3. oldal

X
-

Q FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
>

Tilos a h(tékészulékben
robbanékony anyagokat, példaul
gyulékony hajtégazt tartalmazé
permetpalackokat tarolni.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti
veszély

>
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Ne hasznalja a hitékészuléket, ha az
|dthatéan megsérdlt.

Ha a hiitékés tapkabele megsérul,
azt a biztonsagi kockazat elkerilése
érdekében ki kell cserélni a
gyartotél vagy annak szervizétél
beszerezhetd megfeleld tapkabellel
vagy szerelvénnyel.

Ezen a h(it6készuléken csak képzett
szakember végezhet javitdsokat.

A helytelen javitasok jelent6s
veszélyeket okozhatnak.

FIGYELMEZTETES! Tlizveszély

> A hUtékészulék elhelyezésekor
lgyeljen arra, hogy ne csipje be és ne
karositsa a tapkabelt.

> Ne helyezzen el tdbb hordozhaté
aljzatot, vagy hordozhaté tdpegységet
a készulék hatsé részénél.

> A leolvasztasi mUvelet felgyorsitasara
ne hasznaljon mechanikus
eszkdzoket, vagy mas anyagokat,
kivéve, ha a gyartd ezt javasolja.

> Ne hasznaljon elektromos
készllékeket a hlitékészilék
belsejében, kivéve, ha ezeket a
készulékeket a gyarto erre a célra
javasolja.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas

veszélye

> AhUtékészulék 8 év feletti
gyermekek, valamint korlatozott
fizikai, érzékelési és mentalis
képességy, illetve megfeleld
tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezé személyek csak felligyelet
mellett, illetve a készulék biztonsagos
hasznalatat és az abbdl eredd
veszélyeket megértve hasznalhatjak.

> A3és 8 évkozotti gyermekek
mar kivehetnek és berakhatnak
élelmiszereket a h{itékészulékekbe.

> A gyermekeket fellgyelni kell annak
érdekében, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

> Atisztitast és a felhasznaloi
karbantartast gyermekek fellgyelet
nélkil nem végezhetik.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély
> A hUtdkészllék izembe helyezése
el6tt tgyeljen arra, hogy a kabel és a
dugasz szaraz legyen.
> Vaélassza le a h(it6készuléket az
aramellatasrol
+ Minden tisztitas és dpolas elott
+ Minden haszndlat utan
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VIGYAZAT! Egészségkarosodas FIGYELEM! Karosodas veszélye
veszélye > Ellendrizze, hogy a tipuscimkén
> Az élelmiszer szennyezddésének feltlintetett feszultségadatok

elkertlése érdekében tartsa be a

kovetkezd Utmutatdsokat:

+ Ellenérizze, hogy a hlitékészuilék
htési teljesitménye megfelel-
e a hitend6 élelmiszerek
kovetelményeinek.
Elelmiszert csak eredeti
csomagolasban vagy megfelel
tarolékban szabad tarolni.
Ha hosszabb idészakokra kinyitja
a hltékészuléket, azzal jelentdsen
megndvekedhet a hdmérséklet a
készUlék rekeszeiben.

- Tisztitsa meg rendszeresen
az élelmiszerrel érintkezd
felUleteket és a hozzaférheté
lefolyérendszereket.

> Ha hosszu idére Uresen hagyja a

hitékészuléket:

- Kapcsolja ki a hlitékészuléket.

+ Tisztitsa meg és szaritsa meg a
htékészuléket.

+ A hUtékészilék belsejében torténd
penészképzddés érdekében hagyja
nyitva a fedelet.

egyeznek-e a rendelkezésre 4ll6
energiaelldtassal.

> Soha ne huzza ki a csatlakozédugét a
kabelnél fogva az aljzatbdl.

> Miel6tt a toltékésziléket
csatlakoztatja, valassza le a
htékészuléket és mas fogyasztdkat a
jarmU-akkumulatorrol.

> Ha a készulék jarmiihoz van
csatlakoztatva, a jarmd motorjanak
kikapcsolasakor valassza le a
hitéberendezést, vagy kapcsolja
ki. Ellenkez6 esetben a jarm{
akkumulatora lemerilhet.

> Ne helyezze a hitékészuléket nyilt
lang vagy mas héforras (fltés,
er6s napsugarzas, gaztlizhely stb.)
kozelébe.

> Ne toltson folyadékokat vagy jeget a
bels6 tartalyba.

> Soha ne meritse vizbe a
h(tékészuléket.

> A hUtdkészlléket ne tegye ki az es6
hatdsanak.

3 Rendeltetésszerii hasznalat

A hitdkészulék élelmiszerek hitésére alkalmas. A
hitékészulék jarmUvekben torténd Uzemeltetésre
is alkalmas.

A hltékészulék jarmivek vagy hajok fedélzeti
egyenaramu tapellatas aljzatardl vagy kulsé
egyenaramu akkumulatorrol, vagy valtakozd
aramu tapellatasrol is izemeltethetd.

A h(itékészulék alkalmas kempingezési célu
hasznalatra.

Ez a h(itékészulék haztartasi és hasonlé
kornyezetekben, példaul:

+ Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek
személyzeti konyhdiban

+ vidéki vendéghazakban
hotelekben, motelekben és mas lakdépllet
tipusu kornyezetekben

- vendégfogadd létesitményekben
catering és hasonlé nem kiskereskedelmi
felhasznalasi terlleteken alkalmazhato

A hUtékészilék nem alkalmas élelmiszerek
mélyh(tésére.
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Ez a hitélada mobil hasznalatra alkalmas és
nem alkalmas beépitett készilékként torténd
hasznalatra.

Ez a termék az itt lefrt utasitdsoknak megfeleld
rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nydjt,
amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/
vagy Uzemeltetéséhez szikségesek. A hibas
telepités és/vagy a szakszer(tlen Gzemeltetés
vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencialisan meghibdasodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:

Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy
csatlakoztatas, ideértve a tllfeszlltséget is
Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal
szallitott eredeti tartalék alkatrésztd! eltérd
tartalék alkatrészek hasznalata

-+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkdli
modositasa

+ Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd
felhasznalas

Az Igloo fenntartja a termék megjelenésének és

specifikacidjanak médositasara vonatkozo jogat.

4 Uzemeltetés

4.1 Afedél kinyitasa és eltavolitasa

A fedél egy bizonyos szdgig nyithato, vagy

teljesen eltavolithato.

> Afedél kinyitdsahoz vagy eltavolitdsahoz az
abran lathaté médon jarjon el:

B H. abra, 3. oldal

4.2 Az aramellatas csatlakoztatasa

A htdkészulék a modelltél figgden a kovetkezd
tapegységekhez csatlakoztathaté:

Modell 12V= 220 ... 240 V~
[E24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
IE27DC X -
[E42 X X
[E42C X X
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Modell 12V= 220 ... 240 V~

LEGACY™ 42 X X

> Csatlakoztassa a tapegységet az dbran lathatd
maodon:

@A HE. abra, 4. oldal

4.3 A hoémérséklet beallitasa

Egyendramu Gzem esetén: A hlitékészulék
automatikusan a maximalis hitételjesitménnyel
Gzemel.

MEGJEGYZES Vegye figyelembe
a koérnyezeti hdmérsékletet

és a berendezés maximalis
hit6teljesitményét.

Valtakozd dramu Gzem esetén: A hémérséklet a
forgatégomb segitségével allithato be.

ECO (14 °C...17°Q)
MAX (= 5 °C)

> Allitsa be a hémérsékletet az dbran lathaté
maédon:

@A A. ibra, 4. oldal

5 Tisztitas és karbantartas

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> Atisztitasi vagy karbantartasi munkak
elétt gy6z6djon meg arrél, hogy a
h{téberendezés le van valasztva a
tapellatasrol.

FIGYELEM! Kérosodas veszélye

> Soha ne tisztitsa a hiitékészuléket
csapviz alatt vagy mosogatévizben.

> Atisztitdshoz ne hasznaljon dorzsol6
hatdsu tisztitészereket vagy kemény
targyakat.

O

> A h(tékészuléket az dbrdn lathaté mdédon
tisztitsa:

@B HA. abra, 5. oldal

6 A biztositék kicserélése

Az egyenaramu csatlakozdba egy biztositék van
beépitve.



> Ha a biztositék kiégett, cserélje ki az abran
lathaté médon:

B A. 4bra, 5. oldal

7 Garancia

A termékre a torvény szerinti garancia-idészak
érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott,
|épjen kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével
(Iasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskeddvel.

A javitdshoz, illetve a garancia-adminisztraciéhoz
a kovetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekuldésekor:

+ Aszdmla vasarlasi datummal rendelkezd
masolatat

+ Areklamacié okat vagy a hibat tartalmazo
lefrast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez( javitas

vagy a nem szakszer(i javitas biztonsagi

kovetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a

garanciat.

8 Artalmatlanitas

[ 2 ] Csomagoldéanyagok Ujrahasznositasa:

"" A csomagoléanyagot lehetéség szerint
a megfeleld szelektiv hulladékgyijté
tartalyokba kell helyezni. Ez a
szétvalogatds azért sziikséges, mert a
csomagoléanyag értékes eréforras, és a
nem megfelel® drtalmatlanitas negativ
hatassal lehet az emberi egészségre és
a kornyezetre.

Az dthuzott kerekes szeméttarold
azt jelzi, hogy a termék elektromos
vagy elektronikus berendezés, és a
megfelelé kezelés, visszanyerés és
Ujrahasznositas érdekében kulon
kell gyCjteni. A fogyaszté a torvény
értelmében koteles az altalanos
haztartasi hulladéktdl kalén, a
megfeleld eljaras alkalmazasaval
artalmatlanitani minden elektromos
vagy elektronikus berendezést!

Az ilyen jellegC hulladékok kilon torténé
kezelésére azért van szlkség, mert az elektromos
berendezések értékes eréforrasoknak
mindsulnek, tovabba az emberi egészségre és a
kornyezetre artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

Atermék végleges Uzemen kivll helyezése esetén
tajékozddjon a legkdzelebbi Gjrahasznositd
kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozd
artalmatlanitasi el6irasokrol.

A termék ingyenesen artalmatlanithatd.

9 Miuszaki adatok

> Lasd a készulék adattablajat.
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Hrvatski

1 VaZne napomene

PaZljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja
sadrZane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu
instalaciju, uporabu i odrZzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u
blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste paZljivo procitali sve upute,
smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete poStovati ovdje
navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo
za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama

i upozorenjima navedenima u ovom prirucniku za proizvod, kao i u skladu
sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete
ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moZe dovesti do ozljedivanja
vas i drugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini.
Ovaj prirucnik za proizvod, ukljucujuci i upute, smjernice i upozorenja, te
povezanu dokumentaciju moze biti podloZan promjenama i azuriranjima.
Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Sigurnosne upute
@ sl. Kl na stranici 3

© ><J)@_g.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
> U hladnjak nemojte odlagati
eksplozivne tvari kao $to su sprejevi
u limenci sa zapaljivim propelantom.

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog

udara

> Nemojte koristiti hladnjak ako
na njemu ima vidljivih ostecenja.

> Ako je strujni kabel rashladnog
uredaja ostecen, mora ga se
zamijeniti odgovarajucim strujnim
kabelom ili sklopom dostupnim kod
proizvodaca ili ovlastenog servisera
da bi se sprijecilo ugrozavanje
sigurnosti.

> Ovaj hladnjak smije popravljati samo
kvalificirano osoblje. Nepropisno
izvedeni popravci mogu znacajno
povecati opasnosti.
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UPOZORENJE! Opasnost od pozara

> Kada postavljate rashladni uredaj,
pazite da kabel za napajanje nije
uklijesten ni oStecen.

> Ne postavljajte viSestruke uti¢nice
ili prijenosna napajanja na straznjoj
strani uredaja.

> Ne koristite mehanicke predmete
ili druga sredstva kako biste ubrzali
postupak otapanja, jedino ako tako
nije preporucio proizvodac.

> Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje
unutar rashladnog uredaja, osim ako
ih proizvodac preporucuje u tu svrhu.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

> Rashladnim uredajem smiju rukovati
djeca od najmanje 8 godina te osobe
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim i
mentalnim sposobnostima ili osobe
s nedostatkom iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili su dobile upute u
vezi sa sigurnom upotrebom uredaja
te razumiju ukljucene opasnosti.

> Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je
puniti i prazniti rashladne uredaje.

> Djeca moraju biti pod nadzorom kako
bi se osiguralo da se nece igrati s
uredajem.

> Cicenje i korisnicko odrZavanje ne
smiju provoditi djeca bez nadzora.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Prije uklju¢enja hladnjaka osigurajte
da su kabel napajanja i utikac suhi.

> Odvojite hladnjak od napajanja
+ Prije svakog ¢iS¢enja i odrzavanja
+ Nakon svake uporabe
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OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Da biste izbjegli kontaminaciju hrane,
pratlte sliedece upute:
Provjerite je li kapacitet hladenja
rashladnog uredaja prikladan
za skladistenje hrane koju Zelite
hladiti.
Hrana se smije Cuvati samo
u izvornom pakiranju ili
u prikladnim posudama.
Otvaranje vrata hladnjaka
duze vrijeme moze uzrokovati
znatno povecanje temperature u
odjeljcima uredaja.
Redovito Cistite povrsine koje mogu
doci u dodir s hranom i sustave
odvodnje kojima se moze pristupiti.
> Ako rashladni uredaj dugo ostavljate
prazan:
+ Iskljucite rashladni uredaj.
Ocistite i osusite rashladni uredaj.
+ Ostavite poklopac otvoren kako
biste sprijecili nastanak plijesni
unutar rashladnog uredaja.

POZOR! Opasnost od oStecenja

> Provjerite odgovara li specifikacija
napona na tipskoj plocici specifikaciji
izvora elektri¢ne energije.

> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice
povlacenjem kabela.

> Prije spajanja uredaja za punjenje
rashladni uredaj i ostale uredaje
koji trose energiju odspojite od
akumulatora.

> Kada je vozilo priklju¢eno, odspojite
rashladni uredaj ili ga iskljucite
prilikom iskljuc¢ivanja motora vozila. U
suprotnom moze doci do praznjenja
akumulatora vozila.

> Rashladni uredaj ne stavljajte u blizinu
otvorenog plamena ni drugih izvora
topline (grijalica, izravne suncane
svjetlosti, plinskih pedi itd.).

> Ne punite unutarnju posudu ledom ili
tekucinom.

> Nikada ne uranjajte rashladni uredaj
u vodu.

> Rashladni uredaj ne smije biti izlozen
kisi.

3 Namjena

Ovaj rashladni uredaj prikladan je za hladenje
hrane. Rashladni uredaj prikladan je i za upotrebu
u vozilima.

Ovaj rashladni uredaj konstruiran je za napajanje
iz ugradene mreze istosmjerne struje vozila

ili plovila, za napajanje putem servisnog
akumulatora istosmjerne struje ili za napajanje iz
mreze izmjeni¢ne struje.

Rashladni uredaj prikladan je za kampiranje.

Namijenjen je upotrebi u kucanstvu te za slicne
primjene kao Sto su:

- Cajne kuhinje za osoblje u prodavaonicama,
uredima i na drugim radnim mjestima
Poljoprivredna gospodarstva

+ za goste u hotelima, motelima i drugim
tipovima smjestajnih objekata

+ objekti koji nude nocenje s doruckom
priprema i dostava hrane te slicne
nemaloprodajne primjene

Rashladni uredaj nije predviden za duboko
zamrzavanje hrane.

Rashladni uredaj prikladan je za prijenosnu
upotrebu i nije predviden za upotrebu kao
ugradbeni uredaj.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu
namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne

za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo3a
instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje
rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i
mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost
za bilo kakve ozljede ili oStecenja proizvoda koje
nastanu kao rezultat:

nepravilnog sklapanja, montaze ili
prikljucivanja, ukljucujuci i previsok napon
nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih
drugih rezervnih dijelova osim originalnih
rezervnih dijelova koje isporucuje proizvodac
izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca
uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim
uputama
Igloo zadrzava pravo na promjenu izgleda i
specifikacija proizvoda.
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4 Rad

4.1 Otvaranje i skidanje poklopca

Poklopac se moZe otvoriti pod odredenim kutom i
moze se potpuno skinuti.
> Otvorite ili skinite poklopac kako je prikazano:

B3 sl. A na stranici 3

4.2  Priklju€ivanje napajanja

Ovisno o modelu, rashladni uredaj moze se
prikljuciti na sljedece napajanje:

Model 12V= 220 ...240 V~
IE24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
IE27DC X -
1E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Prikljucite napajanje kako je prikazano:
@ sl. Fl na stranici 4

4.3 NamjeStanje temperature

@

U nacinu rada s istosmjernom strujom: Rashladni
uredaj automatski hladi s maksimalnim ucinkom
hladenja.

UPUTA Pridrzavajte se temperature
okoline i maksimalnog kapaciteta
hladenja.

U nacinu rada s izmjeni¢nom strujom:
Temperaturu moZete postaviti s pomocu
okretnog gumba.
+ ECO (14 °C...17°Q)

MAKS. (= 5 °C)
> Postavite temperaturu kako je prikazano:

@ sl. @ na stranici 4
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5 C(iscenje i odrzavanje
OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Prije bilo kakvog ciS¢enja ili
odrzavanja provjerite je li rashladni
uredaj iskopcan iz izvora napajanja.

POZOR! Opasnost od o3tecenja

> Nikad ne perite rashladni uredaj
pod mlazom tekuce vode ni u vodi
pripremljenoj za pranje posuda.

> Nemojte koristiti abrazivna sredstva
za CiS¢enje ili tvrde predmete tijekom
cis¢enja.

> Rashladni uredaj oistite kao Sto je prikazano:
B sl. A na stranici 5

6 Zamjena osiguraca

U utikac istosmjerne struje ugraden je osigurac.
> Ako je osigurac pregorio, zamijenite ga kako je
prikazano:

@B sl. @ na stranici 5

7 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno
razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se
podruznici proizvodaca u svojoj drZavi (pogledajte
dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade komercijalnog
jamstva pri slanju uredaja priloZite sljedece
dokumente:

+ presliku racuna s datumom kupnje

+ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni
popravak moze imati negativne posljedice na
sigurnost i uzrokovati gubitak komercijalnog
jamstva.

8 Odlaganje u otpad

09

Recikliranje ambalaze: Odlozite
[ MK}
-

ambalazu u odgovarajuce kante

za reciklazu otpada gdje god je to
moguce. Ovo odvajanje je nuzno jer je
pakiranje vrijedan resurs i nepravilno
odlaganje moZe utjecati na zdravlje ljudi
i okolis.
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Prekrizena kanta za smece oznacava

E da je proizvod elektri¢na ili elektronicka
oprema i da se mora sakupljati
odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog
prikupljanja i recikliranja. Potro3ac je
zakonski obvezan propisno zbrinuti
svu elektric¢nu ili elektronicku
opremu odvojeno od opceg otpada iz
kuéanstva!

To je odvajanje nuzno jer su elektri¢ni uredaji
vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su
Stetne za ljude i okolis.

Da biste proizvod konac¢no odlozili u otpad,
zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra

ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu
kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima
o odlaganju otpada.

Proizvod se moZe besplatno odloZiti u otpad.

9 Tehnicki podaci

> Pogledajte tipsku plocicu na uredaju.
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Turkce

1 Onemli notlar

Bu Urtint dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir
oldugundan emin olmak i¢in lutfen tim talimatlari ve bu Grin kilavuzunda
verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile
birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu Grtind kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice
okudugunuzu ve anladiginizi ve hitkiimlere ve kosullara bu sézlesmede
yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu tGrlini sadece amacina
ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun

bu Gruin kilavuzu ile gegerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak
kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi
gibi okunmamasli veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger
insanlar yaralanabilir veya Grtintiinliz veya yakininda bulunan diger mallar
hasar gorebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Grin kilavuzu
ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gtincellemeler yapilabilir.
Guncel Urtn bilgileri igin Gtfen documents.dometic.com adresini ziyaret
edin.

2 Guvenlik uyarilari
@ sekil [l sayfa 3

O =R

UYARI! Patlama tehlikesi

> Sogutma cihazinda icinde tutusabilen
itici gaz sprey kutularr gibi patlayici
maddeler birakmayin.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Sogutma cihazinda gozle
gorunebilir hasarlar varsa, cihaz
cahstinlmamaldir.

> Sogutma cihazinin gu¢ kablosu
hasar gérmusse, glvenlik tehlikesini
Onlemek icin Ureticiden veya servis
personelinden temin edilebilecek
uygun bir gli¢ kablosu veya dizenegi
ile degistirilmesi gerekir.

> Sogutma cihazi sadece nitelikli
personel tarafindan onarilmalidir.
Dogru yapilmayan onarimlar mihim
tehlikelere sebep olabilir

70

UYARI! Yangin tehlikesi

> Sogutma cihazi yerlestirilirken
besleme kablosunun sikismamasina
veya hasar gérmemesine dikkat
edilmelidir.

> Coklu tasinabilen soket ¢ikislari veya
tasinabilen gli¢ kaynaklarini cihazin
arkasina takmayin.

> Uretici tarafindan onerilmedikge, buz
¢Ozdurme surecini hizlandirmak icin
herhangi bir mekanik nesne veya
baska araclar kullanmayin.

> Uretici tarafindan énerilmedikce
buzdolabinin icinde bu amag icin
elektrikli cihazlar kullanmayin.

UYARI! Saglik igin tehlike

> Sogutma cihazi, gdzetim altinda
olmalari veya sogutma cihazinin
guvenli bir sekilde kullanimiyla ilgili
talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri
anlamalarr halinde, 8 yas ve Uzeri
cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl veya
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir

> 3ile 8 yaslari arasindaki cocuklarin
sogutma cihazlarini doldurmalarina
ve bosaltmalarina izin verilir.

> Bu cihazla oynamadiklarindan
emin olmak icin gocuklar daima
g6zetlenmelidir.

> Temizligi ve kullanici bakimi
g6zetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

DIiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Sogutma cihazini ¢alistirmadan énce
gu¢ kaynagi kablosunun ve fisinin

kuru oldugundan emin olun.

> Her temizlik ve bakim sonrasi
sogutma cihazini
+ Her temizlik ve bakimdan ¢nce
+ Her kullanimdan sonra
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DIKKAT! Saglk icin tehlike
> Yiyeceklerin kirlenmesini dnlemek icin
a§ag|dak| talimatlara uyun:
+ Sogutma cihazinin sogutma
kapasitesinin, sogutmak istediginiz
yiyecegi saklamaya uygun olup
olmadigini kontrol edin.

+ Yiyecekler sadece orijinal
ambalajlari veya uygun kaplar
icinde saklanmalidir.

+ Sogutma cihazinin kapaginin
uzun bir stre agik kalmasi cihazin
bélimlerindeki sicakhigin nemli
Olctide yukselmesine neden olabilir.

+ Yiyeceklerle ve erisilebilir drenaj
sistemleriyle temas edebilecek
ylzeyleri duzenli olarak temizleyin.

> Sogutma cihazi uzun bir stire bos
kalacaksa
+ Sogutma cihazini kapatin.

-+ Sogutma cihazini temizleyin ve
kurutun.

+ Sogutma cihazinin i¢inde kaf
olusmamasi icin kapagi acik birakin.

IKAZ! Hasar tehlikesi

> Veri plakasi Uzerinde verilen voltaj
dederinin enerji kaynaginin degeri ile
ayni olmasina dikkat edin.

> Fisi prizden ¢ikartmak icin asla
kabloyu kullanmayin.

> Bir sarj cihazi baglamadan 6nce,
sogutma cihazini ve diger gug tuketen
cihazlari akiiden ayirin.

> Bir araca baglandiginda, arag
motorunu kapatirken sogutma
cihazinin baglantisini kesin veya
kapatin. Aksi halde arag akusu
bosalabilir.

> Sogutma cihazini agik ates veya diger
1si kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan
gunes 1s1g1, gaz firini vb.) yakininda
calistirmayin.

> Ic kaba buz veya sivi doldurmayin.

> Sogutma cihazini asla suya
batirmayin.

> Sogutma cihazi yagmur altinda
birakiimamalidir.

3 Amacina Uygun Kullanim

Sogutma cihazi, yiyecekleri sogutmak igin
uygundur. Sogutma cihazi araclarda da kullanima
uygundur.

Sogutma cihazi, bir aracin veya teknenin yerlesik
DC gug kaynagindan, DC yardimcr aktiden veya AC
gu¢ kaynagindan calistiriimak Gzere tasarlanmistir.

Sogutma cihazi kamp kullanimina uygundur.

Sogutma cihazi evde ve asagidaki benzer
uygulamalarda kullaniimak tzere tasarlanmistir:

+ Magaza, ofis ve diger ¢alisma ortamlarindaki
personel mutfak alanlari

- Ciftlik evleri

+ Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlarda

+ Oda kahvalti tipi konaklama birimleri

+ Catering ve benzeri perakende disi
uygulamalar

Sogutma cihazi, gida maddelerinin derin
dondurulmasi icin uygun degildir.

Bu sogutma cihazi mobil kullanima uygundur
ve ankastre cihaz olarak kullaniimak tGzere
tasarlanmamuistir.

Bu Urtin sadece amacina ve uygulamaya ve bu
talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda truntn dogru olarak monte
edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler
verilmektedir. Dogru yapilmayan montaj ve/veya
yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz
olmasina ve olasi bir arizaya neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu
yaralanmalardan veya run hasarlarindan
sorumlu degildir:

+ Asirivoltaj da dahil olmak Uzere hatali kurulum,
montaj veya baglanti

+ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan
orijinal yedek parcalardan baska yedek parcalar
kullanilmasi

+ Ureticisinden acikca izin almadan cihazda
degisiklikler yapilmasi

+ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar
icin kullanildiginda

Igloo, Urdnun gérindmdnde ve Urin

ozelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
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4 Kullanim

4.1 Kapagin acilmasi ve cikariimasi

Kapak belirli bir aclya kadar acilabilir ve tamamen
cikarilabilir.
> Kapagi gosterildigi gibi acin veya ¢ikarin:

[ sekil B sayfa 3

4.2  Gug kablosunun baglanmasi

Modele bagli olarak, sogutma cihazi asagidaki gu¢
kaynaklarina baglanabilir:

Model 12V= 220 ...240 V~
IE24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
IE27DC X -
1E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Gug kaynagini gosterildigi gibi baglayin:
B sekil | sayfa 4

4.3  Sicakhgin ayarlanmasi

@

DC modda: Sogutma cihazi otomatik olarak
maksimum sogutma kapasitesi ile calisir.

NOT Ortam sicakligina ve maksimum
sogutma kapasitesine dikkat edin.

AC modda: Sicaklik doner dagme kullanilarak
ayarlanabilir.

+ ECO(14°C..17°0Q)

+ MAKS (= 5°C)

> Sicakhigr gosterildigi gibi ayarlayin:

[ sekil B sayfa 4
5 Temizlik ve bakim

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Herhangi bir temizlik veya bakim
calismasindan énce sogutma
cihazinin gu¢ kaynadiyla baglantisinin
kesildiginden emin olun.
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IKAZ! Hasar tehlikesi

> Sogutma cihazini asla akar su altinda
veya bulasik suyu ile temizlemeyin.

> Temizlik sirasinda asindirici temizlik
maddeleri veya sert nesneler
kullanmayin.

> Sogutma cihazini gosterildigi gibi yerlestirin:
B sekil B sayfa 5

6 Sigortanin degistirilmesi

DC soketine bir sigorta yerlestirilmistir.
> Sigorta atmigsa gosterildigi gibi degistirin:

B sekil @ sayfa 5

7 Garanti

Yasal garanti stiresi gecerlidir. Uriinde hasar varsa
Ureticinin Ulkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/
dealer) veya saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin cihazi asagidaki
dokumanlarla birlikte gdnderin:

+ Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi
+ Talebinizin nedeni veya hatanin aciklanmasi
Kendi kendine onarimin veya profesyonel
olmayan onarimin guvenlikle ilgili sonuclari
olabilecegini ve garantiyi gegersiz kilabilecegini
unutmayin.

8 Atik imhasi

0%

Ambalaj malzemesi geri dontstimu:
[ K
-

Ambalaj malzemesini mimkdnse ilgili
geri donlsim atik sistemine kazandirin.
Ambalajin degerli bir kaynak olmasi

ve uygun olmayan sekilde bertaraf
edilmesinin insan sagligini ve cevreyi
etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu
ayirma gereklidir.

Carpr isaretli tekerlekli ¢6p kutusu
simgesi, Urinun elektrikli veya
elektronik bir ekipman oldugunu

ve uygun sekilde islenmesi, geri
kazanilmasi ve geri donusturdlmesi
icin ayri olarak toplanmasi gerektigini
belirtir. Tliketici yasal olarak tum
elektrikli veya elektronik cihazlari
genel ev atiklarindan ayri olarak
uygun sekilde bertaraf etmekle
yukimlidar!

):4
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Elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan
ve insanlara ve cevreye zararli maddeler
icerebileceginden bu ayirma gereklidir.

Urinii nihai olarak imha etmek icin bu iglemin
gecerliimha yonetmeliklerine gore nasil
yapilacagi hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri
doénlsim merkezine veya uzman saticiniza
danisin.

Uriin Gcretsiz olarak imha edilebilir.

9 Teknik Bilgiler

> Cihazin Uzerindeki veri plakasina bakin.
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OPOZORILO! Nevarnost pozara

Slovenscina > Prinames¢anju hladilne naprave

bodite pozorni, da napajalnega kabla
1 Pomembna obvestila ne boste zagozdili ali poskodovali.
Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz > Za_vnapra_vo ne Sm-e bl-tl vec pre_nos_mh
tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjd, uporabo in vzdrZevanje vticnic ali prenosmh virov napajanja.
izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom. > Ne uporab”ajte mehanskih
Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, predmetov ali drugih sredstev za

smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje b3 f iani XA
v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za pqspesevvanje'odtfajanja, razen ce th
predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v priporoca pr0|zvaJa|ec.

tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil : :

in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upoStevate, boste morda > ZﬂOtI’aJ hladilne naprave ne

poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo uporabljajte elektri¢nih naprav, razen

si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no z navodili, x iy . v
smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse Ce te elektricne naprave priporoca

informacije o izdelku obi3¢ite documents.dometic.com. proizvajalec.
2 Varnostni naPOtkI OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
@ sl. Kl na strani 3 > To hladilno napravo smejo uporabljati

otrodi, ki so starejSi od 8 let, in osebe
X\J) z zmanjsanimi fizi€nimi, zaznavnimi
® 20 ali dusevnimi sposobnostmi ali s
- pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem,
Ce so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije naprave in razumejo s tem povezana
>V hladilni napravi ne hranite tveganja.
eksplozivnih snovi, kot so razprsilniki z > Otrodi, ki so stari od 3 do 8 let, smejo
vnetljivim potisnim plinom. hladilne naprave polniti in prazniti.
> Otroke je treba nadzorovati in tako
OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega zagotoviti, da se z napravo ne bodo
udara igrali.
> Ce na hladilni napravi opazite vidne > Otroci ne smejo izvajati CisCenjain
znake pogkodb, je ne uporabljajte. vzdrzeva_lrnfj de!, ki jih sme izvajati
> Ce je napajalni kabel hladilne uporabnik, ¢e niso nadzorovani.
naprave poskodovan, ga je treba
zamenjati s primernim napajalnim POZOR! Nevarnost elektricnega
kablom ali sestavom, ki je na voljo udara
pri proizvajalcu ali serviserju, saj je le > Pred vklopom hladilne naprave se
tako mogoce prepreciti nevarnosti. prepricajte, da sta vti¢ in prikljucni
> Hladilno napravo sme popravljati kabel suha.
samo usposobljeno osebje. > Hladilno napravo odklopite iz
Nepravilna popravila lahko povzrocijo napajanja
velika tveganja. + pred vsakim ¢is¢enjem in
vzdrzevanjem,

+ Po vsaki uporabi
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POZOR! Nevarnost za zdravje
> Da bi preprecili kontaminacijo Zivil,
upostevajte naslednje napotke:
Preverite, ali hladilna mo¢ hladilne
naprave zadostuje zahtevam glede
shranjevanja posameznih Zivil, ki jih
zelite hraniti na hladnem.
Zivila je dovoljeno shranjevati samo
v originalni embalaZzi oziroma v
ustreznih posodah.
Ce so vrata dlje ¢asa odprta,
lahko zaradi tega temperatura v
notranjosti hladilne naprave zelo
naraste.
Redno Cistite povrsine, ki lahko
pridejo v stik z Zivili, in dostopne
odtocne sisteme.
> Ce bo hladilna naprava dlje ¢asa
prazna:
+ Izklopite hladilno napravo.
- Odistite in posusite hladilno
napravo.
Pustite pokrov odprt in tako
preprecite, da v hladilni napravi ne
bi nastajala plesen.

OBVESTILO! Nevarnost poSkodb

> Preverite, ali se podatki o napetosti na
tipski tablici ujemajo z vrednostmi, ki
veljajo za dovajanje energije v aparat.

> Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako,
da drzite za kabel.

> Odklopite hladilno napravo in druge
porabnike elektricne energije iz
baterije, preden prikljucite napravo za
polnjenje.

> Ko je naprava prikljucena v vozilo,
odklopite hladilno napravo ali jo
izklopite, ko nameravate izklopiti
motor vozila. Sicer se lahko baterija
izprazni.

> Hladilne naprave ne namescajte v
blizino odprtega ognja ali drugih
toplotnih virov (grelcev, plinskih peci
itd.).

>V notranjo posodo ne nalivajte
tekocin in v njej ne shranjujte ledu.

> Hladilne naprave ne namakajte v
vodo.

> Hladilna naprava ne sme biti
izpostavljena dezju.

3 Predvidena uporaba

Hladilna naprava je primerna za hlajenje hrane.
Hladilna naprava je primerna tudi za uporabo v
vozilih.

Hladilna naprava je zasnovana za prikljucitev na
napajanje na enosmerni tok na vozilu ali ¢olnu, na
bivalno baterijo na enosmerni tok ali na napajanje
na izmenicni tok.

Hladilna naprava je primerna za kampiranje.

Hladilna naprava je predvidena za uporabo v
gospodinjstvu in za podobne namene, kot na
primer:

+ v kuhinjah za zaposlene v prodajalnah,
pisarnah in drugih poslovnih okoljih,
na kmetijah,
za goste v hotelih, motelih in drugih oblikah
nastanitev,
penzione,
gostinske storitve in druge podobne netrzne
uporabe.

Hladilna naprava ni primerna za globoko
zamrzovanje Zzivil.

Hladilna naprava je primerna za prenosno
uporabo in ni predvidena za uporabo kot vgradni
aparat.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen
in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih

je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali
delovanje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/
ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo
dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:

napacne namestitve, sestave ali priklopa,
vklju€no s previsoko napetostjo;
neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe
neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni
dobavil proizvajalec;
sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;
-+ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.
Druzba Igloo si pridrzuje pravico do spremembe
videza in specifikacij izdelka.
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4 Uporaba

4.1 Odpiranje in snemanje pokrova

Pokrov lahko odprete do dolo¢enega kota in ga
lahko tudi v celoti snamete.
> Odprite ali snemite pokroy, kot je prikazano:

B sl. A nastrani 3

4.2  Prikljucitev napajanja

Glede na model lahko hladilno napravo prikljucite
na naslednje napajanje:

Model 12V= 220 ...240 V~
IE24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
IE27DC X -
1E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Prikljucite napajanje, kot je prikazano:
@Asl. F nastrani 4

4.3 Nastavljanje temperature

@

V nacinu delovanja na enosmerni tok: Hladilna
naprava samodejno hladi z najve¢jo zmogljivostjo
hlajenja.

NASVET Upostevajte temperaturo
okolice in najvecjo zmogljivost hlajenja.

V nacinu delovanja na izmeni¢ni tok: Temperaturo
lahko nastavite z vrtljivim gumbom.

+ ECO(14°C..17°Q)
MAX (= 5 °C)
> Nastavite temperaturo, kot je prikazano:

@Asl. @ nastrani 4
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5 C(is¢enje in vzdrZevanje

POZOR! Nevarnost elektricnega

udara

> Pred ciS¢enje ali vzdrzevanjem
odklopite hladilno napravo iz
napajanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Hladilne naprav ne Cistite pod tekoco
vodo ali v vodi za pomivanje posode.

> Za CisCenje ne uporabljajte abrazivnih
¢istilnih sredstev ali trdih predmetov.

> Hladilno napravo ocistite, kot je prikazano:
@sl. A nastrani 5

6 Zamenjava varovalke

V vti¢ na enosmerni tok je vgrajena varovalka.
> Ce je varovalka pregorela, jo zamenjajte, kot je
prikazano:

@sl. @ nastrani 5

7 Garancija

Velja zakonsko dolocen rok komercialne
garancije. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite
na podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte
dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. zahtevkov
za komercialno garancijo morate skupaj z
aparatom poslati naslednjo dokumentacijo:

+ kopijo racuna z datumom nakupa,

+ razlog za reklamacijo ali opis napake.
Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali
neprofesionalna popravila varnostne posledice in
lahko razveljavijo komercialno garancijo.

8 Odstranjevanje

09 Recikliranje embalaznega materiala:
".‘ Embalazni material odstranite
v primerne zabojnike za recikliranje
odpadkoy, e je to mogoce. To locevanje
je potrebno, ker je embalaza dragocen
vir in nepravilno odlaganje lahko vpliva
na zdravje ljudi in okolje.


http://dometic.com/dealer

Precrtani smetnjak na kolesih

E pomeni, da je izdelek elektricna ali
elektronska oprema in ga je treba
zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo,
predelavo in recikliranje. Potro3nik je
zakonsko dolZan, da vso elektri¢no
ali elektronsko opremo ustrezno
odstrani lo¢eno od obicajnih
gospodinjskih odpadkov.

To loCevanje je potrebno, saj so elektricne
naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki
so Skodljive za ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokon¢no odstraniti,

se o0 odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje
odpadkov ali specializiranem trgovcu.

Izdelek je mogoce brezplacno odstraniti.

9 Tehni¢ni podatki

> Glejte tipsko tablico na napravi.
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AVERTIZARE! Pericol de incendiu

Romana

1 Observatii importante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatjile si avertismentele
incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati
si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate
cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate
instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa
utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute siin
conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate

n acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor
prezentate aici poate duce la vatdmarea personald a utilizatorului sau a
altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest
manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele
si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor.
Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati
documents.dometic.com.

2 Instructiuni de siguranta
B fig. Hl pagina 3

¢
X

AVERTIZARE! Pericol de explozie

> Nu depozitati substante explozive,
cum ar fi tuburile de vopsea cu un
propulsor inflamabil in dispozitivul de
racire.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Nu folositi aparatul de racire daca
este deteriorat in mod vizibil.

> In cazul in care cablul de alimentare
al acestui dispozitiv de racire este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu
un cablu de alimentare adecvat sau
ansamblu disponibil la producator
sau la agentul de service pentru a
preveni afectarea sigurantei.

> Acest aparat de rdcire poate fi
reparat numai de personal calificat.
Reparatiile necorespunzatoare pot
duce la riscuri considerabile.
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>

Cand pozitionati dispozitivul de racire,
asigurati-va ca cablul de alimentare
nu este prins sau deteriorat.

Nu dispuneti mai multe prize
portabile sau surse de alimentare
portabile in partea din spate a
dispozitivului.

Nu folositi obiecte mecanice sau

alte mijloace pentru a accelera
procesul de dezghetare, decat daca
au fost recomandate in acest scop de
producdtor.

Nu utilizati dispozitive electrice in
interiorul dispozitivului de racire
decat dacd sunt recomandate de
producdtor in acest scop.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

>

Acest dispozitiv de racire poate fi
utilizat de copiii cu varsta de 8 ani

si mai mari si de catre persoane

cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau de catre
persoane lipsite de experienta si
cunostinte, daca acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea dispozitivului in conditii de
sigurantd si inteleg riscurile pe care le
implica.

Copiilor cu varste cuprinse intre 3

si 8 ani li se permite sa incarce si sa
descarce dispozitive de rdcire.

Copiii trebuie supravegheati pentru a
nu se juca cu aparatul.

Curdtarea si intretinerea de cdtre
utilizator nu trebuie efectuate de copii
nesupravegheati.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

>

>

inainte de a porni dispozitivul de

racire, asigurati-va ca sunt uscate

cablul de alimentare si stecdrul.

Deconectati dispozitivul de rdcire de

la sursa de alimentare

+ Tnainte de fiecare curdtare si
intretinere

+ dupad fiecare utilizare
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PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

> Pentru a evita contaminarea
alimentelor, respectati urmatoarele
instructiuni:

+ Verificati dacd puterea de rdcire
a dispozitivului de rdcire este
adecvatd depozitdrii alimentelor
care urmeaza sd fie rdcite.

+ Depozitarea alimentelor este
permisa numai in ambalaje
originale sau in recipiente
adecvate.

Deschiderea dispozitivului de
rdcire pentru perioade lungi de
timp poate duce la o crestere
semnificativa a temperaturii in
compartimentele aparatului.
Curdtati regulat suprafetele care
pot intra In contact cu produsele
alimentare si sistemele de drenaj
accesibile.

> Dacd dispozitivul de rdcire este ldsat

gol pentru perioade lungi:

+ Opriti dispozitivul de racire.

+ Curatati si uscati dispozitivul de
racire.

Lasati capacul deschis pentru a
preveni formarea mucegaiului in
dispozitivul de rdcire.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Verificati daca specificatia de tensiune
de pe eticheta de tip corespunde cu
cea a sursei de alimentare.

> Nu scoateti niciodata stecherul din
priza tinand de cablu.

> Deconectati dispozitivul de racire
si alte dispozitive consumatoare de
energie de la baterie Thainte de a
conecta un dispozitiv de incarcare.

> Cand este conectat la un vehicul,
deconectati dispozitivul de racire
sau opriti-l la oprirea motorului
vehiculului. In caz contrar, bateria
vehiculului poate fi descdrcata.

> Nu pozitionati dispozitivul de racire
langa fldcdri deschise sau alte surse
de caldura (incalzitoare, lumina
directd a soarelui, cuptoare cu gaz
etc.).

> Nu umpleti recipientul interior cu
gheata sau lichide.

> Nu scufundati niciodata dispozitivul
de racire in apd.

> Dispozitivul de racire nu trebuie
expus la ploaie.

3 Domeniul de utilizare

Dispozitivul de rdcire este potrivit pentru racirea
alimentelor. Dispozitivul de rdcire este adecvat si
pentru utilizare in vehicule.

Dispozitivul de rdcire este proiectat pentru a

fi operat de la o sursa de alimentare cu c.c.
integrata a unui vehicul sau unei ambarcatiunii,
de la o baterie auxiliard cu c.c. sau de la o sursa
de alimentare cu c.a.

Dispozitivul de rdcire este potrivit si pentru
utilizarea in camping.

Dispozitivul de rdcire este destinat utilizarii in
aplicatii de uz casnic si similare, cum ar fi:

+ Spatii de bucdtdrie pentru personal in
magazine, birouri si alte medii de lucru

+ Case delaferma
Clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential
Spatii de cazare economice
Catering si domenii similare fara vanzare cu
amanuntul

Dispozitivul de rdcire nu este adecvat pentru
congelarea produselor alimentare.
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Acest dispozitiv de rdcire este adecvat pentru
utilizare portabila si nu este destinata utilizarii ca
aparat incorporat.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul
si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste
instructiuni.

Acest manual oferd informatii necesare pentru
instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului.
Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau
ntretinerea necorespunzatoare vor avea ca
rezultat performante nesatisfacdtoare si o
posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere
pentru orice vatdmare sau deteriorare a
produsului - rezultate din:

Instalarea, asamblarea sau conectarea
incorecta, inclusiv supratensiunea

- Intretinerea sau utilizarea incorect3 a pieselor
de schimb, altele decat piesele de schimb
originale furnizate de producdtor
Modificari aduse produsului fara aprobarea
explicita din partea producdtorului

+ Utilizarea n alte scopuri decat cele descrise In
manual

Igloo Tsi rezerva dreptul de a modifica aspectul si

specificatiile produsului.

4 Utilizarea

4.1 Deschiderea si scoaterea capacului

Capacul poate fi deschis pana la un anumit unghi
si poate fi, de asemenea, Indepdrtat complet.
> Deschideti sau scoateti capacul conform
indicatiilor:
@ fig. B pagina 3

4.2 Conectarea sursei de alimentare

in functie de model, dispozitivul de racire poate fi
conectat la urmatoarele surse de alimentare:

Model 12 V= 220 ... 240 V~
[E24 X X
[E24DC X -

IE27 X X
[E27DC X

[E42 X

[E42C X X
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Model
LEGACY™ 42 X X

12V= 220 ... 240 V~

> Conectati sursa de alimentare conform
indicatiilor:

B fig. K pagina 4

4.3 Setarea temperaturii

@

in modul c.c.: Dispozitivul de racire functioneaza
intotdeauna la capacitatea maxima de racire.

INDICATIE Respectati temperatura
ambiantd si capacitatea maxima de
racire.

in modul c.a.: Temperatura poate fi setat cu
ajutorul butonului rotativ.

ECO (14°C..17°Q)
MAX (= 5 °C)
> Setati temperatura conform indicatiilor:

B fig. B pagina 4
5 Curatarea siintretinerea

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

> Asigurati-va ca aparatul de rdcire este
deconectat de la sursa de alimentare
naintea oricaror lucrari de curatare
sau intretinere.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu curatati niciodatd aparatul de
rdcire sub apa de la robinet sau in
masina de spalat vase.

> Nu folositi agenti de curatare abrazivi
sau obiecte dure in timpul curatarii.

> Curdatati dispozitivul de racire conform
indicatiilor:

B fig. @ pagind 5
6 Inlocuirea sigurantei

O siguranta este incorporata in mufa de c.c.
> Dacad siguranta s-a ars, inlocuiti-o conform
indicatiilor:

B fig. @ pagina 5



7 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in

cazul in care produsul este defect, contactati
reprezentanta producatorului din tara dvs.
(consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei,
trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

-+ O copie a facturii cu data cumpararii

+ Un motiv de reclamatie sau o descriere a
defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau

reparatiile neprofesionale pot avea consecinte

asupra securitatii i pot anula garantia.

8 Eliminarea

09 Reciclarea materialelor de ambalare:

.‘.‘ Depuneti materialul de ambalare pe cat
posibil in containerele corespunzdtoare
de reciclare. Aceasta separare este
necesard, deoarece ambalajul este
o0 resursa valoroasa si eliminarea
necorespunzatoare poate avea un
impact asupra sandtatii umane si
mediului.

Cosul cu roti tdiat indica faptul ca
E produsul este un echipament electric
sau electronic si trebuie colectat
separat pentru tratarea, recuperarea
si reciclarea corespunzdtoare.
Consumatorul este obligat prin lege
sa elimine in mod corespunzator
orice echipament electric sau
electronic in mod separat de
deseurile menajere generale!

Aceastd separare este necesard, deoarece
aparatele electrice constituie resurse valoroase
Si pot contine substante care sunt ddunatoare
pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va
centrului local de reciclare sau distribuitorului
pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in
conformitate cu reglementadrile aplicabile privind
eliminarea.

Produsul poate fi eliminat gratuit.

9 Date tehnice

> Consultati placuta cu date de pe dispozitiv.
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NPEAYNPEXAOEHWUE! OnacHocT
Bbnrapcku esuk OT noxap
> KoraTo pa3nonarate oxnaxaaLims
1 Ba)KHU 6enexku ypen, BH/MaBanTe 3axpaHBaLLmns
Kaben ga He 6bde NpUTUCHAT UK

Moﬂﬂ, npoyetete BHUMATENHO Te3U UHCTPYKLUMK 1 cnasBsaWTe BCUYKM HOB e eH
YKa3aHud, HanbTCTBMA 1 NpeaynpexxaeHns, BKIOYeHM B HaCTOALWOTO p D‘ M
PbKOBOACTBO, 33 [13 CTe CUrYPHI, Ye MOHTUpaTe, 3ronssare > He noctassainte pasknoHuTenn nnun

Vi noAabpXaTe NPasuaIHO TO3KM NPOAYKT. Te3u MHCTpykUuy TPABBA na ce MOZBVOKHY 3aXPaHBaHUs KbM 3aaHaTa

CbXpaHsBaT C NpoayKTa.
KaTo usnonseate npogiykTa, Bue noTebpxaasaTe, Ye CTe npoyent 4acT Ha ypeaa.

BHUMATENHO BCUYKY YKa3aHWS, HAaNBTCTBUS Vi NPEAyNPEeXOeHUs U Ye > He n3nonseanTte MexaHN4YHO

pasbupate 1 Npremare Aa Cnassate CPOKOBETE 11 YC/IOBUSTA, ChAbPXALLM ~

ce B TsX. Bue ce Cbrnacsisate fa M3nos3sarte T031 NPOAYKT CamMo Bb31ENCTBME MK [pyTW

no npefHasHay4eHvie 11 B CbOTBETCTBUE C YKa3aHUATa, MHCTPYKLUUTE Ha4HW Oa yCKOpKUTe npoueca

V NpeLynpexaeHsiTa, ONncaHi B PbKOBOACTBOTO Ha NPO/YKTa, KaKTO

1 B CbOTBETCTBME C BCUUKM NPUNOXMMI 3aKOHI 1 pasnopeadit. Ako Ha o6e3c+<pe>+<aBaHe, OCBEH ako

He npoyeTeTe 1 He CnasBaTe UHCTPYKLUMUTE 1 Npeaynpex/aeHnsTa, Tosa TaKuBa ca bunu npenopb4aHn 3a Ta3n
MOXe fia IoBefle [I0 HapaHsBaHWs 3a BaC UMM 3a Pyrii Xopa, LLeTn

o NPoJyKTa UK LLeTH No Apyry NnpeameTy B 6nnsocT Ao Hero. Tosa uenorn pOM3BO'D'MTeﬂﬂ'

PBKOBOACTBO Ha NPO/AYKTa, BKIIOUUTENHO YKa3aHUSATa, MHCTPYKUMITE > He mn3nonssanTte efleKTpu4ecKn

v npegynpexaeHuaTa 1 apyrata AOKyMeHTauns, Noanexun Ha npoMaHa

1 06HOBSsIBaHe. 33 akTyanHa UHHOPMALIS 33 NPOLIYKTa, MOJIs, NoceTeTe YCTPOMCTBA BBTPE B OXNIXKAALLOTO

documents.dometic.com. yCTpOI7ICTBO, OCBeH ako He Ca
npenopbv4aHn OT NPON3BOAMTENA 3a
2 WNHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT Ta3u uen.

@ ¢ur. Hll Ha ctpannua 3

NPEAYNPEXAOEHWE! OnacHoCT 3a
3apaBeTo

> OxnaxpallusT ypen Moxe Aa ce
13MoN3Ba OT Aelia Haf 8 roamLHa
BbB3PaCT U OT INLA C OrpaHNYeHn
dV3MYECKN, CEH30PHM MU YMCTBEHM

MAPEAYNPEXXOEHWE! OnacHocT CNoCOBHOCTY nNu NnLa 6es onut
OT eKcnnosus 1 MO3HaHWSA, ako Te ca bunu
> He cbxpaHsBaiiTe B xNaannHms NpeaBapUTENHO MHCTPYKTUPAHW
yper, eKCro3nBHM CybcTaHLmMm KaTo 3a 6e30MacHOTO 13Mon3BaHe Ha
CrnpeioBe CbC 3ananunm BrpbCKBaLll oxnaxaaLms ypea n pasbupat
ras. noTeHUMaANHNTE ONAaCHOCTU.
> [eua Ha Bb3pacT OT 3 40 8 rofAnHn
NPEAYMPEXOEHUE! OnacHocT Morart fia 3apexar 1 pastoeapeat
OT efleKTpuyecku yaap oxnaxpatln ypeau.
> [eua TpsibBa aa ca nof HabnogeHve,

> He nyckanTe ypeaa, ako nokassa
BUOVIMU MOBPEAM.

> AKO 3axpaHBaLLWMAT Kaben Ha ypeha.
OXNaXALL0TO YCTPONUCTBO > [ouncTBaHeTO 1 MOAAPBKKATA
e noBpefeH, Toi Tpsbsa Aa OT noTpebuTens He TpAbBa aa ce
6bae 3aMeHeH C NOAXoasiLL, M3BbPLUBa OT AeLia, KOMUTO He Ca Mof,

3axpaHBalLLl Kaben Unm KOMMeKT, HabnioneHve.
HanWyeH oT NPOU3BOANTENS UK
HEroBWS CepBM3eH areHT, 3a Aa ce
npeaoTBpaTK PrcK 3a 6e30MacHoCTTa.
> To3u xnapuneH ypea Moxe aa 6bae
PEMOHTVPaH Camo OT KBanuduumpaH
nepcoHan. HenpasuHU peMoHTH
MOraT fja A0BeAaT 10 3HaUNTeNHN
onacHoCTY.,

3a [a € CUTYPHO, Ye He CW UrpadAT C
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BHUMAHME! OnacHocTt

OT efleKTpuyecku yaap

> [peau aa nycHeTe XNagunHWs ypes,
Ce yBepeTe, Ye 3aXPaHBaLLMAT kaben
1 KOHTaKTBT Ca CyXW.

> OTKavanTe xnafunHng ypea
OT KOHTaKTa
+ [Mpenn BCAKo noYncTBaHe u

noaapbXka

+ Cnep Bcska ynoTtpeba

BHMMAHMWE! OnacHocT 3a 3ppaBeTo
> 3a fa u3berHere 3ambpcsBaHe

Ha XpaHwWTe, cnasBawiTe clefHnTe

NHCTPYKLMN:

- [posepeTe fann oxnaxoaLLnsT
KanauuTeT Ha Oxnaxaaluma ypes,
€ NoaxodsLL, 3a CbXpaHeHVe Ha
XpaHara, koATo TpsbBsa da ce
oxnagu.

+ XpaHuUTenHuTe NPoayKTH TpsbBa
[a Cce CbxpaHsaBaT B OpUrMHanHuTe

OMNaKoOBKW 1AM B NOAXOAALLN KYyTUN.

+ OTBapsHeTO Ha OXNaXxaaLLmMs
ypeq 3a OAbNrv nepuogu ot Bpeme
MOXe Aa Aoseae A0 3Ha4YUTEeNHO
noBWLLIaBaHe Ha TemnepaTtypaTta B
oToeNneHnsTa Ha ypena.

+ PepoBHoO nodncteante
MOBbPXHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa
B/1A3aT B KOHTAKT C XPaHUTENHN
NPOAYKTN 1N AOCTBMNHMTE YacTu OT
cmcTemMata 3a U3To4BaHe.

> AKO OXNXOALLUMAT ype[ e ocTaBeH
npaseH 3a NPOLb/HKUTENEH Nepuos;

+ M3knoveTe oxnaxaallms ypea.

+ MouwncTteTe v noacyweTe
oxnaxaawms ypes.

+ OcTaBeTe Kanaka OTBOpPEH, 3a Aa He

ce 06pasyBa MyxXb/l B OXNIXAALLYS
ypex.

BHMMAHMWE! OnacHocT oT noBpepa

> [poBepeTe fanu cneunduraumsaTa
33 HanpeXeHve Ha TUNOoBKSA eTuKeT
CbOTBETCTBA Ha 3aXPaHBaLLOTO
HanpexeHue.

> Hwukora He oTka4anTe KOHTaKTa, KaTo
ObpnaTe kabena.

> Pa3skaueTe oxflaxdaluma ypen,
1 ApyruTe KOHCyMaTopu oT
aKyMynaTopa, npeay Aa BKo4nTe
YCTPOWCTBOTO 3a 3apexaaHe.

> KoraTo e CBbp3aH KbM NPeBO3HO
CPeacTBo, PaskadeTe OxaxK4aLLma
YPen, Ui ro nsktoyeTe, Korato
M3K/I04BaTe MOTOPA Ha NPEeBO3HOTO
CPeAcTBo. B npoTtuseH ciy4van
MOTOPBT Ha NPEBO3HOTO CPeACTBO
MOXe [a Ce paspeau.

> He nocrtasanTe oxnaxaallms ypen B
61130CT 4O OTKPUT OFbH UAN APYTK
WN3TOYHNUM Ha TONVHA (NeYKn
33 OTOMNEeHMe, NPSKa CTbHYEBa
CBET/IMHA, Fa30BK NEYKM 1 OLLe).

> He nbHeTe BBTPELLHMA Cbf, C e
VN TEYHOCTU.

> HuKora He noTananTe oxnaxaawms
ypen, BbB BOAa.

> OxnaxdalmsT yped He Tpsbsa da ce
n3nara Ha gbxa.

3 W3non3BaHe no
npepHasHayeHue

OxnaxpalUmsT ypen e NoaxoAsi 3a oxnaxaaHe
Ha XpaHWUTENHW NPOAYKTU. OXNaxaaLLmMAT ypes,
MOXe [1a Ce 13M0/13Ba U B NPEeBO3HU CPeACTBa.

YCTPOWCTBOTO 3a OXNaxAaHe e MPoeKTUPaHo

[a ce ynpasnsiBa OT NOCTOAAHEH TOK Ha

6opaa Ha NPeBO3HO CPEACTBO WAV NI0AKa, OT
crnomaraTtefieH akyMynaTop Ha MOCTOStHEH TOK UK
OT NPOMEH/INBOTOKOBO 3axpaHBaHe.

OxNaxaalUmMaT ypes e Noaxodsi 3a M3non3saHe
Ha KbMTVIHT.

OxnaxpawmaT ypen e npeaHasHadeH 3a
1N3MN0N3BaHe B IOMaKMHCTBOTO 1 MOA0OHN
NPNNOXeHWA, KaTo:

+ KyxHu 33 nepcoHana B MarasuHu, obucu u
Apyrv paboTHN NOMeLLeHKS

+ CencKoCTONaHCKM NOCTPOMKM

+ KnuneHTn Ha xoTenu, MoTenn 1 Apyru XunmnLLHm
30HU

+ MMaHCKMoHW TN “Nerno 1 3akycka”
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+ KeTbpuWHT 1 Nofo6HN HETBPIOBCKM
NpUNOXeHUSs

OxNax4alUmaT ypea He e NoaxoasLlO 33 Abn6oKo
3aMpassiBaHe Ha XPaHUTEMHN MPOLYKTU.

OxnaxpamaT ypen e noaxoasdll 3a npeHocnma
yr|0Tpe6a 1N He e npedHa3Ha4eH 3a N3noj3BaHe
KaTo ype[ 3a BrpaxxaaHe.

To3v NPOAYKT e NoAxXoasiiL Camo 3a
npeaBuaeHaTa Len 1 NpUNoKeHMe CbrnacHo
HACTOSLLMTE MHCTPYKLUMN.

ToBa pbKOBOACTBO NPeAoCTaBs MHGopMaLMS,
HeobxoAvMa 3a NpaBUAHAaTa MHCTanaums u/unnm
eKcnnoaTauma Ha npodykTa. JIoLwo nHcTanmpaHe
W/Unn HenpasunHa ynotpeba v NoaapbKKa

LLle AoBeaT A0 He3a40BoNUTeNHa paboTa

1 eBeHTyasnHo 10 NoBpeau.

MPOV3BOAUTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT
33 HapaHSBaHWs 1 MOBPEAM MO NPOAYKTa,
NPVYNHERN OT:

- HenpaBuneH MOHTax, crnobsisaHe vnn
CBbP3BaHe, BKIIIOYUTENHO TBbPAE BUCOKO
HanpexeHvie

+ HenpaBunHa noaapwkka Unu 13nonssaHe
Ha Pe3epBHM YacTy, PasnnyHm
OT OPUTMHANHUTE, NPEeLOCTaBsAHN
OT Npou3BoanTeNs

- VI3MeHeHWs Ha NpofykTa 6e3 N3puyHo
paspeLUeHe OT NPOn3BOANTENS

- V3non3BaHe 3a Lienw, pasnuynmn oT onvcaHuTe
B TOBa PbKOBOACTBO

Igloo cv 3ana3Ba NPaBoTO Aa NPOMEHS BbHLLHWS

BUA ¥ CNeunduKaLmMmnTe Ha NPoayKTa.

4 Pab6orta
4.1 OtBapsiHe UW OTCTPaHsAABaHe Ha

Kanaka

KanakbT Moxe [a 6bae 0TBOpeH A0 onpeaeneH

BB U MOXe [ia 6be OTCTPaHEH HAMbIIHO.

> OTBOpeTe 1M CBaneTe Kamnaka, KakTo e
MoKasaHo:

[ ¢ur. A Ha cTpaHuua 3

4.2 CBbp3BaHe Ha eneKTpo3axpaHBaHeT

B 3aBMCMMOCT OT MOAENa, OXNKAALUMAT ypes,
MOMe [a 6be CBbp3aH KbM CNeAHWUTE U3TOYHNULM
Ha 3axpaHBaHe:
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Mogen 12V= 220 ... 240 V~
1IE24 X X
1E24DC X -
1E27 X X
1IE27DC X -
1E42 X X
1E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> CBbpKeTe efleKTpo3axpaHBaHe, KakTo e
MOKa3aHo:

@ ¢ur. F Ha ctpanuua 4

4.3 HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa

@

B pexuM Ha NocTosiHeH ToK: OXNawaalumsT ypes,
paboTV aBTOMATUYHO C MaKCMMaHa OXNaxkaaLla
MOLLIHOCT.

YKA3AHUE CnasBaliTe TemnepaTypata
Ha OKOMHaTa cpesa v MakCUManHus
OXNaXAALL, KanaumTer.

B pexknm Ha npomeHnuB Tok: TemnepatypaTta
MOXe Aa Ce HaCTPOoW C MOMOLLTa Ha BbPTALLMSA ce
npesKItoYBaTen.

+ EKO (MikoHOMUMYeH) (14 °C ... 17 °C)
+ MAX (Makc.) (= 5 °Q)
> 3afanTe TemnepaTypara, KaKTo e MOKa3aHo:

& ¢wvr. B Ha crpanuua 4

5 TloyuctBaHe N noaapbXKa

BHUMAHMWE! OnacHocT

OT efleKTpUYeCKN ygap

> YBepeTe e, Ye OXNKAALLMAT ypes e
V3K/IOYEH OT efleKTpo3axpaHBaHeTo
npeav Bcsika paboTa no noyncreaHe
VAV NOAAPBXKKA.

BHMUMAHMWE! OnacHocT oT noBpepa

> HuKora He noYncTBanTe oxnaxaalumng
ypen, nof Tevalla Bofa.

> He n3nonsgaiite abpasnsHu
noYnCTBaLLy NpenapaTy Uav TBbPAK
npeaMeTvt Mo Bpeme Ha NnovncTBaHe.



> TlouncreTe oxnaxaaLLMs ypem, KakTo e
MoKasaHo:

B dur. B va ctpaHnua 5

6 CmsHa Ha 6yLioHa

B Liencena 3a nocTosiHeH TOK e BrpafeH

npeanasuren.

> AKO NpeanasuTensT e N3ropsisl, CMEHeTe ro,
KaKTO e MoKa3aHo:

B ¢ur. @ Ha ctpaHuua 5

7 TapaHuus

Baykn rapaHLUMOHHUST CPOK, onpeaeneH

OT 3aKOHa. AKO NPOAYKTET e AedeKTeH, Mons,
CBbpXKeTe Ce C KIOHa Ha MPON3BOANTENS BbB
BallaTa cTpaHa (BuxkTe dometic.com/dealer) nam
C BalLWs Tbprosel, Ha ApebHo.

3a 06paboTka Ha TbproBckaTa rapaHums
1 PEMOHTa, MOJISi IPUIIOXKETE ClefHWTe
LLOKYMEHTU NpU 13npaLLaHeTo Ha ypeaa:

- Konue oT dakTypaTa C fiaTa Ha NoKynKaTa

+ TpWYnHa 3a MPeTeHUMSTa UKW OnucaHne
Ha fedekTa

OTbenexeTe, Ye CAaMOPbUEH UMK

HenpodecoHaneH PEMOHT MOXe 1Ma

nocneacTsus 3a 6e30MacHoOCTTa 1 Aa aHynmpa

TbProBCKaTa rapaHLys.

8 MW3xBbpnsHe

0y PeuvKnpaHe Ha ONaKoBbYHYIS

"" matepwan: Mo Bb3MOXHOCT npefawTe
onaKoBKaTa 3a peumknvpaHe. Toea
pasgensHe e Heobxo4MMo, Thit
KaTO OMaKoBKaTa € LeHeH pecypc v
HEMPaBUIHOTO U3XBBLPIISIHE MOXe
[1a NoBMMsie Ha YOBELLUKOTO 3apaBe 1
oKofHaTa cpeda.

NOKa3Ba, Ye NPOAYKTHT e eNeKTPUYeCcKo
N eneKTPOHHO obopynsaHe 1 Tpsibsa
[la ce cbbupa OTAENHO 3a NPaBUIHO
TpeTupaHe, oron3oTBopsiBaHe ¥
peLuknpaHe. MoTpebutensr e
3a[IbJIXKEH M0 3aKOH [1a U3XBbPs
NpaBUITHO BCSIKO eNeKTPUYECKo Unu
€eneKTpoHHO o6opyaBaHe oT obLuTe
6uTOBM OTNAAbLLN!

E 3a4epKHaTUAT KOHTEeNHep C Konenua

ToBa pasaensiHe e HeobxoaMMo, Thit KaTo
€NeKTpUYeCcKnTe ypean ca LeHHW pecypcu u
MOraT [a CbbPXaT BELLECTBa, KOUTO Ca BPeaHw
3a xopaTa 1 OKofiHaTa cpeaa.

3a [a V3XBbPIMTE OKOHYATENHO NPOAYKTa,
NOMWTaTe MECTHUS LEHTBP 33 PELVKNMPaHE U
cneuvanu3npaH TbproseL, 3a NOAPOGHOCTY Kak
TOBa [la C& U3BbPLUM B CbOTBETCTBYE C BaNMAHUTE
npeanvcanms.

MpooyKTET MOXe Aa 6bAe N3XBbpneH 6e3nnaTHo.

9 TexHU4YeCcKu JaHHU

> BwxTe TMnoBus eTnkeT Ha ypeda.

85


http://dometic.com/dealer

Eesti keel

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult labi ja jargige kaiki selles esitatud
juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine,
kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaéma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult abi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes
satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet Uksnes ettendhtud
eesmargil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud

juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate
odigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise
ja jérgimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele
isikutele, kahjustada teie toodet voi ldheduses asuvat muud vara. Toote
kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente
vBidakse muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Ohutusjuhised
B joon. Ell lehekiiljel 3

® X,

HOIATUS! Plahvatusoht

> Arge hoiustage jahutusseadmes
plahvatusohtlikke esemeid,
nagu suttivat kdtust sisaldavad
aerosoolpihustid.

HOIATUS! Elektril66gi oht

> Arge kasutage jahutusseadet, kui see
on nahtavalt kahjustada saanud.

> Kuijahutusseadme toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks
asendada sobiva toitekaabliga v&i
tootja vdi tema hooldustehniku
pakutava koostuga.

> Seda jahutusseadet tohivad
parandada ainult kvalifitseeritud
isikud. Valesti tehtud parandused
vBivad seadme kasutamise ohtlikuks
muuta.
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HOIATUS! Tuleoht

> Valige jahutusseadme asukoht nii,
et toitejuhe ei jadks esemete vahele
kinni ja ei saaks kahjustada.

> Arge jatke seadme taha mitut
teisaldatavat toitepesa voi
teisaldatavat toiteallikat.

> Arge kasutage sulatuse
kiirendamiseks mehaanilisi objekte
ega muid sarnaseid vahendeid,
v.a juhul, kui tootja on neid selleks
otstarbeks soovitanud.

> Arge kasutage jahutusseadme sees
elektriseadmeid, v.a need, mida tootja
on selleks otstarbeks soovitanud.

HOIATUS! Terviseoht

> Lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud fudsiliste, sensoorsete voi
vaimsete v8imetega v3i vajalike
kogemuste ja teadmisteta isikud
voivad seda jahutusseadet kasutada
jarelevalve all v&i parast seda, kui
neid on Gpetatud seadet ohutult
kasutama ja nad mdistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.

> 3-8-aastased lapsed vdivad
jahutusseadmesse asju panna ja neid
sealt valja votta.

> Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et
nad seadmega ei mangi.

> Lapsed ei tohi seadet iima
jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht

> Enne jahutusseadme kaivitamist
veenduge, et toitekaabel ja -pistik
oleksid kuivad.

> Lahutage jahutusseade toiteallikast
- Alati enne puhastamist ja

hooldamist

+ Alati parast kasutamist
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ETTEVAATUST! Terviseoht

> Toidu saastamise valtimiseks jargige
alljiargnevaid juhiseid.

Kontrollige, kas jahutusseadme

jahutusvdimsus sobib soovitud

toidu jahutamiseks.

Toitu voib hoida ainult

originaalpakendis v&i sobivates

anumates.

Kui jahutusseade jdetakse

pikemaks ajaks lahti, v&ib

temperatuur seadme sektsioonides

oluliselt tdusta.

+ Toiduga kokku puutuvaid pindu ja
ligipadsetavaid dravoolustisteeme
tuleb regulaarselt puhastada.

> Kui jatate jahutusseadme pikemaks
ajaks tuhjalt seisma.
Lulitage jahutusseade vélja.

+ Puhastage ja kuivatage
jahutusseade.

+ jatke kaas lahti, et vdltida
jahutusseadme sees hallituse
teket.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Kontrollige, kas taubisildile margitud
pingenaditajad kattuvad toiteallika
naitajatega.

> Arge tdmmake pistikut vélja seda
kaablist sikutades.

> Enne laadimisseadme Ghendamist
lahutage jahutusseade ja muud
energiatarbijad aku kdljest.

> Sdidukiga Uhendamisel lahutage
jahutusseade voi lUlitage see vdlja, kui
|Ulitate sGiduki mootori vdlja. Vastasel
juhul voib séiduki aku tihjeneda.

> Arge asetage jahutusseadet lahtise
leegi voi muu soojusallika (radiaator,
otsene pdikesekiirgus, gaasiahi jne)
ldhedusse.

> Arge taitke seadme sisemust jaa v3i
vedelikega.

> Arge kastke jahutusseadet vee alla.

> Jahutusseadet ei tohi jatta vihma
katte.

3 Kasutusotstarve

Jahutusseade sobib toidu jahutamiseks.
Jahutusseade sobib kasutamiseks ka séidukites.

Jahutusseadet saab kasutada nii s@iduki
vOi veesdiduki alalisvoolutoitega, valise
alalisvooluakuga kui ka vahelduvvoolutoitega.

Jahutusseade sobib kasutamiseks telkimisel.

Jahutusseade on ette ndhtud kasutamiseks
kodumajapidamises ja sarnastes
kasutuskohtades, naiteks:

kaupluste, kontorite ja muude asutuste
personalikoogid;
maakodud;
+ hotellide, motellide ja muude majutusasutuste
kliendiruumid;
kodumajutusruumid;
+ toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole
jaemuuk.
Jahutusseade ei sobi toiduainete
stgavkilmutamiseks.

See jahutusseade sobib teisaldamiseks, kuid
ei ole ette nahtud integreeritud seadmena
kasutamiseks.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud
otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud
valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on
vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi
kasutamiseks. Halva paigalduse ja/voi valesti
kasutamise v&i hooldamise korral halvenevad
téoomadused ja v8ib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi
tootekahjustuse eest, mis on tingitud mdnest
jargmisest asjaolust:

- valesti paigaldamine, kokkupanek voi
Uhendamine, sh liigpinge;

+ valesti hooldamine vi tootja poolt ette nahtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade
kasutamine;

+ tootel iima tootja selge loata tehtud
muudatused;
kasutamine otstarbel, mida ei ole
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Igloo jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja

tehnilisi andmeid.

4 Kasutamine

4.1 Kaane avamine ja eemaldamine

Kaane saab avada kindla nurga all ja selle saab ka
taielikult eemaldada.
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> Avage voi eemaldage kaas ndidatud viisil.
[ joon. H lehekiiljel 3

4.2 Toitepinge lihendamine

Mudelist olenevalt saab jahutusseadme
Uhendada jargmiste toiteallikatega.

Mudel 12V= 220 ... 240 V~
IE24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
[E27DC X -
1E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Uhendage toiteallikas naidatud visil.
B joon. H lehekiiljel 4

4.3 Temperatuuri seadmine

@

Alalisvoolureziimis: jahutusseade to6tab
automaatselt maksimaalse jahutusvdimsusega.

MARKUS Jilgige iimbritsevat
temperatuuri ja maksimaalset
jahutusvéimsust.

VahelduwvoolureZiimis: temperatuuri saab
madrata pooratava nupuga.
+ OKO(14°C...17°C)
MAX (= 5 °C)
> Madrake temperatuur ndidatud viisil.

B joon. B lehekiiljel 4

5 Puhastamine ja hooldamine

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht

> Enne mis tahes puhastus-
vOi hooldustdid veenduge, et
jahutusseade oleks vooluvdrgust lahti
Ghendatud.
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TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge kunagi puhastage jahutusseadet
voolava vee all v3i seebivees.

> Arge kasutage puhastamiseks
abrasiivseid puhastusvahendeid ega
kdvu esemeid.

> Puhastage jahutusseadet naidatud viisil.
B joon. H lehekiiljel 5

6 Kaitsme vahetamine

Alalisvoolu pistikusse on kaitse sisse ehitatud.
> Kui kaitse on |abi pdlenud, asendage see
naidatud viisil.

B joon. @A lehekiiljel 5

7 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud kaubanduslik
garantii. Kui toode on defektne, votke Uhendust
tootja kohaliku filiaaliga (vt dometic.com/dealer)
voi edasimuijaga.

Remondi ja kaubandusliku garantii td6tlemiseks
lisage alljargnevad dokumendid, kui seadme
meile saadate:

- ostukuupaevaga arve koopia;

+ kaebuse pdhjus voi vea kirjeldus.

Pange tdhele, et kui parandate ise voi lasete
mittekutselisel parandajal seda teha, voib see
ohutust mojutada ja kaubandusliku garantii
kehtetuks muuta.

8 Korvaldamine

09 Pakkematerjali ringlussevétt. Kui

".‘ voimalik, pange pakkematerijal
vastavasse ringlussevdetava prugi kasti.
Selline eraldamine on vajalik, kuna
pakend on vaartuslik ressurss ning vale
kasutuselt kdrvaldamine vdib mojutada
inimeste tervist ja keskkonda.

Labikriipsutatud prugikast ratastel
naitab, et toode on elektri- voi
elektroonikaseade ja see tuleb
nduetekohaseks todtlemiseks,
taaskasutamiseks ja ringlussev&tuks
eraldi koguda. Tarbija on seadusega
kohustatud koguma kaik elektri-
vGi elektroonikaseadmed
nduetekohaselt olmepriigist eraldi!


http://dometic.com/dealer

See eraldamine on vajalik, kuna elektriseadmed
on vaartuslikud ressursid ning vdivad sisaldada
inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote I8plikult kdrvaldamiseks kisige oma
kohalikult jadtmekaitlusettevottelt vai spetsialistilt
edasimudjalt Uksikasjalikku teavet, kuidas seda
kehtivate jaatmekaitiuseeskirjade jargi teha.

Toote saab jaatmekaitlusse anda tasuta.

9 Tehnilised andmed

> Vaadake seadmel olevat andmeplaati.
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NPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
nAektpomAn§iag

EAANVIKaA

1  ZNMAVTLKEG ONUELWOELG

MapakaloUpE va SLaBAUCETE TIPOTEKTIKA AUTEG TLG 08NyLeC Kat va
aKOAOUBAOETE OAEG TLG 08NVIES, TOUG KAVOVLGHOUG KA TLG TIPOELSOTIOLATELG
TIOU TIEPAAHBAVOVTAL OTO EYXELPISLO QUTOU TOU TIPOLOVTOG, £TOL WOTE va
Slaopalietal MAVTOTE N OWOTH EYKATATTACH, XPAON KL GUVTAPNO TOU
TIPOLOVTOG. AUTEG ot 05nyieg MPEMEI MAVTOTE va GUVOSEVOLV TO TIPOLOV.

ME TN Xpron Tou TPOoLOVTOg ETLREBALLIVETE Sta TOU TIAPOVTOG OTL

£XETE SLAPATEL TIPOOEKTIKA ONEG TLG 0SNYLEG, TOUG KAVOVLOMOUG KaL TLG
TIPOELSOTIOUOELG KABWG KAl OTL EXETE KATAVONTEL KAl OUHPWVELTE va
TNPIOETE TOUG OPOUG KAl TLG TIPOUTIOBETELG TToU optlovtal oTo TapoV
€yypado. ZUPPWVELTE va XPOLUOTIOLELTE AUTS TO TIPOLOV HOVO yia Tov
TIPOPAETIOPEVO OKOTIO KaL TNV TIPOBAEMOHEVN XPrON, TTAVTOTE CUHpWVA
HE TLG 08NYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KaL TIG TIPOELSOTIOLATELG TIOU opidovtat
OTO TIAPOV EYXELPLELO TIPOLOVTOG KABWG Kal oUHpwva HE GAOUG TOuG
LOXVOVTEG VOHOUG KAl KAVOVLOHOUG. E€ TEEPITITWON N avéyvwong Kat
THPNONG TWV 08NYLWV KAL TWV TIPOELSOTIOLATEWY TToU 0ptlovtal oTo TIapoV
€yypado, evexetat va ipokAnBolv tpaupatiopot oe eodg tov (510 kat oe
TplToug, {NHLA oTO TIPOLOV A ) UALKEG {NULEG OE AMEG LELOKTNOLEG OTO
AUEDO TEEPLBAMOV. AUTO TO EYXELPLELO TIPOLOVTOG, OUHTIEPINAHBAVOHEVWY
TWV 08NYLLV, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOTEWY KAL TWV OXETIKWY
eyypadwy, evéxetat va unoBANBel o€ TPOTIOTIOLAOELG KAl EVNHEPWOELG. Ia
EVNUEPWHEVEG TIANPODOPLEC YL TO TIPOLOV, ETULOKEDBELTE TNV NAEKTPOVLKN
SlevBuvon documents.dometic.com.

2 Ymobei&elg aodpaleiag
B oy. Bl otn oeAida 3

© ><J)@_g.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog €ékpn&ng
> Mnv amnobnkelete otn cuokeur) PUENG
EKPNKTLKEG OUOLEG, OTIWC TL.Y. DLANEC

OTIPEL HE EVPAEKTO TIPOWBNTIKO agpLo.
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>

Mn Bgoete o Aeltoupyia Tn CUOKEUT)
PUEng, eav mapouotadet epdavelq
{nHLEG.

Edwv TipokAnBel {npLd oto Kahwslo
tpododoaiag tng ouokeung Pugng, To
KAAWSLO0 TIPETIEL va avTikataotabel
JE eva KATAAANAO KaAWSLO 1)
ouykpdTna tpododoaiag mou
SlatiBetat amd Tov KAaTaokeuaoTn 1)
TO THAMA EEUTINPETNONG TIEAQTWY TOU,
yLa va amodeuyBolv Tuyov kivduvol
aopahetag.

H emLokeur authc Tng

oUOKeUNG PUENC eTITpETETAL

va Tipaypatoroteitat pévo amno
€EELSIKEUEVO TEXVLKO TIPOOWTILKO.

Ye miepltwon pn evéedelypevwy
ETILOKEUWV EVEEXETAL VA TIPOKUPOUV
ooBapotl kivéuvol.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TUpKayLag

>

Katd tnv tomoB€tnon tng CUOKEUNG
PUENG, BeBalwbeite dtL To KAAWSLO
tpododoaiag Sev paykwvetal f
uolotatat nuia.

Mnv TomtoBetelte popntd ToAUTIpLla )
dopntég povadeg tpododoaiag otnv
Tilow TAEUPA TNG CUOKEUNG.

Mn XpNOLUOTIOLE(TE X QVIKA
QVTLKelpeva ) dMa peaa, yla va
eTtayvvete tn Stadikaota anouéng,
EKTOC €AV OLVIOTWVTAL ATIO TOV
KATAOKEUAOTN YL TOV OKOTIO auTo.
Mn XPNOLHOTIOLE(TE NAEKTPLKEC
OUOKEUEG OTO ECWTEPLKO TNG
OUOKEUNG PUENG, EKTOG €AV
OUVLOTWVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH
yLa TOV OKOTIO aUTO.
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MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog yLa tnv
vyeia

> Auth n ouokeun YPUENG pmopet va

NPO®YLAZH! KivSuvog yia tnv vysia
> Ta va anodpeuyBel Tuxdv poALvon
TWV TPOdGIHWY, TNPAOTE TLG TTAPAKATW

XpnotporotnBet amod matdid nAkiag
8 ETWV Kal EMAVW KaBWg kat atopa

JLE HELWHEVEG PUOLKEG, aloBNTNPLAKES

) TIVEUHLATLKEG LKAQVOTNTEG N HE
eMeln eurelplag kat ywwoewv,
€QV EMLTNPOLVTAL R\ TOUG EXOUV
500¢el 08nyleg oxeTKA He TN Xprion
NG OUOKELNG PUENG He aodaln
TPOTIO KaL KATAVOOUV TOUG GXETIKOUG
K& Uvouc.

> Tamadid nAwkiag 3 €wg 8 eTwv
ETUTPETETAL VA TOTIOBETOUV TPODLUA
OTLG OUOKEVEG PUENG kat va Bydlouv
TPOPLUA aTIO AUTEG,.

> Ta atbLd péETeL va emtnpouvtal, yla

va Staopahidetal ot Sev matlouvv pe
TN OUOKEUN.

> O KaBaplopog kat n cuvtnpnon dev
ETILTPETIETAL VA TIPAYHATOTIOL0UVTAL
ard adla xwplg ermehpnon.

MPO®YLAZH! KivSuvog

nAektpormAn§iag

> [potou Beoete oe Aettoupyia Tn
ouokeun YUEng, BeBatwBelte otL TO
KaAWSL0 TTapoy G PEVATOG Kal TO
oL elval oteyva.

> ATIOOUVEEDTE TN cuokeun PUENG amo

NV Tpod0od0aia NAEKTPIKOU PEVIATOG

+ Mpw ard kabe kabBaplopod Kat
ouvtApnon
+ Metd amd kabe xpnon

06

nviec:

EAeyEte eav n YUKTLKT LoXUG TNG
OUOKEeUNG PUENG elval KATAANAN
yla TNV amnobrkeuon Twv Tpoditwy
TIOU TIPETIEL VA PuyBoLv.

+ Ta tpddLupa Ba mpemeL va

Slatnpoulvtal Hovo oTnv apyLKr
ouokevaoia Toug ) og KatdAnAa
Soxela.

+ To MapateTapEvo AvoLypa tng

OUOKeUNC YUENG pmtopel va
TIPOKAAETEL ONUAVTLKA av§non tng
BepoKpaciag oToug XWPOUG TG
OUOKEUNG,.

+ KaBapilete TaKTIKA TLC ETILHAVELEC

TIoU propel va epBouv oe emadh pe
PO KaBwG Kal Ta poofBdaotpa
OUOTIATA ATIOXETEUONG.

> Edv n ouokeur) YUEng apapeivel
Aadela yLa peydAa Xpovikda
Slaotrpara:

ATIEVEPYOTIOLAOTE T CUCKEUN

PO&NG.

- KaBaplote kat oTeyvwoTte

ouokeun Pugnc.

+ APNOTe TO KATIEKL AVoLYTO, yla

Va ATOTPEYPETE TOV OXNHATIOHO
poUYAaG peéoa otn cuokeun YUENC.
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MPOZOXH! Kivéuvog TtpékAnong

{npag

> BePalwbeite 6tL n mpodlaypadr)
TAONG OTNV ETIKETA TUTIOU QVTLOTOULXEL
otnv uttdpyouaoa tpopodoacia
EVEPYELAG.

> Mnv tpafdrte to Pig amod to KaAwdLo
oUVEEONC YLa VA TO ATIOCUVEETETE
arno tnyv niplda.

> ATmoouvSeaTe Tt cuokeun PUENG kat
TLG AOLTIEG CUCKEUEG KATavaAwong
NAEKTPLKOU PEVHATOG ATTO TNV
pratapia mpwv arnd tn oVVEEan EVog
doptiotn.

> Katd tn olvdeon oe eva dxnua,
amoouvSEoTe TN cuokeun YUENC N
QTTEVEPYOTIOLNOTE T 0Tav GRAVETE
TOoV KWNTAPQ. AladopeTikd, n
pratapia Tou oxnpatog propel va
anopopTioTel.

> Mnv tomoBetelte tn cuokeur PUENg
KOVTA OE YURVEC GAOYEG 1 OE ANAEG
TiNYEG Beppotntag (BepHAcTpEC,
ApEean NAlakn aktoBoAia, doupvoug
aeplou KATL).

> Mn yepidete pe vypd f T@yo to
E0WTEPLKO Soyelo.

> Mn BuBilete ote tn cuokeur) PouEng
o€ VePO.

> H ouokeun YPuEng amayopeletal va
ekti{Betal og Bpoxr).

3 MpoPAemdpuevn xpnon

H ouokeur| PuEng elval katdAnAn ya tnv
PUEN Tpodipwyv. H ouokeun YPuEng etval emiong
KATAAMNAN yLa Xpron o€ oxAuata.

H ouokeur| PUENG €xeL oxedlaotel yla Aettoupyia
peow tng tpododoaiag auvexoug pevpatog DC
€VOG 0XLATOC I OKAPOUC, HEOW prtatapiag
olKLakngG xphong DC A péow tpododoaiag
evaMaoodpevou pevpatog AC.

H ouokeur| PuEng evdelkvutal yla xprhon o€
KAMTTLVYK.

H ouokeur) PUEng poopileTal yLa otkLakn xprion
Kal TIapOOLEG XPNOELG, OTIWG:

+ Xwpot koudivag TpoowTikol 0€ KATaotrpata,
ypadeia kat dMa TeptBdiiovta epyaociag

+ Aypolkieg

+ Mehdreg oe Eevodoyela, HOTEN kal GAAa
TePLBANOVTA OLKLOTIKOU TUTIOU

+ MeptBaiovta TUTIOU TIAVoLOV
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- Yrinpeoleg tpododoaiag yla ekENAWOELG Kat
TIAPOHOLEG XPAHOELG [N ALAVIKAG TIWANCNG

H ouokeur| PUgng dev elvat Kat@MNAN yLa Babilé
kataugn tpodipwv.

AuTr) n cuokeun PuEng eivat KATdMnAn yLa
dopntr) xprion kat 8gv poopldeTal yia Xpnon wg
€VTOLYL{OEVN OUCKEUN.

AuTO To TIpoidv glval KAatdANAo povo yia Tov
TIPOPAETIOMEVO OKOTIO Kal TNV TIPOPAETIOHEVN
Xpron oUHdWva [E AUTEC TLG 08NyLeG.

AUTO TO gyxeLpiSlo TTapExel TTAnpodopieg TTou
elvat amapaitnteg yla tn owoTtr) eykatdotaon
KaL Xpron Tou TpoiovToc. € Tepimtwan
AavBaopevng eykataotaong A/kat xprong n
ouvTAPNONG, Ba TIPOKUEL N LKAVOTIOLNTLKY
anédoon kay, Tlavwe, PAGRN.

O kataokevaotrg Sev amodexetal kapia eubovn
YLa TUXOV TPAVHATIOHOUG ) {NULEG OTO TIPOLOVY,
TIou odelhovtal oe:

-+ AavBaopévn ToroBETtnanc, cuvappoloynon
f) oUVEEDN, CUMTIEPIAAKBAVOHEVNG TNG
uttepBoAkd uPNANG Téong

+ AavBaopevn cuvtApnon A Xpnon KN
AUBEVTIKWY aVTANAKTIKWV EEQPTNHATWY, TIOU
SeV TIPOEPYOVTAL ATIO TOV KATACKEUAOTH

+ MetatpoTtég 0To TPOolov Xwplg tn pntr ddsla
TOU KATAOKEVAOTH)

+ Xprjon yia okotoug SLtadopeTIkoUg amd autoug
TIoU TtEpLypddovTal o€ auto To eyXeLpiblo

H Igloo Siatnpetl to Sikaiwpa aAkayng tg

€PdAVLONG KAl TWV TIPoSLlaypadwy ToU TPOLOVTOC.

4 Aeirtoupyia

4.1 'Avolypa kat adaipeon Tou Kamaklol

To KamdkL propel va avol&el o pia opLopevn

ywvia kal propet emiong va apatpedel eviehwg.

> AvoliEte 1) adatpeote to KamdkL OTwg datvetral
OTNV ELKOVA:

B ox. H otn ce\isa 3
4.2 XUvéeon tng tpododoaiag
NAEKTPLKOU peUpATOG

Avdhoya e To HOVTEND, N oUOKeUT) PUENG popet
va ouvOeBel 0TLG aKONOUBEC TTAPOXEG PEVATOG:

Movtého 12V= 220 ... 240 V~

1E24 X X



Movtého 12V= 220 ...240 V~
[E24DC X -
IE27 X X
IE27DC X -
[E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> ZUVOEOTE TNV Tapoyr) PEVHATOC OTIWG dpalvetal
OTNV ELKOVA:

B ox. FH otn os\isa 4

4.3 PUOBuLon Tng Beppokpaciag

@

>t Aettoupyia DC: H ouokeur) hu&ng Aettoupyet
auToOHaTa pE TN Heytotn YUKTKA LoyL.

YMOAEI=ZH Tnpeite tn Beppokpacia
TEPLBANOVTOG Kal TN HEYLOTN LKaVOTNTa

ISy

>tn Aettoupyia AC: H Beppokpacia propel va
PUBULOTEL XPNOLHOTIOLVTAG TO TIEPLOTPOPLKO
kouprtl.

+ ECO(14°C..17°0Q)

+ MEFZTO (2 5°C)

> PuBpiote tn Beppokpacia omwg patvetrat otnv
ELKOVA:

B oyx. B otn os\isa 4
5 KaBaplopog kat ppovtisa

MPO®YLA=H! KivSuvog

nAektpormAn§iag

> Mpw amd omnoladrmote epyacia
KaBapLopou 1) cuvtHPNONG, TIPETTEL
va BeBatwveote OTL N cuokeun PuENG
€XEL ATOoUVEEDEl aTtd TNV TIApoyn
pELHATOG,.

MPOXZOXH! Kiv6uvog pokAnaong

{npdg

> Mnv kaBapilete TOTE T CUOKELN
PUENG KATW amod TPeXOUEVO VEPS N
eca og oamnouvasa.

> Ta Tov KaBapLlopd Un XpnoLpomoLelte
TPLBLIKA KaBapLOTIKA pEaa f) okANpa
QVTLKE{peva.

> KaBaplote tn ouokeun YUENC 6Twg daivetat
OTNV €LKOVA:

B ox. B otn ce\isa 5

6 Avtwkatdotaon tng achdalelag

Mua aoddiela eival evowpatwpévn oto Buopa

DC.

> EdQv n aoddhela €xeL KAgl, QVTIKATAOTOTE TNV
OTw¢ daivetal otnv ekoéva:

B ox. @ otn oeAida 5

7 Eyyunon

[oyUEL N VOHLUN SLAPKELO EUTIOPLKIC EYYUNONG.
Edv to tpoidv elval ENATTWHATIKO, ETILKOWWVIOTE
HE TOV avTLITPOOWTIO TOU KATACKELAOTH OTn XWpd
oag (BA. dometic.com/dealer) | pe Tov Eutopo.

la tuyov emokeun A aglwon kdung ard v
EUTOPLKNA €yyUNON, TTAPAKANOUE Va amooTelleTe
emtiong Ta mapakdtw gyypada padl pe
OUGKEUN:

+ 'Eva avtiypado tng anddel&ng ayopdg pe tnv
nUepopnvia ayopag

+ Tov Adyo yia tnv aglwon kédAung ard tnv
eyyunon i pa meptypadn e BAGRNG

AABete UTIOYN OTL TUXOV ETILOKELN aTtd €0AG TOV

{510 1) UN eMayyeARATIKA ETILOKEUN EVOEXETAL

Va €XEL OUVETIELEC aodaleiag kaBwe kat va

amoteAEoeL attia akuPwWaong TNG EUTIOPLKNG

eyyounang.

8 Amdéppwin

.
o

A AVaKUKAWGON TwV VMKWV cuokeuaotag:
-

Edv elval edikto, amopplidte ta UAKA
ouoKeuaolag 0Toug avtioToLyoug
KAS0UC avakUKAWaonc. Autog o
SlaxwpLlopog elvat anapaltntog, kabwg
n ouokevaoi{a amoteAel TTOAUTLHO TTOPO
Kat n akatédMnAn amoppupn propet va
ETNPEATEL TNV avBpWTILVN LYl Kal To
TepLBaNov.
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O Slaypappévog tpoxoddpog KAS0¢
E uTtoSELKVUEL OTL TO TIPOLOV elvat
NAEKTPLKOG 1) NAEKTPOVIKOG EEOTTIALOHOG
KL TIPETIEL VA CUNEYETAL EEXWPLOTA yLa
TNV KatdMnAn enegepyaota, avaktnon
Kal avakUkAwarn. O KatavaAwtnig eivat
VOMLKA UTIOYPEWHEVOG Va aTtoppLTTTEL
KatdAAnAa KaBe nAeKTPLKO A
NAEKTPOVLKO £GOTIALOMO Eexwplotd
armo Td YEVIKA OLKLAKA aTtoppippatal

AUTOC 0 Slaxwplopdg elval amapaltntog, Kabwg
Ol NAEKTPLKEG OUOKEVEG €lval TIOAUTLHOL TTIOPOL Kal
UTtopEl va TtepLEouv ouoteg Tou eivart eTilBAaBelq
yLa Tov GvBpWTIO Kal TO TIEPLBANOV.

M tnv TeAkr| anodppudn Tou poiovtog, {NTrote
ard TO TOTIKO KEVTPO QVAKUKAWGNG N évav
€EELOIKEVEVO EUTIOPO AETTTOUEPE(G TIANpOdOpLeg
yLa TN OXETLKY Sladikaoia oupdwva e Toug
LoYXUOVTEG KAVOVLOHOUG SLABEoNG amOpPLUHATWY.

To Tpoidv propel va anoppldBel Swpedv.

9 TexVIKA XOApPAKTNPLOTLKA

> Aelte TNV TVaKiSa oToLXElwy 0T OUOKEUT).
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite Sig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus
ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités,
kad uztikrintumete, jog Sis gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir
priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti 3alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas
instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas
salygas bei sutinkate jy laikytis. 5] gaminj sutinkate naudoti tik pagal
numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos
instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy

teisiy ir teisés akty. NesusipaZinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis
instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir
suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese
esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos,

nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami
ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj,
apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Saugos instrukcijos
@ pav. Hl puslapyje 3

O =R

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Nelaikykite sprogiyjy medziagy,
pavyzdziui, purskikliy skardiniy
su degiais propelentais ausinimo
prietaise.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Nenaudokite Sio ausinimo prietaiso,
jeigu jis yra akivaizdziai pazeistas.

> Jei pazeistas ausinimo prietaiso
maitinimo kabelis, jj reikia pakeisti
tinkamu maitinimo kabeliu ar mazgu,
kurj galima gauti i$ gamintojo ar jo
technines priezitros atstovo, kad
bdty iSvengta saugos pavojaus.

> Sjausinimo prietaisg gali remontuoti
tik kvalifikuotas personalas.
Netinkamai remontuojant gali kilti
rimtas pavojus.

A

A

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Statydami ausinimo prietaisa

jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra

jstriges ar paZeistas.

> Atkreipkite demes;j | kelis
nesiojamuosius lizdus arba
nesiojamuosius maitinimo Saltinius
prietaiso gale.

> Noredami paspartinti atitirpinimo
procesg, nenaudokite jokiy

mechaniniy daikty ar kity priemoniy,

nebent Siam tikslui juos yra
rekomendaves gamintojas.

> Ausinimo prietaiso viduje
nenaudokite kity elektros prietaisy,
nebent Siam tikslui juos yra
rekomendaves gamintojas.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Sjauginimo prietaisg gali naudoti
vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy,
sensoriniy arba psichikos sutrikimy
turintys arba stokojantys patirties ir

Ziniy asmenys, jeigu jie yra priziarimi
arba instruktuojami dél Sio prietaiso

naudojimo saugiai ir suvokia jo
keliamus pavojus.

> Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jdéti ir
iSimti auSinimo prietaisus.

> Vaikus reikia priziaréti, kad jie
nezaisty su prietaisu.

> Vaikams 3j prietaisg valyti ir atlikti
jo technine prieZidra be prieZitros
draudziama.

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavoj

> Pries jjungdami ausinimo prietaisa
jsitikinkite, kad maitinimo kabelis ir
kistukas yra sausi.

> Atjunkite ausinimo prietaisg nuo
maitinimo

us

+ Pries kiekviena valyma ir technine

priezidrg
+ Po kiekvieno naudojimo
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PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Kad neuZterStumete maisto, paisykite
toliau pateikty nurodymuy.
Patikrinkite, ar ausinimo prietaiso
Saldymo pajégumas yra tinkamas
maistui, kurj norite atvésinti, laikyti.

+ Maistg galima saugoti tik
originalioje pakuotéje ar tinkamose
talpyklose.

+ Atidarius ausinimo prietaisa
ilgesniam laikui, prietaiso kamerose
gali pastebimai pakilti temperatadra.
Reguliariai valykite pavirsius,
kurie gali turéti salytj su maistu
ir pasiekiamomis drenazo
sistemomis.

> Jeigu ausinimo prietaisas paliekamas
tuscias ilgesniam laikui:
ISjunkite ausinimo prietaisa.

+ ISvalykite ir nusausinkite ausinimo
prietaisa.

+ Palikite dangtj atidaryta, kad
ausinimo prietaise nesiformuoty
pelésis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Patikrinkite, ar tipo etiketéje nurodyta
jtampa atitinka maitinimo 3altinio
jtampa.

> Atjungdami kistukg niekada
netraukite uz laido.

> Prie$ prijungdami jkrovimo jrengin;
atjunkite ausinimo prietaisg ir kitus
energijg vartojancius prietaisus nuo
akumuliatoriaus.

> Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie
transporto priemones, atjunkite arba
iSjunkite jj, kai iSjungiate transporto
priemones variklj. Antraip gali
iSsikrauti transporto priemones
akumuliatorius.

> Nestatykite ausinimo prietaiso Salia
atviros liepsnos ar kity Silumos
Saltiniy (3alia Sildytuvy, ant tiesioginiy
saulés spinduliy, Salia dujiniy krosniy
ir pan.).

> Vidinio indo nepildykite ledu ar
skysciais.

> Niekada nemerkite ausinimo prietaiso
j vanden;.

> Ausinimo prietaisas turi bati
apsaugotas nuo lietaus.

3 Paskirtis

Ausinimo prietaisas tinka maistui Saldyti.
Galima naudoti ausinimo prietaisg ir transporto
priemonése.

Ausinimo prietaisas skirtas jungti prie
transporto priemones ar laivo nuolatines
srovés maitinimo Saltinio, namelio nuolatinés
sroves akumuliatoriaus arba kintamosios srovés
maitinimo Saltinio.

Ausinimo prietaisg tinka naudoti stovyklavietéje.

Ausinimo prietaisas skirtas naudoti buityje ir
panasiais tikslais, pavyzdziui:

parduotuviy, biury ir kity darbovieciy virtuvése;
+ Okiuose;
- viesbudiy, moteliy ir kity gyvenamujy patalpy
klientams;
- vieSbuciuose, teikianciuose nakvynés ir
pusryciy paslauga;
maitinimo ir panasiose ne mazmenines
prekybos paskirties patalpose.

Ausinimo prietaisas néra tinkamas maisto
produktams uzsaldyti.

Saldymo prietaisas tinkamas naudoti kaip
nesiojamasis prietaisas ir néra skirtas naudoti
kaip jmontuojamasis aparatas.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta
paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga
tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui.
Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo
naudojimo ar techninés priezidros gaminys gali
veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus
suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusiag del Siy
priezasciy:

Netinkamas montavimas, surinkimas ar
prijungimas, jskaitant per auksta jtampa
Netinkamos technines priezitros arba jeigu
buvo naudotos neoriginalios, gamintojo
nepateiktos atsarginés dalys
Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo
leidimo
Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame
vadove
,Igloo” pasilieka teise keisti gaminio isvaizda ir
specifikacijas.



4 Naudojimas

4.1 Dangcio atidarymas ir nuémimas

Galima atidaryti dangtj tam tikru kampu arba

nuimti visiskai.

> Atidarykite arba nuimkite dangtj, kaip parodyta:
[ pav. H puslapyje 3

4.2 Maitinimo 3altinio prijungimas

Priklausomai nuo modelio, galima prijungti
ausinimo prietaisg prie iy maitinimo Saltiniy:

Modelis 12V= 220 ...240 V~
IE24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
IE27DC X -
1E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Prijunkite maitinimo 3altinj, kaip parodyta:
B pav. H puslapyje 4

4.3 Temperatiros nustatymas

PASTABA Laikykitées aplinkos
temperatdros ir maksimalaus ausinimo
apribojimy.

Nuolatinés srovés rezimu: Ausinimo prietaisas
automatiskai veikia maksimaliu ausinimo
pajégumu.

Kintamosios sroves rezimu: Galima nustatyti
temperatdrg sukamaja rankenéle.

ECO (14 °C.. 17 °Q)
+ MAX (=5 °Q)
> Nustatykite temperatara, kaip parodyta:

@ pav. @ puslapyje 4

5 Valymas ir priezZidra

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Pries atlikdami bet kokius valymo
ar technines priezitros darbus
jsitikinkite, kad ausinimo prietaisas
atjungtas nuo maitinimo Saltinio.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Niekada nevalykite auSinimo prietaiso
po tekanciu arba nedvariu vandeniu.

> Valydami nenaudokite abrazyviniy
valymo priemoniy ar kiety daikty.

> Valykite ausinimo prietaisg, kaip parodyta:
& pav. A puslapyje 5

6 Saugiklio keitimas

Saugiklis integruotas nuolatinés sroveés kistuke.
> Saugikliui perdegus, pakeiskite jj, kaip
parodyta:

B pav. @ puslapyje 5
7 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis
laikotarpis. Jei gaminys paZeistas, susisiekite
su jasy Salyje veikianciu gamintojo filialu (Zr.
dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis
aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite
Siuos dokumentus:

+ Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data

+ Pretenzijos prieZastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savarankiSkas arba
neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy
saugai ir anuliuoti komercine garantija.

8 Utilizavimas

o’y
U

Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei
jmanoma, pakavimo medZiaga sudékite
j atitinkamas perdirbimo Siuksliadezes.
Toks rdsiavimas batinas, nes pakuotés
yra vertingas isteklius, o netinkamas

jy utilizavimas gali pakenkti Zzmoniy
sveikatai ir aplinkai.
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Perbrauktas Siuksliy konteineris

E su ratukais reiskia, kad gaminys yra
elektros ar elektronine jranga, todel jis
turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai
tvarkomas, utilizuojamas ir perdirbamas.
Vartotojas pagal jstatymus privalo
tinkamai Salinti bet kokig elektros
ar elektronine jrangg atskirai nuo
bendruyjy buitiniy atlieky!

Toks atskyrimas batinas, nes elektros prietaisai
yra vertingi istekliai, be to, juose gali bati
zmonems ir aplinkai kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj
perdirbimo centrg arba specializuota prekiautoja,
kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias
atlieky salinimo taisykles.

Produkta galima utilizuoti nemokamai.

9 Techniniai duomenys

> 7r tipo etikete ant prietaiso.
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LatvieSu

1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o

produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradrjumi ir

OBLIGATI jasaglaba kopa ar %0 produktu.

Lietojot So produktu, jas apstiprinat, ka esat rapigi izlasfjusi visus
noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat
ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Js piekritat lietot
So produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar
noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti T produkta
rokasgramata, ka arT ievérojot visus piemeérojamos normativos aktus.
Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana
var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam
vai apkart eso3am Tpasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata,
taja skaita noradijumi, vadiinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako razojuma informaciju,
apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Drosibas instrukcijas
B att. Kl Ipp. 3

® ><J)@_g.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

> Saja dzesesanas iericé neuzglabajiet
spradzienbistamas vielas, pieméram,
aerosolu baloninus ar uzliesmojosam
vielam.

BRIDINAJUMS! Navéjo3a elektroSoka

risks

> Nelietojiet dzeséSanas ierici, ja tai ir
redzami bojajumi.

> Ja dzeséSanas ierices baro$anas vads
ir bojats, tas jaaizstaj ar piemérotu
baro$anas vadu vai barosanas
sistemas komplektu, kas pieejams
pie razotaja vai ta servisa agenta, lai
izvairTtos no drosibas apdraudéjuma.

> Sis dzesesanas ierices remontu
drikst veikt tikai kvalificéts specialists.
Nepareizs remonts var izraisit
nopietnu apdraudéjumu.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas

apdraudé&jums

> Novietojiet dzesé3anas ierici ta, lai
elektribas vads netiktu saspiests vai
bojats.

> Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus
ar vairakam kontaktligzdam vai
parnésajamos baro$anas avotus.

> Atkausésanas paatrinasanai
neizmantojiet nekadus mehaniskus
priekSmetus vai citus lidzek|us,
iznemot tadus, kuru lietoSanu Sim
noldkam ir atlavis razotajs.

> Nelietojiet dzeséSanas ierices
iekSpusé elektroierices, iznemot
tadas, kuru lietoSanu sadam noldkam
ir paredzéjis razotajs.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums

veselibai

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu,
un personas ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigam spéjam vai
bez pieredzes un zinasanam 3o
dzeséSanas ierici drikst lietot tikai tad,
ja Sadas personas tiek uzraudzitas
vai ir sanémusas noradijumus par
dzesésanas ierices drosu lietosanu,
un ir izpratusas iespé&jamos riskus.

> Bérniem vecuma no 3 I1dz 8 gadiem
ir atlauts piepildit un iztukSot
dzesésanas ierices.

> Bérnijauzrauga, lai nepielautu, ka tie
spéléjas ar ierici.

> Bérni drikst veikt tiriSanu un apkopi
tikai pieauguso uzraudziba.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa

elektro3oka risks

> Pirms dzeseéSanas kastes ieslégSanas
parliecinieties, ka elektribas vads un
kontaktdaksa ir sausi.

> Atvienojiet dzesésanas ierici no
elektroenergijas avota
+ pirms tirisanas un apkopes;
*+ péc katras lietoSanas reizes;
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ESIET PIESARDZIGI! Apdraudé&jums

veselibai

> Lai izvairttos no partikas
piesarnojuma, nemiet véra talakas
norades.

+ Parliecinieties, vai dzesésanas
ierices dzeséSanas jauda ir
atbilstosa, lai uzglabatu partikas
produktus, ko vélaties atdzesét.
Partikas produktus drikst uzglabat
tikai originalaja iepakojuma vai
piemérotos traukos.
lgstoSa dzesésanas ierices
atvérsana var izraisit batisku
temperatdras paaugstinasanos
ierices nodalijumos.

Regulari notiriet virsmas, kas
var nonakt saskaré ar partiku,
un izplades sistémas, kuram var
piekl|at.
> Ja dzeseésanas ierice ilgstosi tiek
atstata tuksa:

+ izsledziet dzesésanas ierici;
iztiriet un izzavéjiet dzesesanas
ierici;
atstajiet vaku atvertu, lai
dzeséSanas iericé neveidotos
peléjums.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Parliecinieties, ka barosanas avota

spriegums atbilst tipa markéjuma
noraditajam.

> Nekada gadijuma neatvienojiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas,
velkot aiz vada.

> Pirms uzlades ierices pievienosanas
atvienojiet no akumulatora
dzesésanas ierici un citus stravas
patérétajus.

> Kad notikusi pievienosana
transportlidzeklim, atvienojiet
dzesésanas ierici vai izslédziet to,
izslédzot transportlidzekla motoru.
Pretéja gadijuma transportlidzekla
akumulators var izladéties.

> Nenovietojiet dzesésanas ierici
atklatas liesmas vai citu siltuma
avotu (silditaju, tieSu saules staru,
gazesplisu u.c.) tuvuma.

> Nepiepildiet iekSéjo nodalijumu ar
ledu vai sSkidrumiem.

> Nekada gadijuma neiegremdéjiet
dzesésanas ierici tden.

> Dzesé3anas ierice ir jasarga no lietus.

3 Paredzeétais izmanto3anas
mérkis
Dzesé3anas ierice ir piemérota édiena

atdzeseSanai. Dzesesanas ierice ir piemeérota art
lietoSanai transportlidzeklos.

DzeséSanas ierici paredzéts ekspluatét,
izmantojot transportlidzekla vai laivas Iidzstravas
barosanas avotu, lidzstravas dzivojamas zonas
akumulatoru vai mainstravas barosanas avotu.

DzeséSanas ierice ir piemérota lietoSanai
kempinga vajadzibam.

DzeséSanas ierice ir paredzéta lietoSanai sadzives
un Iidzigam vajadzibam, pieméram:

personala virtuvés veikalos, birojos un citas
darba vietas;
lauku majas;

+ viesnicu, motelu un citu veidu uzturésanas
vietu klientiem;
pansijas veida uzturésanas vietas;
partikas produktu piegadei un lidzigam
pielietojumam, kas nav saistits ar
mazumtirdzniecibu.

Dzesésanas ierice nav piemérota partikas
produktu dzilajai sasaldésanai.



T dzeséganas ierice ir piemérota mobilai
lietoSanai, un ta nav paredzéta lietoSanai ka
iebaveta iekarta.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam
mérkim un lietojumam saskana ar So instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas
nepiecieSama pareizai produkta uzstadisanai
un/vai lietosanai. Nekvalitativa uzstadisana
un/vai nepareiza lietoSana vai apkope izraisis
neatbilstoSu darbibu un iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem
vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu
iemeslu dé|:

nepareiza uzstadisana, montaza vai
pievieno$ana, tostarp parmerigs spriegums;
nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves
dalu, kuras nav piegadajis razotgjs, lietosana;
produkta modifikacijas, kuras razotajs nav
neparprotami apstiprinajis;
lietoSana citiem meérkiem, kas nav aprakstiti
Saja rokasgramata.
Igloo patur tiestbas mainit produkta argjo izskatu
un specifikacijas.

4 Ekspluatacija

4.1 Vaka atvérSana un nonemsana

Vaku var atvért I1dz noteiktam lenkim, un to var art
pilntba nonemt.
> Atveriet vai nonemiet vaku, ka paradits Seit:

B att. A Ipp. 3

4.2 BaroSanas avota pievienoSana

Atkariba no modeja dzesésanas ierici var
pievienot talak noradrtajiem baro$anas avotiem.

Modelis 12 V= 220 ... 240 V~
[E24 X X
[E24DC X -
IE27 X X
[E27DC X -
[E42 X X
[E42C X X
LEGACY™ 42 X X

> Pievienojiet baroSanas avotu, ka paradits Seit:
B att. F Ipp. 4

4.3 Temperatiras iestatiSana

@

Lidzstravas rezZima: Dzesé3anas ierice darbojas
automatiski ar maksimalo dzesé$anas jaudu.

PIEZIME Ilevérojiet apkartéjas vides
temperatdru un maksimalo dzesésanas
jaudu.

Mainstravas rezima: Temperataru var iestatit,
izmantojot rot&joso pogu.

ECO (14 °C..17°Q)
MAX (= 5 °C)
> lestatiet temperatdru, ka paradits Seit:

B att. 4 Ipp. 4

5 TiriSana un apkope

ESIET PIESARDZIGI! Navéjo3a

elektroSoka risks

> Pirms jebkuras tirisanas vai apkopes
veiksanas nodrosiniet, lai dzeséSanas
jerice ir atvienota no baro$anas avota.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> DzeséSanas ierici nedrikst tirit ar
tekosu Gdeni vai trauku mazgasanas
masina.

> TiriSanai neizmantojiet abrazivus
tirisanas Iidzek|us vai cietus
priekSmetus.

> Tiriet dzesé3anas ierici, ka paradits Seit:
Batt. B Ipp. 5

6 DroSinataja maina

Lidzstravas spraudntir iebaveéts drosinatajs.

> Jadrodinatajs ir izsists, nomainiet to, ka
paradits Seit:

B att. @ Ipp. 5
7 Garantija

Ir spéeka likuma noteiktais komercialas garantijas
periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties
ar razotaja filiali sava valstT (skatiet dometic.com/
dealer) vai tirgotaju.
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Nosatot ierici remontam komercialas garantijas
ietvaros, pievienojiet Sadus dokumentus:

Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
+ pretenzijas iesniegSanas iemeslu vai bojajuma
aprakstu.
Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts
remonts var radit drosibas riskus, un komerciala
garantija var tikt anuléta.

8 Atkritumu parstrade

[ 2] Iepakojuma materialu parstrade: Ja

".‘ iespéjams, iepakojuma materialus
izmetiet atbilstoSos atkritumu
gkirosanas konteineros. $ada sadaliana
ir nepiecieSama, jo iepakojums ir vertigs
resurss un nepareiza ta izmesana var
ietekmet cilvéku veselibu un vidi.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols
E norada, ka izstradajums ir elektriska
vai elektroniska iekarta, un tas janodod
atseviski, lai nodrosinatu pienacigu
apstradi, regeneraciju un parstradi.
Patérétajam ir juridisks pienakums
pareizi atbrivoties no jebkuras
elektriskas vai elektroniskas iekartas,
nododot to atseviski no sadzives
atkritumiem!

ST atdali$ana ir nepiecieama, jo elektroierices ir
Vertigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas
cilvekiem un videi.

Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties

ar vietgjo atkritumu Skirosanas centru vai
specializéto tirgotaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi
izdarTt saskana ar spéka esosajiem atkritumu
apsaimnieko$anas noteikumiem.

Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

9 Tehniskie dati

> Skatiet tipa mark&jumu uz ierices.
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